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% i T \ » ^ -^jf T*J* tk_* **-*r M^r T~4T *^J* ^ - ^ 
„A rósz nedvek kiirtása „Az élet legfőbb java 

a gyógyszer czélja!" a jó egészség!" 

American-Pills by Boldt 

)Böldt egészségi labdacsaid 
vért iszt i tási labdacsok. ^ 

E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- v 
j gasztalást vívtak ki . V 

Ajánlhatók e labdacsok a Tér t i s z t í t á s á r a meg«lözo J 
^ b e t e g s é g e k után; a fö lös leges és rósz n e d v e k e l t á v o l í t á s á r a 0 
W (növekvő testgyaraoodásnál kevés mozgás mel l e t t ) ; továbbá <«, 

Í
oly egyéneknél , k ik rósz emésztésben , savanyu felböfögésben. d 
étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- t 

L nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a guta l l t é sre . 
\ h a j l a m o t m a t a t ó e g y é n e k n é l . 
\0 E g y doboz 6 5 — 7 0 labdacs ára 1 frtöO kr. ( 1 0 kr. több ) ^ 
^ Kb'zponti r a k t á r a : D r o g u e r i e m e d i c i n á i é : 

B o l d t .A. EL G e n f b e n (He lve t i a ) . 
Valódian kapható: 

P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész é s fé'ktt ldeménye- ^ 
zone l Magyarország számára, király-utcza 7 . szám, és F o r - 0 

é m a g y i F e r e n c z gyógytárában, Sr.échenvi-tér 26. sz. B u d á n : ^ 
T W l a s e k E . , S z e g e d e n : K i s s , S z . - F e h é r r á r o t t : D i e b a l l a G y . 
J E g « r l » e u : K S U n e r , T e m e s v á r o t t : P e e h e r , B r a s s ó n : F a b i k 
f^ K o l o z s r á r o t t : rTolff, B é c s b e n : K o z d e r a J . am bohrni 

) 

••:( 
Markt 12. gyógyszerész araknál . 217 (38 - 0 ) ' 

A „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatalába lehet megrendelni: 

•^"Ellenzéki politikai hetilap. 
Hetedik évfolyam. 

A NÉFZÁSZLÓJA 
megjelen minden szombaton egy nagy negyedrétü ivén. 

Főszerkesztő : Fe le lős szerkesztő: 

Helfy Ignácz. Erdei Bódog. 
E lap, melynek polit ikai programmja, hogy Magyarország 

függet len állam legyen , mely minden külbeavatkozástól menten 
intézze saját ügyeit , az e czélra egyesült függet lenségi párt 
e lveinek terjesztését tűz te ki polit ikai feladatául. A z ez irányban 
tájékoztató cz ikkeken kivtil tartalmát képezik cz ikkek és levelek 
a b e l - é s k ü l p o l i t i k a terén fölmerülő fontosabb eseményekről , 
nemkülönben t u d o m á n y o s , g a z d á s z a t i , i r o d a l m i s általán a 
közélet minden ágára kiterjedő közlemények, melyek v i lágos , 
k ö n n y e n m e g é r t h e t ő i r m o d o r b a n vannak tartva és koronkint 
k é p e k által i l lustrálva, ugy hogy az olvasóközönség minden osz­
tálya lelhet benne egyaránt é lvezeteset és tanulságost . 

Előfizetési föltételek postai sírtküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 
Évnegyedre 1 it. 50 kr. 

„A FRANKLIN-TÁBSULAT" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

az 1875. évre megjelent 
NAPTÁRAK JEGYZÉKE. 
István bácsi naptára, X X - i k évfolyam. Fűzve 50 kr. 
Protestáns uj képes naptár, uj folyam, harmadik év. 

Szerkeszti D ú z s Sándor. Fűzve 50 kr. 

Falusi gazda naptára, X l - i k évfolyam. 
M á d a y Izidor. Fűzve 

Szerkeszt i 
80 kr. 

Lidércz-naptár, X l V - i k évfolyam, tartalmaz bűn­
esetek-, csodálatos tünemények-,- tündérregék- , 
vadász- és ntikalandokat stb. Fűzve . 60 kr. 

Honvéd-naptár (egyúttal katonai naptár), szerkeszti 
A l d o i - Imre. V I I I . évfolyam. Fűzve 60 kr. 

Népzászló naptára, képekkel. Szerk. Á l d o r Imre. 
V H - i k évfolyam. F ű z v e 40 kr. 

Neuer illustrirter Volkskalender f ür.; U n g a r n und 
S i e b e n b ü r g e n . I X . J a h r g a n g . Geh. 50 kr. 

A magyar nép naptára, szerkeszti T a t á r Péter , 4-rét, 
képekkel és tarka boritokkal. Fűzve 25 kr. 

Kis nemzeti naptár, a magyar nép számára. Szerk. 
T a t á r Péter . 8-rét F ű z v e 20 kr. 

Nevessünk! U j humoriszt ikus naptár. V I . évfolyam. 
Fűzve 40 kr. 

Kossuth-naptár. Szerkeszti H o n f i Tihamér. V - i k 
évfolyam. Fűzve 40 kr. 

Nemzeti nagy képes naptár (azelőtt J ó barát naptár) , 
V l l - i k évfolyam. Fűzve 1 frt. 

Nők naptára. V l l - i k évfolyam. Fűzve 60 kr 
Borászati naptár. Szerkesztette dr. N y á r y Ferencz-

I l - i k évfolyam. Fűzve 80 kr. 
Naptár és évkönyv k ö z s é g i j e g y z ő k számára. 

I-ső évfolyam. Fűzve 1 frt. 

Határidő-naptár, mindennemű hivatalnokok, ü g y v é ­
dek, j egyzők , orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos j egyze tekke l és 365 üres 
lappal e l látva, irópapiron és kemény kötésben 

1 frt 20 kr. 

Naptári jegyzőkönyvecske gazdák számára. I V - i k év­
folyam. Kötve 1 frt. 

Egyetemi polgárok naptára, különösen a felsőbb tan­
intézeteken tanulmányos ifjúság számára. Szerk. 
L e i t n e r Ferencz . I-só évfolyam. K ö t v e 1 frt. 

JUj fali naptár, egész iv 20 kr. 

Nauer Wandkalender, ein ganzer B o g é n 20 kr. 

Nevezett naptárak már megjelentek és minden könyvárus 
& és könyvkötőnél kaphatók. \ft 

• A..Franklin-Társulat" magyar iro- f 
S dalmi intézet kiadásában Budapesten jg 
5 (egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent és § 

minden könyvárusnál kapható: 

M A G Y A R 

KOSZORÚSOK ALBUMA.! 
írói élet- és jellemrajzok. 

* Ir ta 

| Zilahy Károly. 
Második jutányos kiadás. 

% (Mutatványokkal és 1 i aczélmet- £ 
s z e t t e l ) 

3 N e g y e d r é t , d i s z k ő t e s b e n ! 

ára 4 frt. 
S m H H t M M M M I t t t i H W 

Őszi idényre! 
*/t sz. P la id-szövet csikós és sima minden szinben . . . 40 kr. 
» » Balermo minden szinben 40 » 
» » Mohairé és Lustre minden szinben . . . . 40—'60 » 

Popel ine, Ripps és Velours a legdivatosabb szinben 60—--90 » 
Irisch selyem Popel ine divatos szinben . . . . 1 ft. 10 » 
I g e n finom Pla id- , Manteau szövetek V4 széles . . . . 2 frt . 
Drap Parisiénne, a legújabb 1 frt 10—1 frt 50 kr. 
A n g o l patentbársony, fekete 70 k r — 1 frt 50 kr. 
Selyembársony s / 3 széles 2 frt-—4 frt. 

» *U » 5 10 frt. 
Szines és fekete Pou l t de soie 1-^2 frt. 

v Gros-Fai l le 1.50—2.50 kr. 
N a g y raktár szines se lyemszövetekben, kendők, ágytaka­

rók és mindennemű hö lgyruhaszövetekben meg lepő legolcsóbb 
megszabot t gyári áron. 312 (15—2U) 

S « a . l i t z í o r é s S c l i ö n f e l d . . 
Budapest, bálvány-uteza 1. szám. 

M u s t r á k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

KST 
A G Y A G A R U K . 

F iurher J.. bécsi-uteza 1. sz. a., agyag­
kályhák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

Á S V Á N Y V I Z E K , 
jpdeakuty I. , m. kir. udvari szállító. 
"Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

F Ü S Z E R K E R E S K E D É S E K . 
ITághy Lajos, Pest, nádor-uteza 1. sz. 
• Füs/er-, csemege- s borkereskedés, 

egyesítve csinosan berendezett bor- és cse­
mege helyiséggel. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 
Wörfik József , király-utcza 7. sz. a.; vá-
* lógatott raktára mindennemű bel- f 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

0 rszágház, Sándor-utcza. 

ffárosi vigarda, Deák Ferencz-utcza. 
* Bemenet 20 kr. 
(tsászárfOrdö, kád-, zuhany 

J, 
kö- s 

II 
gőzfürdő. 
einrich-féle világhírű kád-, zuhany-
kő- 8 gőzfürdő. 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . 

Ohm C. O. Pest, Józseftér 15.sz. a.;elfő 
gad légnyomású, valamint villanyos 

B Á D O G O S - Á R U K . 

Kutsehera <•-. aranykéz-uteza 6. sz. a.. 
closettek és szobaürszékek, kerti- s 

tűzifecskendök, 8 válogatott raktár bádo 
gos-árukból. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 
(' latz. Holzwarth é s Schubert, Pest, 

• v . Diana-fürdő; mindenféle részvények, 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

B Ú T O R O K . 

< i |ogovátz Ferenez, kárpitos, rostély-
•utcza 6. sz. a., a Károly-kaszárnya épü­

letében. Nagy butorraktár. 

Pollák Zsigmond, nádor-uteza 17. sz. 
butor-csarnok mindennemű fa- és szö-j 

nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 

E lapok kiadó.hivatalában több mint , . 
100-féle, - s 1830-dik évtől 1873. évig h»z'-.,» szoba-távirda-berendezeseket 

megjelent hirlapok, ezek közt: Pesti Hir- legczelszerubb kivitel méltányos feltetelek 
lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, J o g - ? . t ö b b ^Jótá l lá s mellett Árjegyzékek 8 
tudományi Közlöny, Pester Zeifang%j kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya- T A p ^ o 
mokban jutányos árért el fognak adatni. L U r U K . 

I legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
-*2 fontos szelenczékben mindenkor kész-

I'értessi Sándor, m- kir. udvari illat-'létben van Éder-féle 1-ső magyar kir. 
' szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes-!löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min-iutcza jobbra a régi városház mögött, 
dennemü angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

I L L A T S Z E R A R U K 

C Z I P Ó Á R U K . 

Temesváry Gusztáv, király-utcza 17. 
sz.; legnagyobb uri-, nói- és gyermek-

ciipöraktár olcsó árakon. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R . 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E K . p . l d e r o n i é s társa, (miatyánk-uteza). 

K ilián Frigyes , magyar kir. egyetemi ^SzHmléletigyüjtemény améter-rendszer 
könyvárus, váczi-uteza, Calderoni és megismertetésére. — Lásd a hirdetési i 

Társamellett; bel- és külföldi irodalom, vatot. 

G flrög István, hatvani-uteza 16. szám, 
tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­

szerek nagy választéka. 

D I V A T - S N Ő I P I P E R E - A R U K . 
• toros A., ezelőtt Tűrsch F., váczi-uteza 
" 1 9 . sz.; menyasszonyi készletek, vászon-
nemü, fehérnemüek, csipkék , hímzések 
s ablakfüggönyök nagy raktára. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Fran klin-Tarsulat,magyar irodalmi in­

tézet s könyvnyomda, egyetem-uteza 
4. sz. a. 

I) 

F O D R Á S Z O K . 

Srhadeberg Béla, hölgy és férfi fodrá-
szati terem borotvaíással egybekötve.— 

Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj. 
munkálatokból a legújabb divat szerint! 
a t. ez. hölgy és íérú közönség számára, 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
árakon.— Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz. 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 
%7emzeti színház, kerepeú-ut. Opera: 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 11 kedden, csütörtökön, szombaton. 
ittmár B., fürdő- és nádor-uteza s a r - D r i m a ' népszínmű, vígjáték: vasárnap, 
kán. A legnagyobb választékban pet-i"?"011. szerdán, pénteken, 

roleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. ^enz-lovardaazl3tván-teren,naponkint 

W trnmpfer színháza, gyapju-uteza, na-
^ponkint német előadás. Operetté, drá 
ma és vígjáték. 

L Á T N I V A L Ó K . 

Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal 
Bemenet 20 kr. 

IIuilni várpalota, a várfelügyelöségköz 
"benjárása mellett. 
E*sztrrházy-képtár, zárva. 

ORVOSOK. 

Dr. Krnst L. a különféle külső és a raga­
dós betegségek hasonszenvi gyógy­

mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E 
betegségek gyakran a végből, hogy azon­
nali siker éressék el a legkőnnyelmübb 
módon nagy adag jód és kénesövéi kezel­
tetnek. Az így gyógyultak azonban a 
legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy­
kezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt 
a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha­
tása oly jótékony, hogy utóbajoktól félni 
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy 
mindenkitől megtartható. Pesten, két sas-
utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idő 
délelőtt 10—12, délutáp 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 
Ikr. Handler Mór, orvos és sebésztudor, 
"szülész és szemész. Rendel naponként: 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyó- és vá-
rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház­
ban) I-8Ő emeleten, bemenet a lépcsőn. 

P A P I R - K A R P I T O K . 

Fischer J. L. és flai, váczi-uteza 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg 

raktár. 

S Z Á L L O D Á K . 
P u r ó p a szál loda, Ferencz Józseftér. 

Oungária nagy szálloda, aldunasor. 

M agyar király szálloda, Dorottya 
utcza. 

Vádor szálloda, váczi-uteza. 

Vemzet i szálloda, váczi-uteza. -

Vadászkürt szálloda, kishid-uteza. 
' (Mind elsörendüek.) 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egyetem-
uteza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

T H E A É S R H U M . 

Dietrieh é s Gottsehlig, főraktár váczi-
uteza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-

gyótéren. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 

Itörög István, hatvani-uteza 16. szám, 
' üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

P A P I R - , R A J Z - É S F E S T Ö S Z E R -
K E R E S K E D Ö K . 

Ceefehlner .1. L., m. kir. udvari szállító, 
^kigyó-uteza 4. szám mindennemű iró-, 
rajz és festöszerek, monogramm-papirok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb. 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

V A R R Ó G É P E K 

Csak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. sz.; 
valódi amerikai szúrdmérök Webler és 

Wilson és ifjabb Howe Eliástól New-
Yorkban. 

P O S Z T Ó T A R 

I iptay Pál és társa, bécsi-uteza 5. sz. 
'Vidéki megrendelések pontosan és gyor­

san teljesíttetnek. 
Minták ingyen és bérmentve. 

Dr. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
66. számú házában, rendel 2—4 óra 

.Nemi élet ve 
66. számú házában, rendel 2—4 óra-

Vemzetí múzeum, országút; az egyesikor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve 
ivtermek 9-töl 1 óráig nyitva vannak, szélyei- czimü müve 1 frton, postával 
Hétfő: régiségek, kedd és szerda: képtár,! frt 10 kr. (Lásd a .Politikai Ujdonsá-
csütörtők: természetgyüjtemény. [gok^-bani hirdetményt). 

RUHARAKTÁRAK. 
Bajusz J ó z s e f szabómesternél a „hon­

védhez" Pesten, hatvani-uteza 4-ik sz., 
a barátok épületében a régi posta átelle' 
nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá­
mára legjutányosabb áron készen kap­
hatók. 

V Á S Z O N Á R U K . 

Fogl D. és Társa Pest, váczi- s kishid-
uteza sarkán 5. szám, a „vasmákéhoz" 

czimzett házban. Nagy választékban min­
dennemű kész fehérnemüek urak, hölgyek 
s gyermekek számára; továbbá rumbur-
gi-, irlandi- s fonal-vásznak, chifonok, 
kanaváaz, csinvat, kapezák s harisnyák, 
vászon- s batisz-zsebkendők, gallérok, 
kézellök s nyakravalók stb. feltűnő jutá­
nyos áron. Lásd hirdetményi rovatunkat. 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 

Eder A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a. 
elad, vesz s becserél mindennemű zon­

gorát, pianino s harmoniumokat. 

Kiadja éa nyomatja a „ F r a n k l i a - t á r s u l a t " magyar irodalmi in téze t éa könyvnyomda Budapest (egyetem-utuza 4- ik szám). 

4 0 - d i k szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6f t . 
Csupán a Vasárnapi Újság: E g é s z évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Becsben: Haasenstein és VoglerWallfiBchgasse Nr. 10, H o s s e R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppellk A.Wollzeile Nr. 22. 

KOVÁCS JÓZSEF. 

gy kitűnő orvost és ta­
nárt, az egyetem újon­
nan választott rekto­
rát mutatjuk be olva­
sóinknak. E férfiú az, 
a ki Balassa helyére 
választva, a híres 

-mester után is mél­
tóan tölti be a gya­

korlati mfító'- sebészet tanszékét 
a pesti egyetemen. Valóban Ko­
vács József jelenleg a legkitű­
nőbb magyar műtő-sebész és szé­
les körű tanulmányainál, jeles 
előadásánál és szilárd hazafias 
jelleménél fogva egyszersmind 
egyetemünk, egyik dísze. 

Született 1832-ben, Tolna­
megyében Duna-Földváron, hol 
elemi iskoláit is végezte. A gym-
náziumi tanfolyamot a kegyes 
rendűek kalocsai gymnáziumá-
ban kezdette meg és folytatta 

1848-ig, midőn mint hatodik osztályos 
tanuló beállott honvédnek. A harcz befe­
jezése után a hetedik és nyolezadik osz­
tályt a kegyesrendüek pesti gymnáziumá-
ban végezte. 1852/3—1855/6 tanéveket 
a pesti egyetemen töltötte, mint orvosnö­
vendék. Tanárai kedvelték s nem egyszer 
alkalmazták a nevezetesb betegek mellé. 
így virrasztott Kovács Vörösmarty beteg­
ágyánál több éjjelen át, s egész utolsó per-
czig ápolta a nagy költőt. Orvosi tanulmá­
nyait 1856

/7-ben a bécsi egyetemen végezte 
be, itt avattatott orvostudorrá is 1858-ban, 
sebésztudorrá pedig Pesten 1859-ben. Az 
1858—60. tanévek alatt Balassa mellett 
a pesti egyetem műtő - intézetén, mint 
műtőnövendék, 1861—64. években pedig 
mint sebészkórodai tanszéki segéd alkal­
maztatott. Az 1862-ik év őszén a sebé­
szi műtéttanból magántanárrá emeltetett, 
1867-ben a medenczeür szerveinek sebészi 
bántalmairól tartandó előadásokra nyert 
magántanári képesítést, s az e szakbeli 
osztályt, melyet neki nagy akadályok után 
a városi kórházban engedtek, épen elfog­
lalandó volt, midőn nagy hirű tanára, 
Balassa meghalván, 1868 végén mint 

helyettes tanár, ennek tanszékére hivatott. 
Egy évi sikeres működés után 1870. már-
cziusában a gyakorlati sebészet nyilvános 
rendes tanárává neveztetett ki, pályázati 
versenytárs nélkül, minthogy pályatársai 
őt tartván e tanszékre legméltóbbnak. illő­
nek tartották a visszavonulást. 

Kovács József különösebben 1866-ban 
kezdette magára vonni a figyelmet. A 
hadjárat alatt a sebesültek ludoviceumi 
kórházának első orvosa volt s egyszers­
mind a többi sebészi osztályok konsulese-
ként működött. Fáradhatlan volt a sebe­

sültek gondozásában s több nevezetes 
műtétet hajtott végre. Ekkor szerkesztette 
a villanycsengetyűs golyójelzőt az isolált 
golyófogóval, mely azóta a tábori sebészi 
szertárak készülékét képezi. E készülék a 
maga nemébe legtökélyesb s mint ilyent a 
jelen sebészet főbajnokai is elismerték s az 
ujabb sebészi kézikönyvekben dicsérőleg 
ajánlják. Érdemei elismeréséül az ausztriai 
cs. Ferencz-József és a szász királyi Al­
bert-rendlovag keresztjével diszittetett föl. 

B. Eötvös József közoktatási miniszter 
1867-ben a párisi világtárlati sebészi kész-
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létei tanulmányozására Balassát akarta 
kiküldeni, de ez maga helyett Ková­
csot ajánlotta, mint olyant, ki őt telje­
sen pótolja. Kovácsot már ekkor sokan 
ugy nézték, mint Balassa utódját. S való­
ban Kovács mindent elkövetett e jó 
vélemény megerősítésére. Parisból gazdag 
tapasztalatokkal tért vissza. E mellett a 
sebészet több ágában alapos dolgozato­
kat közlött, főleg az »Orvosi Hetilap"-
ban, s ezelv közül nem egy a külföldi 
szaklapokba is átment. A szemhéj-képzés 
(blepharoplastik) terén tett nevezetes mű­
téteinek egész sorozatát közölte nem rég 
ugyancsak az »Orvosi Hetilap*. 

A gyakorlati műtő-sebészet hazánkban 
Balassa alatt emelkedett magasabb, azaz: 
művészeti szinvonalra. Kovács József, mint | 
Balassa tanítványa és utóda, e szinvonalt ] 
nemcsak megtartotta a pesti egyetemen, 
8Őt egy s más.irányban emelte is. Külö­
nösen a hólyagkövek műtéte, a stricturák 
műtői gyógykezelése elébb el nem ért si­
kernek örvend koródájában. A hólyagkő-
metszés már Balassa aiatt oly sikert muta­
tott, a minő másutt nem volt tapasztalható,-
azóta ugvanazon műtét gyógykezelési sta­
tisztikájajavult, az akkorinál még nagyobb 
terjedelemben Űzött kőzúzások pedig még 
sehol el nem ért eredményről tesznek ta­
núságot. Kovács a kőzuzás műtétét oly 
mesterileg és biztossággal végzi, hogy 
nemcsak tanítványai, hanem olyanok is, a 
kik e műtétet külföldön másoktól is lát­
ták, bámulatra ragadtatnak. Értesülésünk 
szerint Kovács egy ezt tárgyazó nagyobb 
munkán is dolgozik. 

Trefort Ágoston közoktatási miniszter 
őt tavaly külföldre küldötte az egyetemi 
koródák tanulmányozása- végett, tekintet­
tel a Budapesten épitendő sebészeti koró­
dára. Az ő tanulmányai alapján készittette 
a miniszter a sebészeti kóroda tervét, me­
lyet az országgyűlés elfogadott, költségve­
tését megszavazta s az építés már folya­
matban vau. Ez uj koródán Kovácsnak bő 
alkalma nyilik a magyar sebészet emelé­
sére. Még ifjú férfiú s kitartása, szorgalma, 
erélye remélnünk engedi, hogy még sok 
szép emlékkel fogja jelölni pályáját, a 
melyet oly fényes sikerrel kezdett meg. • 
Minden nyegleségtől ment jelleme, szaktu­
dománya körében fáradhatatlan kutatá­
sai, biztos keze, szerencsé* műtétei, kitűnő 
előadása mind szabatosság, mind mag va­
rosság tekintetében a mi egvetemünkön, 
különösen az orvosi karban — fájdalom — 
ritkajelenség, s a vizsgáknál tanúsított lelki- , 
ismeretes szigora mind oly tulajdonok, ! 
melyek őt egyetemünk egyik kiválóbb •! 
díszévé emelik, s midőn az orvosi kar da­
czára annak, hogy egyik legfiatalabb ren- j 
des tanár, az idén egyetemi rektorrá válasz­
totta, nemcsak őr tisztelte meg, hanem 
egyszersmind magát is. 

A rabok miséje. 
A mtgyeház kápolnájában 
Misét hallgatnak a rabok, 
Megrendítő hangon ének l ik : 
„Uram, tehozzád fordulok!" 

Van valami mély és hatalmas 
E hangok hullámaiban . . . 
Udvarokon és folyosókon 
Megha tva hallgatják sokan. 

* Fölolvastatott a Kisfalady-t&roaság szept. :i()-ki 
gyűlésén. 
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Hogyan! tehát van vasárnapjok 
A börtön bús lakóinak ? 
Zörgethetnek ők is az égen, 
Mely a jóknak nyilik ki csak? 

A gyermekkor h i re , ábrándja 
Szivükből; még ki nem veszett? 
Hisznek még a túlvi lágban, hol 
Várhatnak uj Ítéletet? 

Az ő szivük is összerezzen 
A pokol borzalmaira. ? 
I m á d k o z n i t a n u l n a k , kikre 
Nem hatott esdeklés, ima? 

Mért ne tennék! Égi atyjoknak 
Mostan is gyermekei ők , 
S a gyermeknek szabad térdelni 
A megbántott atya előtt. 

A világ, níely büntet i őket 
S bűneikért meg nem bocsát, 
Le lkük előtt el nem zárhatja 
A végetlen ég kapuját. 

L e h e t , hogy az érzés, melynek inast 
Szói keres a jkuk, igazabb, 
Mint a z , melynek oly könnyen adnak 
Kifejezést az igazak. 

Tán könnyebbnek érzik majd tőle 
Lábukon a bilincseket, 
Es e perczben tán boldogabbak, 
Mint a ki sohsem vétkezet t ! 

Dalmady Győző. 

Régibb magyar irók csarnoka. 
II. 
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17-69 -I7ÍJŐ. 

(Folytatás.) 

Bécsből a kifejlett ifjú férfi sok képes­
séggel, sok tapasztalással, bizonyára nem 
kevés csalódással és nem kevés illúziónak 
elvesztésivei, mindamellett reményekben 
és vágyakban elég gazdagon tért vissza 
Magyarországba, hogv a mit eddig csa­
lódások és élvezet és fáradság utján gyűj­
tött, azt értékesítse. Idehaza akkor nagy 
izgalomban volt a nemzet, vagyis az a 
700,000 nemes, kik a nemzetet alkoták. II. 
Józsefet, az ő jó szándékból eredt, de ro- i 
szül gondolt és végrehajtott terveivel, ren­
deleteivel együtt csak nemrég tették sirba, ( 
hogv ott a tragikailag összetörött nemes 
szív és nagy akarat in gpihenjen. Az 1:790. 
országgyűlés a szelíd és mindent ígérő 
Lipótot koronázta meg. Következett a res- j 
tauráczió, a száműzött magyar nadrágtól j 
fogva a nemesség adómentesség biztositá- I 
saig. De volt valami jobb is ennél, ezen 
országgyűlés szellemében. Nem csupán a j 
nemesi jogok védelméről, törvényczikkek-
ről és alkotmányról van itt szó. A fenye­
getett nemzetiségi érzés ébred föl, hosszú 
idő óta most először erősebben, és saját 
védelméről kezd gondoskodni a jöven­
dőre. Kezdik észrevenni, hogrv az nem 
elég magában, hogy a szent koronát Bu­
dán őrzik (bár az is igen hasznos és szük­
séges dolog), de attól még elpusztulhat a 
nemzet. Miután a nemzet majoritásának a 
protestánsok ellen két századon keresz-
tül elkövetett bűnét helyre hozták, mely 
egyike volt a legfontosabb és legsürgetŐ-
sebb intézkedéseknek; egyéb nemzeti-
ségerősitő eszközökről is gondoskodnak. 
Magyar színészet fölállításáról kezdenek 
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beszélni, mely egyfelől a nemzet nyelvét 
mivelje és hangoztassa nyilvánosan az 
ezrek előtt; másfelől a nemzeti történelem 
színpadra vitele által múltjáért lelkesülni 
tanítsa azt a nemzedéket, melyből ez a 
lelkesülés hiányzott, ép ugy a múlt, mint a 
jövő iránt. Egy magyar tudományos aka­
démia fölállítása jő szóba, mely kiképez­
vén a nemzet nyelvét a tudomány köré­
ben, magva és első eszköze legyen a nem­
zet mivelődésének. Hogy mindezek a 
tervek nem létesültek akkor, s csak évti­
zedekkel később: annak kevésbbé a nem­
zet volt oka, mint egyéb, jól ismert viszo­
nyok abból az időből. 

A fiatal Kármán bizonyára merített 
lelkesedést ezekből a mozgalmakból, bár 
saját szivében is ott égett a tettvágy, a 
kitörni készülő erő, hogy valamit tegyen 
és használhasson. Ügyvédkedéshez fog 
Pesten, mely legalább kenyeret ád (habár 
azt se minden embernek), azonban a lélek­
nek mentől kevesebb táplálékot. A mellett 
fölkeresi a magyar szellemű, miveltebb 
társaságokat, melyeknek száma nem volt 
fölötte nagy akkor Budapesten, kutatja az 
utat, a módot, az eszközöket, melyek által 
a hatni akaró lélek nyilatkozatra juthat, 
emberek után néz, kik a munkában társai 
lehetnének. 

A nemzetre való hatásnak, főként a 
Kármán helyzetében levő vagyontalan 
ifjúnál, egyetlen eszköze volt akkor: az 
irodalom. 0 is ezt ragadja meg. Folyóirat 
kiadására gondol, mely az eddigieknél 
gazdagabb, változatosabb tartalommal, 
tisztább ízléssel legyen szerkesztve; bát­
rabb, sőt merészebb hangon szóljon nem­
zeti és társadalmi hibákról, mint eddigelé 
magyar hírlap szólt, s a csinos forma és 
teljesebb szépirodalmi tartalom által meg­
nyerje magának a nő közönséget is. Egy­
két segitő. társa van a keletkező uj válla­
latnál; az irodalom terén névtelen ifjú 
emberek, mint maga a főtervező; s az, a 
ki legmaradandóbb nevet alkot majd ma­
gának közöttük, akkor még csak a clebre-
czeni kollégium körében, s legfölebb egy 
pár úri ember előtt a hazában volt isme­
retes arról, hogy csinos verseket ir, az 
ekkor 20 éves Csokonai tanitja a debre-
czeni polgárok apró gyermekeit az élet 
közönséges ismereteire, és vesződik azzal 
a nagy föladattal, a melylyel egész életén 
át vesződött, a nélkül, hogy azt megoldani 
tudta volna, hogy t. i. miként jutassa kéz­
iratban készen levő munkáit nyomtatásban 
a közönség kezébe. Bizonyára nem kis 
föladat abban az időben,ha meggondoljuk, 
hogy^még 15 évvel később is Berzsenyi 
munkái évekig hevertek kéziratban kiadó 
hiánya miatt, s végre is alamizsna utján 
jelentek meg. 

De hát ime a terv kész; az aláírási ive­
ket kibocsátják az uj folyóiratra, melynek 

Uránia < lesz a neve, a fölhívásra mint­
egy 150 aláíró jelentkezik, s egy ismeret­
len (legalább a közönség előtt akkor isme­
retlenül hagyott) pártfogó váltig biztatja 
a szerkesztőt, hogy csak ne csüggedjen, a 
kiadás hiányzó költségeit majd fedezi ő; 
s 1794 elején mégis születik az »Uránia«, 
s elindul bizonytalan útjára, maga Kármán 
írván neki az ajánló levelet. — »Gyenge 
leányka, indulj el immár kimért utadon; 
emlékezzél meg mennyei származásodról. 
Taníts és igyekezz tetszeni! Légy tiszta és 
kellemetes!« Elég jó ajánló-levél egy folyó­
iratnak, minden időben. 

OKTÓBEK 4. 1874. 

Itt jelentek meg Kármán ránk maradt 
dolgozatai, s bizonyára a legjobb részét 
tevék az Urániának. Innét szedte, azokat 
össze Toldy Ferencz és adta ki a »Nem­
zeti Könyvtár« 1843-ki 1-ső füzetében. 
Kéziratban maradt dolgozatainak, — ha 
voltak ilyenek, — valamint életére vilá­
gosságot vető magán leveleinek vagy egyes 
oda vonatkozó adatoknak, többfelé tett 
kérdezéseink daczára sem sikerült nyo­
mába jutnunk. Elvesztek, elpusztultak, 
feledve lőnek. A ránk maradt művek leg­
nagyobb részben erkölcsi irányú, rövid 
essayk, elbeszélések, mesék, egy páridylli 
rajz, szatírák, allegóriák, epigrammák s' 
egy napló alakjában irt rövid regény. Apró 
mozaik darabok, melyekre egy szép, kitisz­
tult, de erejében megfogyatkozott lélek 
tördelődött szélylyel. Kármán e müvek­
ben tisztább izlésü, szélesebb látkörü és 
magasabb fejlettségű író, mint kortársai­
nak csaknem mindenike, s prózája szebb 
és jobb mindenikénél, Kazinczyt is oda­
számítva; érdemes a tanulmányozásra 
nyelvtörténeti szempontból. E művek 
közül mi itt hármat emelünk ki: a Nem­
zet c s i n o s o d á s á r ó l szóló essayt, a Módi 
czimü szatírát s Kármán legbec-esebb mű­
vét, a kis regényt, F a n n i hagyomá­
n y a i t . (Folyt, kőv.) 

Az aradi vérmező. 
Ha mind meg akarnók azt a helyet 

képben és szövegben örökíteni, a melyet a 
dicsőség és gyászteljes szabadságharcz rö­
vid ideje dicsőséges vagy gyászos hírre 
juttatott: akkor egy térkép-rajzoló válla­
latot kellene indítani s mellé külön folyó­
iratot magvarázó szöveg számára. 

Mai képünk a térkép legsötétebb, leg­
gyászosabb pontját képezné. Nem csata­
mezőt, melyen a vér és por bemocskolja a 
zöld füvet. — nem temetőt, hol elhullott 
hősök csonka, Véres hullái nyugosznak, de 
egy G o l g o t h á t , hol a szent ügy rabbá 
lett apostolai mártyr halált szenvedtek a 
bitófán. 

Az aradi vérmező ez, hol a k i l e n c z 
honvédtábornok fölakasztatott s a háttér­
ben látszik a bástya fok, melynek rejtett 
árkában a n é g y főbelövetett. 

Huszonöt éve már a legszomorúbb 
napnak. 1849. évi október 6-ika volt a 
megfordított ítélet napja, melyen az igazak 
álltak az ítélőszék előtt s az erény, az igaz­
ság szenvedett mártyr halált. 

Ez a szomorú nap már be van takarva 
fátyollal; a megbocsátás, a kiengesztelődés 
fátyólával; azon érzelem, melylyel a hősök 
e kálváriájához közeledünk, nem többé a 
boszu s a gyűlölet a végrehajtók iránt, 
hanem egyedül a kegyelet, a honfiúi hála, 
a rajongó tisztelet és megemlékezés érzete 
szabadságharczunk félistenei iránt, mely 
érzet nem bánthat senkit; az a népek joga 
és legszentebb kötelessége. 

. . . Két negyed múlt hatra korareggel, 
midőn a várporkoláb U t h y k a kivezette 
K i s s Ernőt, Schwe id l Józsefet, Des-
sewffy Arisztidet és L á z á r Vilmost fog­
házaikból; a négy hős fekete attila és 
nadrágban s fehér kesztyűsen indult meg 
a kisérő katonaság között, kik a vár G-ik 
számú kapuján kívül az első sánczárokban 
álliták föl az áldozatokat egymástól öt-öt 
lépésnyire. Mindegyik hős három katona 
fegyvercsöve elé került; de K i s s Ernő a 
lövés után még térdelt, mint Hunyadi 
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László a hóhér csapása után. Még három 
golyó kellé, hogy a negyedik mártyr el­
bukjék. 

Ezek voltak a golyóra kegyelmezettek; 
a többi kilencznek a váron kívül, az Uj-
Aradra vezető úttól balra le mintegy száz 
ölnyire B í r ó Imre zsigmondházi birtokos 
ur kaszálóján volt fölállítva a kilencz akasz­
tófa, egymástól három lépésnyire. 

A kilencz tábornok is elő vezettetett, 
kézen-lábon meglánczolva, s midőn egy­
mást megpillanták, N a g y Sándor »jó 
reggel t« kívánt valamennyinek. 

Damjanichot tört lába miatt paraszt 
szekérre emelték s szembe ült vele a hóhér 
(Mayer, Brünnből), ki nem rejtheté el cso­
dálatát, mily hidegvérrel szívja szivarját 
a magyar szabadságharcz legvitézebb tá­
bornoka. 

Az akasztófa alatt nem sok cerimoniát 
engedtek a végrehajtók. Az ítélet fölol­
vastatott, melynek indokolása hemzsegett 
az isten telén rágalmaktól s Damjanich nem 
is állá meg, hogy közbe ne szóljon. 

— A legrútabb koholmányok ezek, 
miket nekünk itt olvasnak. 

Azután előlépett a hóhér és megkezdte 
munkáját. 

Mért irjuk le azt a vérfagylaló jelene­
tet , mely magát a vezénylő őrnagyot 
T i c h y t , e horvát katonát is annyira 
meghatotta, hogy hátra vonult megindu­
lását elrejteni. Az őrkatonaság közül töb­
ben ideglázba estek a fájdalmas rázkó-
dástól s maga a hóhér megrendült. mikor 
Damjanich nyugalommal azt monda neki: 
— Össze ne kuszálja szakállamat. 

P ö l t e n b e r g Ernő volt az első, kit a 
porkoláb katonai tisztelgéssel üdvözölt, 
hogy a nagy útra kérje: »Ich bitté Herr 
Hauptmann!« Az osztrák hadseregben vi­
selt rang szerint szólitá Utána követke­
zett T ö r ö k Ignácz, — azután L a h n e r 
György, — K n é z i c h Károly, — N a g y 
S á n d o r J ó z s e f , — g r ó f L e i n i n g e n 
Weszterbnrg, a barnamez éves deli hős, ki 
egyedül viselte honvéd-tábornoki egyen­

ruháját; — utána következett A u l i c h 
Lajos, nvolezadiknak 1.) amj an i c h János 
és utolsónak gróf V é c s e y Károly, kinek 
a temesvári hires ostromzár miatt jutott ki 
a keserves sors. nyolez dicső bajtársát 
halva látni a bitón — halála utolsó per-
czében. Talán ez a rettenetes utolsó be­
nyomás volt oka, hogy V é c s e y szivét, 
egy perezre függése után, a hóhér még 
dobogni érezé. 

Maga a nap elburkolózott e látvány 
előtt, melynek a megrémült hazafiak, Arad 
és környéke lakói közül csak az a pár uj-
aradi paraszt volt szemtanuja, kik az 
akasztófák alatt a sírokat megásták; meg 
távolról az a néhány aradi lakos, kik ne-
hánv csónakkal átjöttek a Maroson, mi­
után a lövések után hire futott, hogy a vár 
körül valami rendkívüli történik. Ezek is 
csak a part mögül látták a szivszakasztó 
jelenetet s a zokogásnál egyéb fegyverük 
nem volt, — nem lehetett. 

A rémuralom éveiben a helyet láto­
gatni senki sem merte, s midőn a hatvanas 
évek szabadabb aerájában némi honvéd­
emlékek és hangosabban nyilvánuló emlé­
kezések is napirendre kerültek, folyton 
sok keresője volt a kivégzés tulajdonké-
peni helyének. Bizonyosan senki sem em­
lékezett. Az egyetlen útmutató volt az 
országutat átfúró kőhid, melytől mintegy 
száz ölnyire kellé a helynek lenni. 
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.lel még semmi nem volt ott. Végre az 
aradi honvéd-egylet alakulta után több 
öreg szemtanú személyes kalauzolása mel­
lett megállapittatott a bitófák helye 8 egy 
emlékkő tétetett oda, melyen a rövid ma­
gyarázat: »1849. október 6-ika mindet) 
I )emosztlienesnél világosabban elbeszéli 
a szomorú hely történetét. 

Ez emlékkőre valami elvetemült gaz­
ember saját nevét ráfaragta az idén. s mi­
után ezen rét vizáradásos 8 az iszap már 
féligmeddig be is temettea négyszögkövet, 
az aradi honvéd-egylet a közelgő huszonöt 
éves emlék-ünnepélyre egy 7—8 lábnyi 
magas oszlopot emeltet a vérmező fölé, 
alkalmas fölirással. 

Jelenleg e helyen egyetlen hulla sincs. 
Damjanich, Lahner, Vécsey és Leiningen 
hulláit a hóhér még aznap, a bitóról tör­
tént levétel után gazdag váltságdíjért ki­
szolgáltatta; majd másnap Kiss Ernőétis; 
a többié is elvitetett később innét, s ma e 
hely nem temető többé, hanem csak Gol-
gotlia, melyen az igazság dicső harezosai 
az akasztófát a keresztfa mellé emelték. 

Az országúttól járt ut vezet le a vér­
mezőhöz; mert egy Aradra jövő idegen 
sem kerüli el a gyászhelyet, Arad e leg­
szomorúbb nevezetességét. 

Most egy magas gúla-szerű kőemlék 
fogja a helyet mutatni az utasnak s Biró 
Imre földbirtokos ur kegyeletétől indíttatva 
mintegy húsz négyszögölnyi területet töl-
.szántatlanul hagy e helyen, hogy a mezei 
virágok ezre diszítse és takarja be a bitó­
fák helvét, mely fölött a kiengesztelődés 
angyala lebeg., 

Végül meg kell említenem B i e d e r -
maiin aradi várparancsnok és báró Scuv 
d i e r temesvári főparancsnok urak előzé­
kenységét, melyet az tij emlékkő fölállítása 
körül tanúsítottak. 

Miután az emlék fölállítása építéssel 
van összekötve, a^honvéd-egylet bejelenté 
ezt az aradi várparancsnoknak, mert a 
hely a várterületbe esik. A parancsnok ur 
a legelőzékenyebben azonnal sürgöny-leve­
let menesztett báró Scudierhez az engedély 
iránt, ki rögtön telegramm utján rendel­
kezett s már két napra a megkeresés után 
Biedermann parancsnok ur udvariasan 
tudata a honvéd-egylettel, miszerint az 
emléket minden akadály nélkül fölállít­
hatják. 

Az emlékkő az október 6-ikán Aradon 
tartandi') országos honvéd-gyűlés alkalmá­
val lesz fölszentelve és leleplezve. 

Varga János. 

Az északi sarkvidéken. 
I. 

Az utazás veszélyei. 

,Am;i futólagos tudósításokból," — írja 
egy bécsi lap, — „melyek a mi északsiirki expe-
dicziónkról érkeztek, mind jobban-jobban Í.-J-
merni tanuljuk ama borzasztó fáradalmakat és 
veszélyeke!, a melyeknek az expediczió tagjai 
a magas északon ki voltak téve. A korábbi 
expedicziók közül talán egy sem t ű r t és állott 
ki hasonlókat. A „Hansa" legénysége (a máso­
dik német sarkexptdiczió alkalmával) , mely 
1871-ben egy jégdarabra menekült s három 
hónapig bolyongott ide s tova a Jeges- tengeren , 

i bizonyára iszonya megpróbáltatásnak volt alá-
j vetve; de arra mégsem volt kényszerülve, hogv 

lételéért s megszabadulásáért mindennap ere­
jének legnagyobb megfeszítésével küzdjön; el­
lenkezőleg napokig, sőt hetekig teljesen véd­
telenül kellett rémítő sorsának, mint valami 
elhárí thatat lan végzetnek magát megadnia. A 
meddig a „Tegetthott*" a j ég közé volt fagyva, 
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legénységének éjjel-nappal jéghegyekkel kel­
lett harczolnia, melyek a hajót szétzúzással 
fenyegették. Erről a „jégmunkáról," ez ember 
fölötti fáradalmakról a jármű belsejében és 
körülte, hogy annak hol egyik, hol másik olda­
lán könnyebbülést szerezhessenek, még a leg­
élénkebb képzelem is alig képes magának kellő 
fogalmat szerezni. De mindez voltaképen csak 
elővizsgálat volt ama kimondhatatlan vesződ-
ségekhez, a melyeket a hajó elhagyása után 

zasztó kétségbeesést leküzdje. „Visszavonulá­
sunk két első hónapja igen szomorú volt!" — 
monda egyszer dr. Képes hazánkfia, s a fentebb 
elmondottakból elképzelhető, hogy ezek az 
eo-yszerü szavak voltaképen mi mindent jelent­
hetnek." 

Az imént nagyjában vázolt küzdelmeken, 
több-kevesebb változással, mindazon sarkvi­
déki expedicziók tagjainak keresztül kellett és 
kell menniök, a melyeknek hajóit a jég bizony­

székkel voltak kénytelenek utat törni maguk­
nak. Hogy e vigasztalan munka mellett, a kö­
nyörtelen természet ellen folytatott eme két­
ségbeesett küzdelemben honnan merített a 
legénység elég kitartást s hogyan volt képes 
csónakait mégis megmenteni, a fáradtakat és 
betegeket magával vinni, még mindig oly titok, 
melyet képzelő tehetségünk is alig tud magá­
nak megmagyarázni. Kisértsük meg csak elkép­
zelni, hogy minők lehetnek a jégképződés viszo-

AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKEN: Átkelés csónakkal a jéghegyek között. 

voltak kénytelenek kiállani. Ez első küzdelmek 
a jéggel és a jéghegyek által képezett falakkal 
heteken át sikertelenek voltak; páratlan sysi-
phusi munka volt az, melyet mindennap újból 
kellett kezdeni, ha a legénység a minden oldal­
ról fenyegető halál torkába önkényt nem akart 
rohanni. I t t már nem csupán a physikai erő és 
kitartás vétetett igénybe, banem még inkább 
a lelki erő és ellenállási képesség is, hogy az 
ellankadt testet mindannyiszor újra éleszsze s 
a szivekben mindegyre fölmerülő sötét, bor-

talan tartamú, néha hihetőleg örökös fogságra 
vetette. Onnan is elképzelhető egy ilyen csó­
nak- és szánutazás borzasztósága, hogy például 
az osztrák-magyar expediczió emberei a vissza­
vonulás két első havában csak hat mérföldet 
tudtak hátra hagyni. Voltak oly napok, melye­
ken alig haladhattak két-háromszáz lépésnyire! 
Legyőzhetetlen jég- és hótömegek állták utjo-
kat s egy kedvezőtlen déli szél a jégdarabot, 
melyen dolgoztak, mindig észak felé sodorta 
vissza ellenállhatatlanul. Vasrudakkal és fej-

nyai es arányai a magas északon, s milyen ott 
az életmód, az elemek hatalma és az égalj mos-
tohasága! 

Annak, ki egy ilyen utazásra szánja el 
magát, sok, szivós és kitartó bátorságra és lelki 
erőre van szüksége, mert szüntelenül és minden 
oldalról kérlelhetetlen halál fenyegeti és foly­
tonosan oly irtóztató helyzetben s oly izgatott 
lelki állapotban van, melynél iszonyúbbat kép­
zelni sem lehetne. Átázva és fázva s folytono­
san ujabb viztömegek által végig öntve s a 
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mellett oly légmérsékletnek téve ki, a mely a 
vizet rajta egy perez alatt jéggé merevíti, örö­
kösen a legfárasztóbb tevékenységre van kény­
szerítve, mert csupán ily módon ellensúlyoz­
hatja testi melegével a kegyetlen fagy halálos 
hatását. 

De nem csupán 
a hideg, hanem még 
más ellenségek is 
leskelődnek rá oly 
megátalkodott ra­
vaszsággal, melyről 
fogalmuk is alig le­
het. A láthatárt na­
pokig átláthatatlan 
sürü köd lepi el min­
den irányban. Hogy 
találhassameg a me­
rész utazó az igazi 
ösvényt ilyenkor, 
mikor az ég csilla­
gaitól nem kérhet 
tanácsot? Fényesen 
lobogó jeltüzeket 
gyujt,_ hogy azok­
kal útját bevilágít­
hassa, de csupán a 
fehéren hullámzó 
nagy ködöt látja, 
mely hajóját mesz-
szire látszó dics­
fénynyel veszi kö­
rül, mig egyszer az­
tán halálthozó kö­
zelségben tűnnek 

..föl előtte a sziklás 
part előfokai, ugy 
hogy ha hajója rög­
tön abban a pilla­
natban nem talál 
engedelmeskedni a 
kormány-gépezetnek, menthetetlenül hajótörést 
kell szenvednie. Hát ha még vihar is járul a 
már meglevő veszélyekhez! 

Egy vihar a sarkvidéki oczeánon a leg­
borzasztóbb csapás, a mely az utazókat ott 
érheti. Ott nem állandó, régóta meghatározott 

és a tengeri abroszokon is pontosan megjelölt 
fekvésű sziklazátonyok leskelődnek a hajóra, 
pedig ezek is elég félelmesek, hanem ide s tova 
mozgó sziklák, melyek sokkal veszélyesebbek, 
mint a szilárdan állók, mert az ember sohasem 

AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKEN: Felfordult szán. 

tudhatja, hogy merről várja őket és mikor 
találkozik velők. A vihar ezrével gyűjti össze a 
hajó körül a jégdarabokat, melyek ott keringe­
nek és tánczolnak körülte, a szelektől hópely-
hekként ide s tova korbácsoltatva, mert azok 
még könnyebb játékszert képeznek a neki 

bőszült tenger háborgó kebelén, mint a leg­
könnyebb hópelyhek a lázongó levegőben. 

Ha ezek a jégtömbök csak egy középszerű 
ház nagyságával birnak, még hagyján! a meg­
szabadulás reménye és lehetősége nincs teljesen 

kizárva; ugy de 
azok a jégdarabok 
többnyire valóságos 
apró szigetek, a me­
lyek a hajó terje­
delmét háromszoro­
son, sőt négyszere­
sen is túlhaladják. 
A vihar e jégszige­
teket roppant erővel 
zuditja egymás el­
len, ugy hogy ezer 
darabba hullanak 
szét. A fölkorbácsolt 
hullámok e jégdara­
bokat toronymagas-
ságnyira halmozzák 
föl egymás tetejére 
s egyik a másikat 
a tenger szine alá 
nyomja le; mikor 
aztán egy nagyobb 
jégtömeg a viz alól, 
minthogy a viznél 
jóval könnyebb, is­
mét fölbukkan, vál­
lára veszi a kiseb­
beket s magasan ki­
emeli a tenger tük­
réből; az igy föl­
emelt jégtömeg a 
legcsekélyebb félre­
haj lásra rögtön alá-
omlik s estében 
óriási sósvizhullá-
mokat korbácsol föl 

maga körül, melyek a közellevő hajót egészen 
elborítják, vagy pedig valamelyik közel eső 
jéghegyhez csapják azt. így is, ugy is veszede­
lem környékezi a legerősebb jármüvet is. 

Azonban a hajó, ha tán a fentebb leirt 
veszélyeket baj nélkül kiállotta is, a sarkvidéki 

AZ ARADI VÉRTANUK KIVÉGEZTETÉSI HELYE. 
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égalj kérlelhetetlen szigora miatt még sem 
kerülheti el az ott megfordult hajók közös 
sorsát — n jég közé fagyást. Az ezután követ­
kező, leírhatatlan faradságokkal összekötött 
munka képezi az utazók és a legénység bátor­
ságának leghatalmasabb próbakövét .Ez a közös 
végzet az osztrák magyar északsarki expediczió 
hajóját, a derék „Tegetthoff"-ot sem kímélte 
meg. Gyakran megesik, hogy a hajót valame­
lyik fölbukkanó jégdarab oldalt fordítja és 
ebben a veszélyes helyzetben éri azt oly ke­
gyetlen hideg, hogy menthetet lenül a jég közé 
kell fagynia A jéghegyek házmagasságra me­
redeznek a j á r m ű körül, s e hatalmas jégszik­
lákkal kell csatába ereszkedniük a gyarló kis 
embereknek, a kik azok közt nyibsgő han­
gyákként tűnnek föl. Mily keveset tehet azok­
kal szemben a fejsze és a esákánvkapa? A fél­
redőlt hajót e rideg jégóriások közt a legna­
gyobb erőfVszitésekkei, a legjobb kötelek vngy 
szíjak segélyével sem tudják visszafordítani, 
noha megdőlt állapotában teljesen lakhatatlan, 
mert sem állani, sem ülni, sem asztalt fölállí­
tani s arra tányért , poharakat s más edényeket 
fölrakni nem lehet Nincs há t egyéb mód hátra, 
minthogy a jégtömegeket, a melyek „az emberi 
kéz gyarló alkotását" végromlással fenyegetik, 
darabról darabra szétfürészeljék s igy a hajót 
veszélyes fogságából kivágják. A fürész műkö­
dését nagyban megkönnyítheti a lőpor, ha 
ugyan a jégrobbantást a j á rmű veszélyeztetése 
nélkül szintén alkalmazásba vehetik. De a j ég­
réteg néha, mint a „Tegetthoflf" körül is, oly 
vastag, hogy nem fog rajta s m a fürész, s é m a 
lőpor, mert míg felülről dúlják, pusztítják a 
jeget , alulról 40 foknyi elképzelhetetlen hideg 
hatása alatt folytonosan vastagodik. A legény­
ség e borzasztó hidegben ugy dolgozik, hogy 
nagy cseppekben csorog le arczáról,a verejték,' 
s a neki melegedett matrózoknak nemcsak tej' ' , 
hanem az egész teste párolog és gőzölög s mind­
egyik sürü felhőrétegbe van burkolva . mely 
ruháikon csakhamar lecsapódik sdérrel és hóval 
vonja be az egész embert. S e roppant fáradság 
eredménye mégis számtalanszor az, hogy a hajót 
reménytelenül oda kell hagyniok s magukat a 
lehető legborzasztóbb véletlen szeszélyére bízva, 
gyönge csónakokon kell haza indulniuk, miként 
a „TegetthofF" utasaival történt. 

Ezután következik a száncsónakokon való 
fáradságteljfs utazás, melyet méltán nevezhet­
nénk a „létért való küzdelemnek." Az osztrák­
magyar expediczió tagjainak ebből a dicsőség­
ből is bőségesen ki jutot t ; 96 hosszú napig 
kellett az ismeretlen sarkvidéki tenger üldöző 
jéghegyei közt bolyonganiok, vagy más sza­
vakkal: élet és halál közt lebegniök. Já rmüve ik 
egyszerre szánok is, csónakok is voltak; nyílt 
tengeren csónakokul, a jégmezőkön szánokul 
használták azokat. 

Épen ily sorsban részesültek a második 
német északsarki expediczió hajóinak, a „Han­
s á g n a k és „Germaniá"-nak emberei is, a kik­
nek viszontagságteljes utazásából két jelenetet 
a mellékelt rajzokban mi is bemutatunk olva- í 
sóinknajk. A „Hansa" szintén a jég közé fagyott j 
s a legénység kénytelen volt a hajót- bizony­
talan sorsára bízni. Azonban az ő sorsuk sem 
volt nagyon bizonyos. Utjok a lehető legter- ; 
iies bb volt. Nem ritkán magas jéghegyekre 
kellett fölmászniok, a melyekről a leszállás 
még nehezebb volt Máskor meg hol egyik, hol 
másik csónakuk sülved a hóba. hol meg a jég 
közé szorult, a honnan szörnyű nehéz volt azt 
kiszabaditani. H á t még a sok jégrepedés, a 
melyeken csónakaikkal együtt át kellett vala­
hogy kelniök, s a melyekbe igen könnyen alá 
zuhanhattak volna mindenestől. S a kitartó 
emberi erő mégis le tudta győzni e számtalan 
sok akadályt, noha mindenik matróz 100—150 
fontnyi terhet czipelt magával . Első rajzunk 
ezt a veszélyes „visszavonulást" tünteti föl. 

A második rajzunkon látható szánutazási 
jelenet a „Germania" embereivel történt. E 
hajó szerencsésebb volt másik társánál, mert 
Grönland keleti partjain az északi széles-
75-ik foka és 30-ik perczéig hatolt föl, de később 
kénytelen volt visszafordulni és sikerült min­
den baj nélkül hazaérkeznie. Onnan, hol a hajó 
északon megállapodott , számos kirándulást 
te t tek szánakon. Egy ilyen kirándulás alkal­
mával történt , hogy az egyik szán fölfordult s 
K len tze r , az expediczió egyik tagja szánkájá-
val e g y ü t t egy iszonyú mélységbe zuhant. Ö 

maga szerencsére az örvény egyik kiálló j ég­
csúcsán függve maradt, de a szán, a melyen a 
podgyászt a bele szivárgott viz súlyossá tet te, 
mindenestől mind alább-alább sülyedt. Az 
utazóknak roppant fái-adságukba került a pod-
gyászokat egyenként s utoljára magát a szánt 
is kötelekkel kimenteniük, de két pompás lég-
sulymérőjük mégis oda veszett. I ly epizódok­
ban igen gazdag minden sarkvidéki utazás. 

Finn népmese. 
Egy emberről, a ki a földön ugy repült, mint a madár, 

a vízben meg ugy nszett. mint a hal. 

Az üdvöz í tő és Szent Pé te r egyszer az ut 
mentében együt t ballagtak és egy házhoz ertek, 
a h o l egy ember épen a földet szántogatta. Oda 
mennek a szántó emberhez és kérdezték tőle, 
ő-e a ház gazdája. „Hárman vagyunk ehhez a 
házhoz testvérek; én vagvok köztük a legfiata-
labbik," felelt az ember. O t t folyt a szántóföld 
alatt egy folyó, melyen az utas embereknek 
keresztül kellett menniök; az Üdvözítő tehát 
azt mond ta : „nem vinnél át bennünket, j ó 
ember, a folyón?" — „Már mért ne vinnélek 
á t ? " felelt a szántó és átvi t te az utasokat a 

i folyón. Mikor a csónakból kiszálltak a szá-
| razra, kérdi az Üdvözítő: „mivel tartozunk 
! fáradságodért?" — „Nem kell tartozásról be-
; szelni," — mondta a csónakos,— „a keresztény 

embert mindig ingyen szállítom á t , soha se 
fogadok el tőle semmit sem." — Mikor Pé te r 
ezt hallotta, azt mondta az Üdvözí tőnek: „Adj 
neki, Uram, valami tehetséget, vagy hasznos 
tulajdonságot." Az Üdvözítő erre azt a tehet­
séget.és hasznos tulajdonságot adta az ember­
nek, hogy a szárazon ugy röpülhessen mint a 
madár, a vízben meg ugy uszhassék, mint a 
hal, azután társával együtt elvált tőle. 

Nemsokára azután elkövetkezett a katona­
sorozás, a szántóvető ember kunyhójából is 
elvitték a lcgfiatalabbikat és besorozták a király 

gebe. Mikor aztán a király seregével egy 
másik király ellen háborúba ment, sietségében 
Otthon felejtette a kardját, mit csak akkor vett 
észre, mikor már az ellenséges földre ért. E 
miatt boszankodva éj a dolgot kissé röstelve, 
azt mondta a katonáknak: „A ki ennyi meg 
ennyi idd alatt elhozza oda haza felejtett kar­
domat, annak jutalmul leányomat adom oda." 
Mikor a mi fiatal, katonának besorozott embe­
rünk ezr hallottal oda lépett a király elejbe 
és azt mondta: „Ha a leányodat nekem adod, 
kegyelmes királyom, akkor kardodat a ren­
delt időre elhozom ide." A király erősítette 
igéretét és azt mondta : „Hiszen hallottad már 
egyszer; kiralvo I szavában nem szabad kétel­
kedned." 

Az ember most útnak indult és ment is 
ám jó sebesen, mert ugy röpült a földön mint 
a madár és ugy úszott a vízben mint a hal. 
Nemsokára eljutott a királvi kastélyba, ott 
madár alakban beült az ablakba és elkezi 
szép hangon énekelni, csacsogni. A királynak 
a leánya, a ki ez hallotta és a kinek a madár 
igen szépnek és csodálatosnak tetszett, kinyi­
totta az ablakot, melyen a madár ember-alak­
ban mindjárt besurrant a szobába. A király­
kisasszony csodának nézte az ablakon át bejö­
vöt és kérdezte, hogy tni jára tban van. — ' „ A 
királynak a kardjáért jö t tem," — mondta az em­
ber, — „és azért tégedet nekem Ígért feleségnek; 
nincs olyasféle gyűrűd, a mit nekem jegynek 
adhatná l?" — A királykisasszony megkedvelte 
a katonát, mivel dei-ék, bátor embernek lát­
szott, lehúzta az ujjáról a gyűrű t és oda adta 
a kardért jövőnek. Ez most ketté törte a gyű­
r ű t , mindegyik megtartotta az egyik felét 
j egynek , hogy a királykisasszony ne menjen 
máshoz, mint ahhoz, a kinél a gyiirii fele ösz-
szeillik a másik nála maradó gyűrű felével. 
Aztán elbúcsúzott a leánytól és mikor a kard­
dal útnak indult , megint madárkent röpült a 
földön és halként úszott a vizben, ugy hogv a 
rendelt időséi két órával előbb ért oda, a hol a 
király csapatával táborozott; de annyira elfá­
radt az utazásban, hpgy nem jelentkezett mind­
já r t a királynál, hanem egy kis erdőben a tábor 
mellett lefeküdt. Észreveszi őt egy másik katona, 
a k i történetesen őrt állt ott, levágja az alvónak 
a fejét, elveszi tőle a kardot, odaviszi a ki rá ly­
nak és azt mondja : „I t t van a kardod, kegyel­
mes királyom, melyet olyan nagyon kívántál ." 

A király örömében, hogy megkapta jó kardját , 
melylyel már sok ellenséges fejet ü töt t le, 
megölelte a hozót és azt mondta: „Mihelyest 
vége lesz a háborúnak és haza ju tunk , megtar t ­
juk a lakodalmadat a leányommal, aztán csa­
punk is ám akkor jókora lakzit ." 

Egy darabig még tar tot t a háború, hát 
végre csak bevette a király a másik királynak 
a várát és minden népével visszatért a maga 
országába, azután neki készülődött a leánya 
lakodalmának. Mikor ez a jövendő urá t meg­
látta, azt mondta nek i : „Van valami jegyed, 
hogy én a menyasszonyod vagyok?" — „Nem 
kell nékem semmiféle jegy, ha egyszer téged 
nekem ígér tek ." — felelt a vőlegény. — „Ne 
közelíts felém, nem megyek hozzád, ha nincs 
semmi jegyed ; az igazi vőlegénynek van mátka­
jegye." í g y szólt a királykisasszony hevesen és 
azt mondta, hogy addig nem megy a templomba 
esküvőre, a mig elő nem kerül az a gyűrű . 
melyet ő a vőlegényének adott . No, jö t t aztán 
a királyi kastélyba generálisnak, nemes embe­
reknek, kereskedőknek a fia és a mi ur csak 
volt, mind oda adta próbára a királyleánynak 
a gyűrűt , de csak egyik se i l let t az ő gyűrű­
jéhez. 

Ezala t t azÜdvöz i tő és Szent Pé te r megint 
csak ballagtak az ut mentében, és azon a kör­
nyéken utaztak, a merre a király j á r t seregével. 
Ekkor Szent Péter észreveszi az embernek a 
holttestét az útfélen és azt mondja az Üdvözi-
tőnek: „ I t t fekszik fej nélkül az az ömber az 
útszélen, a kinek mink egy kis hasznos tu la j ­
donságot adtunk jó tet teért , add belé, kedves 
Uram, megint a lelkét, add vissza előbbi tehetsé­
gét, mert annak idejében ő is segített raj tunk." 
— „No, mosd tisztára a vértől ," — mondta 
az U r Péternek. P é t e r a parancs szerint tet t , 
mire az Üdvözítő helyére tet te a fejet, az 
ember egészséges let t és azt mondta mikor 
fölébredt és látta a napot, az ege t : „Ejnye, de 
soká a lud tam!" — „Aludhat tá l volna még 
tovább is szegény ember," — mondta Szent 
Péter , — „ha nem találunk meg; a királyi kas* 
télvban menyasszonyod lakodalmára készülőd­
nek, menj, siess oda, még elejét veheted az 
esküvőnek." Mikor az ember ezt hallotta, nem 
sokat várt , hanem röpült a föltlön mint a madár 
és úszott a vizb 'ii mint a hal, mig a királyi 
kastélyba nem ért, a hol mindjárt beleült a 
királyleánynak az ablakába. Ez mindjárt fölis­
merte az éneket, kinyitotta az ablakot, beeresz­
tette a megint emberré vált madarat a szobába 
éfl mindjárt kérdezte : „Megvan még a gyűrű­
nek a fele?" „Meg bizony," mondta az ember, 
és mikor a gyűrű darabjait összetették, mindjárt 
jól össze is i l lettek. E r r e a királykisasszony 
elment az apjához és azt mondta : „ I t t van a. 
vőlegényem, avval akarok a templomba eskü­
vőre menni." Mikor a király ezt hallotta, maga 
is elment a leánya szobájába, ott meglát ta az 
embert és az ujján a gyűrű felét. „ N o , hol 
maradtál el olyan sokáig az u tadon?" kérdezte 
az embert csodálkozva. — Ez elbeszélt most 
mindent, a mi vele történt és hogyan segített 
rajta az Üdvözítő és Szent Péter . Mikor a 
király ezt hallotta és ezen fölül lá t ta , hogy 
a gyíírü-darabok ossz .'illenek, összeeskette a 
valódi kardhozót; a leányával, a másik csaló 
katonát meg jól elnáspángoltat ta és mindörökre 
kikergette az országból. 

I t t a vége. 
Az eredetiből: Fischer Ignácz. 

Az erdélyi székely szombatosok. 
i Végvi t 

A bizonytalan eredetű Péchy Simon kora 
ifjúságában származott át Erdélybe, hol a 
kolozsvári ó-vári iskolában végezte tanulmá­
nyait. Innen ment ki Szen t -Erz ' eb ' t r e iskola-
tanítónak, s mint ilyen tanitotta privátim Eőssi 
András , Sz.-Erzsébet földesurának három 
fiát, és nyerte meg ezen, még akkor uni tár ius 
főúrnak vonzalmát. Péchy ifjúságának körül­
belül ezen korára esik a dávidi mozgalom s 
épen nem vádoltathatunk túlzással, ha Eőssiről 
sPéchyről föltesz»zük,hogy ahhoz csatlakoztak. 

Eőssi később mindegyik fiát elveszítvén, 
a fejedelem beleegyezésével Péehyt fogadta 
fiává, majd azon idő dicséretes szokását követve 
kiküldte Őt „bujdosni, peregrinalni" ismere­
teinek öregbítése végett . Külföldön való t a r -
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tózkodása 18 évig tar tot t , s ez idő alatt fölke­
reste a havasalföldi, török, franczia és spanyol 
udvarokat , hihetőleg mindenüt t , mint a két 
előbbi helyről biztosan is tudjuk, udvari szol­
gálatot vállalva. Ezeken kivül meglátogatta 
Afrikát 3 Kar thágó vidékén két évig tartózko-
dott . Vol t Nápolyban, Rómában, s miután tudo­
mányát s tapasztalatait sokasitá, 1599 elején, 
kevéssel Báthovi Zsigmond második lemondása 
előtt haza érkezett . I t thon is első gondja volt 
az udvar t keresni föl, csak miután a fejedelem 
kegyét megnyerte, a mi nagyon hamar sikeralt 
neki, akkor látogatta meg örökbefogadó atyját. 
I t t azonban nem maradhatot t sokáig, inert n 
fejedelem magához rendelte s Sz.-Erzsébetet 
csak akkor kereste föl újra, mikor az elaggott 
Eőssi haldokolt; a fejedelem hintaján érkezett 
meg, hogy három órával később befogja örök­
álomra szenderedett fogadott atyjának szemeit. 

Péchy tehát örököse lett a gazdag főúrnak. 
E z , és a fejedelmi udvarban kötött előkelő 
házassága Kornizs Farkas leányával Jud i t t a l , 
valamint nagy befolyása s korlátnoki hivatala, 
megfejtik a hagyomány azon kérdését „isteni 
csoda" nélkül is, hogy Péchy mikép gazdago­
dott meg? 

Eőssi halála után Péchy nyilvános életéről 
mitsem tudunk addig, mig Bocskai idejében 
elhagyva a hadipályát, politikai térre lép, hol 
ki tűnő tehetsége s képzettsége és óriási tapasz­
talatai folytán fokonként emelkedve,csakhamar 
Erdé ly legmagasabb polczára a korlátnokságra 
jut. Min t ilyen vesz részt Bethlendiplom icziai 
működéseiben s nevét azoké közt találjuk, kiket 
a I I .Fe rd inándda l való békealkudozások végett 
küldöt t a konferencziára; sőt oly nagy tekin­
té lyre tesz szert, hogy midőn a király 1621-ben 
e békealkudozás végett elküldött követségnek 
utasításokat adott, ez utasítások közt világosan 
ki van t éve , hogy P é c h y v e l k ü l ö n k e l l 
s z e r z ő d n i , n e k i is a d n i k e l l v a l a m i t , s 
k i l á t á s t l e h e t n y ú j t a n i , h o g y a b e t e g e s 
B e t h l e n u t á n E r d é l y b i r t o k a ö v é l e e n d . 
(Horvá th : Magyarország története ) 

Péchy b-folyása e szerint napról napra 
növekedet t ; de csillaga épen akkor hanyatlott 
a l á , mikor a legmagasabb pontot már-már 
elérte. Tapasztalnia kellett, hogy semmi sem 
állandó a nap alat t ; hogy az emberek sorsa 
változandóság alá van vetve, s kit a szerencse 
ma kényeztetve emel, holnap már élte boldog­
ságának romjai alá temeti. 

Ne jeKorn izs J idith 1621-ben meghal.* A 
családi gyászt követte nemsokára Péchynek 
politikai halála. 

A nagyravágyó s b folyásos korlátnok 
sokkal inkább el volt már bizakodva, semhogy 
föl ne költötte volna a szemes fejedelem gya­
núját; azért is, mikor a fejedelem határozott 
akarata ellenére Bécsbe indult, hogy ott e g e t -
f ö l d e t m e g m o z d í t son a béke érdekében, a 
fejedelem parancsára elfogatván, vasra vere­
tet t , s igy küldetet t Szamos - Újvárra, honnan 
csak is 1629-ben Bethlen halála után szaba­
dult ki. 

Péchy már elfogatását megelőzőleg szom­
batos volt, bizonyítják ezt a szombatosok éne­
kes-könyveiben ** előforduló, meleg vallásos 
hangon és azon idő nyelvérzékéh-z képest igen 
szép nyelven s meglepő könnyű verseléssel irott 
énekei ; de mig a politikai pályán szerencsecsil­
laga le nem tűn t , szombatosságával nemcsak 
hogy nem dicsekedett, sőt óvakodott azt nyil­
vánosság elé is hozni, mert ez veszélyeztethette 
volna magas állását. Edd ig az önérdek háttérbe 
szoritotta a felekezetét, s feledtette vele azon 
missiót, melylyel fogadott atyjától bizonyára 
megbízatott akkor, midőn örököse lett. Mihelyt 
azonban nem lehetett többé ahhoz reménye, hogy 
a bámultatást és hódolatot eddigi pályáján sze­
rezze vissza, más térről kellé gondoskodnia, 
hol nagyravágyása kielégítést találjon- Már 
börtönében eszébe j u t o t t eddig elhanyagolt 
küldetése, mely épen alkalmasnak tűn t föl a 
szétfoszlott nimbus visszaszerzésére. Készüle­
teket t e t t há t az apostolkodáshoz : lefordította, 
tanulmányozta a thalmudot s az ó-szövetséget, 
továbbá a szombatosok számára szertartási és 

* 1621-ben a Heltai-féle nyomdán Makai R. János 
által adattak ki a felette mondott alkalmi beszédek 

. . . „ f u n e b r i a Lauda t io h a b i t a a V a l e n t i n o 
l i a d e c i o s u p e r i n t e n d e n t e , - és - e p i e e d i u m a 
J o a n u e V a r s o l c i o - . 

** Ez énekeskönyvek egyike 1615, másika 1617-ben 
Íratott le. 
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törvénykönyveket készített. Ily előkészülettel 
lépve ki börtönéből, ügyessége és nagy tudo­
mánya folytán csakhamar széles körben el ter­
jesztet te az általa c s a k r e n d s z e r e z e t t , d e 
n e m a l a p í t o t t s z o m b a t o s v a l l á s t . 

Hitelveinek terjesztésében mintegy 4—5 
éven keresztül mi sem akadályozta s a szómba- j 
tosok is teljes nyugalmat élveztek; de I . Rákó­
czi György vagyon-kórsága Péchyvel együt t 
végveszélybe döntötte őket. Ugyanis : a fejede­
lem áhítozván Péchy javaira, szombatosságát 
hozta föl ellene ürügyül , s hogy ne önérdek 
által látszassék vezérel tetni : kiterjesztette 
figyelmét az egész felekezetre. 

1635-ben a Fehérváron tartott országgyű­
lésen kimondatja, hogy a szombatosok azon 
esetre, ha az évi karácsonig valamely recepta 
religio mellé nem állanak, f *j- és vagyonvesz­
tésre Ítéltetnek. Ezen ítélet végrehajtását is 
megakadályozták egy időre az országban dúló 
zavarok s a fenyegetés megint papiron maradt 
mindadig, mig az unitarismus keb dében fólme- i 
rü l t villongások ismét rajok nem forditák a 
figyelmet. Az unitáriusok ügyének elintézése 
az 1638 évi ápril 13-án Fehérváron tartandó 
gyűlésre tüze te t t ki. Ezen generális gyűlés 
mind a 4 vallásfelekezet „3 natiója" tagjai 
közül válogatott személyeket küldött ki s azok 
elé utasitá az egvenetlenség elintézését. Ezen ! 
„complanatio," még ez év júl ius 1-ső napján meg­
történt Deésen, hol Toldalagi János főúr indít­
ványára az unitáriusok ügye szépen elsimitta-
to ' t , mig a szombatosokra a döntő pillanat 
idéztetett elő. E complanatio javaslata folytán 
a fejedelem bizatott meg, hogy hajtassá végre 
a szombatosokon az országnak régebben ellenök 
hozott törvényeit, s azokat, kik állhatatosan j 
megmaradtak hitök mellett, állíttassa törvény ! 
elé. Ez utóbbiak közt volt Péchy is, kit a feje­
delem elfogatván, Kőszeg várába záratott , 
megfosztván minden vagyonától. Az ő sorsában 1 
osztoztak állhatatosabb hitfelyi is, kik „temér­
dek számmal összefogdostatván, N.-Várad, 
Boros Jenő s több más várakban" tömlöczöz-

| tet tek, ugy hogy a b íkóka t nem győzték szá­
mukra késziteni. Deésen gyűjtötték őket össze 
a főtemplomban s onnan szálliták az ország 
különböző vidékeire nehéz sánczmunkára.sőt az 
ellenök fölbőszült néptömeg Deésen egy To-

: roczkai nevű ötvös mestert meg is kövezett. 

Rémitő volt a szombatosok állapota. Azok, j 
kik megmaradtak hitök mellett, a törvény teljes j 
szigora által sújtattak, azok pedig, kik vala- j 
mely bevett vallásfelekezet kebelében kerestek j 
volna menedéket, hogy legalább szabadságukat 
biz ositsák: megvetve, szegényen nyomorgá-
nak ; mert, kivéve Péehyt , kinek 72 falujából 
Sz.-Erzsébeten meghagytak egy 70 jobbágyas 
birtokot — mint első nejétől született leánya-
pak örökségét — senkinek sem adatott vissza 
nótázás következtében elvett birtoka. 

A Péchy iránt tanúsított ezen elnézést is 
24 előkelő egyén befolyásának lehet tulajdoni-

; tani, kik érette 10,000 magyar forintot fizetve I 
le, — ugy vállaltak kezesség -t „ha nem lesz 
képmutató hitében, hanem megszakitva minden 
közösséget a szombatosakkal a ref. egyháznak 
igaz híve s a hazának s fejedelemnek hő fia, 
alattvalója lesz." Fogságából ily föltétel alatt 
kiszabadulván Szent-Erzsébeten élt nagy clvo- \ 
nultságban, m á s o d i k ( n e j é v e l B a r a b á s i : 

1 K a t a a s s z o n y n y a l . Él te utolsó szakáról , 
valamint haláláról is hiányoznak az adatok, 
azonban nyugodtan mellőzhetjük a hagyomány 
azon állítását, hogy Péchy a deési katasztrófa 
után Konstantinápolyba ment s ott az állami 
nyomda feje lett, s elfogadhatjuk azon föltevést, 
hogy Szent-Erzsébeten halt meg. — Ha 
ugyanis Péchy kijátszva a föltételt, megszökött 
volna, akkor egyfelől az általa, másfelől a 24 

i kezes által kiállí tott reversálisnak lehetetlen 
lenne magán nem hordani az elkövetett hüt len-

: ségnek nyomait. De meg, ha a hagyomány többi 
; tételei annyira „ e l l e n k e z n e k a t ö r t é n e l e m ­

n e k b i z t o s a b b f o r r á s b ó l i s m e r t s m e g ­
á l l a p í t o t t t é n y e i v e l " : akkor ide vonatkozó 
állitásának hitelessége is alá van ásva, annyi- ' 
val is inkább, mert arra van adatunk, hogy I . I 
Rákóczi György Péchy ö z v e g y é t ő i vissza- ; 
vette a szent-erzsébeti birtokrészt. 

Ez a szombatosok története Péchy Simon 
haláláig. Azon ada tok melyek ezutáni történe­
tökre vetnek világot, nagy részt elő vannak adva ; 
e lapok múlt évi közleményében, kivéve a I I . | 

f,31 

Rákóczi György alatti üldöz ;si kísérletet, mely 
csík fenyegetés maradt, s egy 1728-ról följegy­
zett n o t á z á s t . Az ujabbkori eseményekkel 
nem foglalkozva, befejezzük helyreigazításun­
kat azon óhajtással, hogy ha valaki még eddig 
nem közölt s ujabb világot deritő adatok birto­
kában van, sziveskedjék a történelmi hűség 
érdekébin azokat a nagy közönség elé bocsá­
tani. Gyó'ri Lajos. 

Utazás a tenger alatt. 
— Má.Hn.iik rétr. -

X I V . fejezet. — Vihar a hajószobában s vihar 
a tengeren. 

A Nauti lus, mint az előbbi fejezet végén 
emiitet tük, tiz napi tétovázás után május 1-en 
egyszerre határozott irányt vett északnak, 
miután a bakámat öböl nyilasánál a Lukáji 
szigeteket elhagyta. A tenger legnagyobb folya­
mának, a már egyszer érintet t óriási Gulf-
stream-nek folyását követték. Valóban ez egy 
nagy folyó bár partjai nem szilárd föld, hanem 
a sik tenger; de ennek vizétől egészen külön 
válva önállóan foly; vize sósabb mint a tengeré, 
s hőmérséklete is különböző attól, és rendelte­
tése a természettől1 épen az, hogy a forró és a 
hidegövi tengerek hőmérsékletét közvetítse,s az 
északi vidékeknek meleget hozzon,a déli tájak 
felől; neki kösz'inik Nyuga t -Európa partjai 
üde zöldségöket. 

Ez óriási folyamnak szintén megvan a 
maga állatvilága, saját halai, a csontosak osz­
tályából ugy mint a porczosokéból, csigái és 
egyéb puhányai ; a földközi tengeren oly honos 
hajóscsiga is ezerenként evez rajta; mig a v i l ­
lanyos ráják szinte nyüzsögnek benne. 

Május 8-kán, még mindig a nagy tengeri 
folyam sodrában a folyvást azon haladva északi 
irányban, ismét csak a viz árjának önkényére 
bízva, a Nautilus többnyire a fölszinen lebegett. 
E lég közel voltak az amerikai partokhoz s nem 
egyszer hittak, fölvehető közelségben, hajókat 
is suhanni el maguk mellett ; ugy hogy a sza­
badulás kísérlete nem látszott volna teljesség­
gel lehetetlennek. Egy körülmény mégis nagyon 
ellenök volt: t. i. a folytonos rósz idő. E helyen 
a tenger rendesen is viharos s most különösen 
oly háborgó volt, hogy egy könnyű csolnak-
ban, ha sikerült volna is abban menekülniük a 
Nautilusról, magukat a. vészes tengerre alig 
bízhatták volna. A kanadai azonban, a ki a 
tengerrel különben is barátságban volt, nem 
igen ijedt volna vissza ily merész vállalat veszé­
lyeitől. Fölkér te tehát Aronnax tanárt , hogy 
kisértse meg még egyszer szép módjával, de a 
leghatározottabban , elbocsátatásukat kieszkö­
zölni Nemo kapitánytól. 

A- kapitány néhány nap óta ismét nem 
volt látható. Félrevonulva, szobájába zárkózott 
s ilyenkor teljességgel nem szeret te , hogy 
háborgassák. Midőn Aronnax, kopogtatás után, 
melyre a „szabad!" nem következett, szobá­
jába nyitott , komoran, sőt szokása ellenére 
durván fogadta, mintha már előre értesítve lett 
volna jövetele czéljáról. 

— „Ön itt, uram?" szólt. „Mit akar?" 
— „Bjszélni akarok önnel, kapitány ur!" 
— „De uram", — motidá türelmetlenül — 

„el vagyok foglalva, látja" — s az asztalon 
e lő t t : ki ter í te t t térképekre é3 irományokra 
mutatot t . — „Én magára és kedvére hagyom 
Önt; nem várhatom sz in t ' az t öntől a magam 
részére is?" 

Ez ugyan nem volt biztató fogadtatás. 
D ; a tanár el volt határozva keresztül esni 
a dolgon. 

— „ N - m a magam nevéében jövök"— mon­
da .—„Én, ki a tudomány iránt mindenek fölött 
érdeklődöm, nem panaszkodom az ön vendég­
szeretete ellen, bármily kényszerűség is hozott 
annak karjai közé s a Nauti luson töl töt t idő­
met a leggazdagabb tapasztalatok és tanulsá­
gok idejének vallom. De gondolja meg, hogy 
két társam is van, kik közül egyik csak szol­
gám ugyan, de nem rabszolgám, nem tulajdo­
nom; a másik pedig szabad czethalász, a kí 
nem titkolja előttem, hogy neki m á r tűrhete t ­
len az ön hajóján való raboskodás." 

— „Mit bánom én, mit mond vagy mit 
gondol Ned mester" — viszonzá Nemo hide­
gen. — „Egyéb i rán t én sem őt, sem önt nem 
hit tam ide. De azt újra is megmondom s ennél 



632 VASÁRNAPI ÚJSÁG. XXI. ÉVFOLYAM. — 40. SZÁM 

egyebet, sem többet, nem is mondhatok: a ki 
egyszer a Nautilusra jö t t , az azt élve el nem 
hagyhatja többé." 

— „Utolsó szava ez, u r am?" 
— „Tökéletesen." 
— „De tudja-e, hogy még a börtönbe 

zárt rabnak is megvan a természettől az a joga, 
hogy megszabadulásán törje a fejét." 

— „Nos? Megti l tot tam-e ezt önöknek? 
Kivántam-e esküjöket, becsületszavokat, vagy 
csak egyszerű igéretöket is, hogy meg nem 
szöknek? ö n ö k e t semmi sem köti a Nauti lus-
hoz, csak az innen való menekülés teljes lehe­
tet lensége." 

— „De uram —" 
— „Szakítsuk félbe e meddő vitatkozást 

tanár ur . É n kimondtam utolsó szavamat. S 
azt is utoljára. H a még egyszer e tárgyat elő­
hozná ön, nem lennék abban a helyzetben,hogy 
csak ki is hallgassam." Ezzel udvariasan búcsút 
in te t t fejével s irományaihoz fordult. 

Midőn Aronnax épen távozni akart , ismét 
megszólí tot ta: „Nézze uram" — monda — „itt 
van egy iromány, több nyelven írva. Ez 
életem története, tanulmányaim s tapasztalá­
saim összege a tengerről; s ha isten engedi, 
nem akarom, hogy ez elveszszen velem. Víz­
mentes és el nem sülyedhető edénybe 
fogom zárni s az utolsó, a ki a Nau t i -
luson levők közül életben marad, a 
tengerbe fogja hajítani. A tenger, a 
hova szeszélye tartja, magával viendi. 
Akar tam, hogy ezt ön is tudja; s most 
nem tartóztatom tovább." 

E naptól kezdve még feszültebb 
lön a három idegen helyzete a Naut i -
luson. 

— „Most legalább tudjuk," — 
monda Ned L a n d — „hogy ettől az 
embertől nem várhatunk semmit. Ma­
gunk erején kell megszabadulnunk. A 
Nauti lus Long-Islandhoz közeledik; 
mihelyt az alkalmas perez megérkezik: 
meg fogunk szökni." 

Az ég és a tenger azonban napról 
napra fenyegetőbb arezot öltött. A 
legnagyobb vihar előjelei mutatkoztak. 
A légkör fehéres szürke, tejszinü volt. 
A tenger óriási hullámokat vetet t , mint 
a fövő viz, egy roppant üstben, ugy 
buzogott. A madarak csoportjait a szél 
szétszórta, csak a viharmadár küzdött 
még vele. A légsulymérő tetemesen 
aláesett s a gőzök rendkívüli feszült­
ségét mutat ta . A levegő tele volt vil­
lanyossággal. Látszot t , hogy a kitörés 
közel van. 

Május 18-án ki is tört a vihar, 
épen mikor a Naut i lus a Long-Is land 
hosszában haladott fölfelé, a new-yorki 
szorostól alig néhány tengeri mérföld­
nyire . Nemo kapi tány nem látszott a 
v ihar t kerülni akarni , mert a helyett , 
hogy a mélységekben keresne biztos 
és könnyű menedéket előle, a fölszinen 
úsztat ta a Nauti lust . Megfoghatatlan 
szeszélyből kiül t a hajó gerinczére, a 
fedélzetre; s hogy a borzasztó erejii déli 
szél, s a hajón átcsapó rengeteg hullámok le ne 
sodorhassák, hajókötelekkel kiköttet te oda ma­
gát. A vihar nagyszerűsége volt-e bámulatosabb, 
vagy ez emberé, a ki szembe mert sjtállani vele? 

A mélyen aláereszkedő setét felhők óriási 
szárnya söpörte a tenger szinét. A Nauti lust , 
mint a labdát dobál ták a hullámok, majd félol­
dalra fektették, majd hegyével csaknem függő­
legesen ál l í tot ták föl. 

ö t óra felé felhőszakadásszerű eső kezdő­
dött, de sem a szelet , sem a tengert nem csön-
desitette le. A vihar rohama másodperczenként 
negyvenöt méternyi gyorsaságot ért el. I l y 
erejű vihar a szárazon kőházakat dönt el, s 
husszonnégy fontos ágyukat mozdit ki a helyé­
ből. Csakhogy ily vihar a szárazon még sokkal 
r i tkább mint a tengeren- De a Naut i lus e vihar­
ban is igazolta az egykori gépészmérnök sza­
vát , a ki azt mondotta: „egy jó alkatú hajó 
minden viharral daczol." H a kőszikla lett volna, 
mely ellenálljon: a vihar eltörte volna. E vas 
hajó engedet t s nem lőn bántalma. 

A vihar az éj közelgésével még erősbült . 
Távolban egy nagy árboezos hajó látszott, mely 
a tenger dühével nehezen küzdött; vitorlái 
mind le voltak szedve. 

Este tiz órakor az egész ég tűzben állott . 
4L setét égboltozatot villámok szaladgáló csíkjai 
tarkították. A többiek alig bir ták azok vakitó 
fényét kiállani, de Nemo kapitány szembe 
nézett velők, s üdülve szít ta magába a vihar 
lehelletét. A mennydörgések egymást követő 
moraja összefolyva töltötte be a légkört s az 
erős csattanástól a távol elhaló morajig minden 
hang összeolvadt a vihar zongoráján. A Nau t i ­
lus vas bordái magukba szedték a villanyossá­
got a légből, s mikor egyszer a vihar fölemelte 
a hajót, hogy orrán levő aczélsarkantyuja maga­
san kiemelkedett mint egy villámfogó, látszott 
a mint a villanyszikrák pat togtak bele. Nemo 
kapitány, mintha magához méltó hősi halál 
után áhítozott volna, nem távozott a fedél­
zetről. 

Csak éjfél után oldoztatta föl magát s ment 
le szobájába. Azonnal bezáratta a fedélzet vas 
ajtaját s parancsot adott a tenger mélyébe szál­
lásra A víztartók gyorsan megteltek s abban 
a mértékben sülyedt a hajó mélyebbre és 
mélyebbre, ö t v e n méternyi mélységben már 
nem volt érezhető a fölszinen dühöngő vihar. 

Ot t a tenger csöndes volt, mintha méla 
holdvilág ringatóznék az álmadozó hullámokon. 

(Folyt. k5vetk.) 

UTAZÁS A TENGER ALATT: Nemo kapitány a viharban. 

Egyveleg. 
./• Miből áll az UstÖkÖS ? Az „Athenaeum" 

czimü londoni lap, tudományos rovatában, azt 
állítja „hogy Secchi atya (a hires római csillagász) 
Coggia üstökösét a színképelemző távcső (spektros-
kop) segélyével megvizsgálván, ugy találta, misze­
rint annak sugarai főleg szénenytöl és széneny-
élegtől kibocsátott fényből állanak." Mint mondják, 
Moigno apát (egy másik nagyhírű csillagász) 
elmosolyodott e vizsgálódás eredményének hallatára 
s így kiáltott volna fői: „Hiszen akkor az üstökös 
nem egyéb, mint egy illó állapotban levő óriási 
gyémánt darab." 

— Elszabadult gőzmozdony. Franczia lapokban 
érdekes tudósítást veszünk egy gőzmozdony éjjeli 
utazásáról. Avasárnapés hétfő közti éjjelaReimsból 
Soissons-on át Parisba rendesen 12 óra 45 perczkor 
induló vonat csak később indulhatott. A késedelem 
oka a következő: Valamennyi nagyobb vasúti állo­
máson van egy hálószoba, hol a fűtők ós gépészek a 
különböző vonatok indulása közt lévő szabad idejük­
ben szoktak feküdni. Ez idő alatt a munkások, kik­
nek meg van tiltva a gépekhez hozzányúlni, a tüzet 
meggyújtják vagy csak élesztik. E munkások egyike 
vasárnap Soissons-ban a gőzmozdonyon állott ós 

észrevette, hogy a mozdonyban nincs viz. A tilalom 
daczára tehát ő maga indította a mozdonyt a szi­
vattyúhoz. Nemsokára azonban belátta, hogy nem 
bir a mozdonynyal. Egyik emeltyű, a melyet nem 
zárt le, nagy zsibajjal működni kezdett és a szeren­
csétlen munkást levetve, őrült futásban tova iramo-
modott Reims felé. Szerencsétlenségre épen azon 
síneken haladt, melyeken a Reimsból ugyanazon 
időben indulandó vonat volt menendő. Azonnal 
táviratot menesztettek valamennyi állomásfőnökhöz 
ós a vonat indulását Reimsból elhalasztották. Eköz­
ben a megszabadult mozdony nagy sebességgel 
futott tovább, mig Baisne állomásra ért, hol a vas­
pályaigazgatóság már megtette a kellő intézkedése­
ket a mozdony föltartóztatására. A váltót akként 
igazították, hogy a mozdony egy másik sinhálózatra 
tért át, hol aztán lukitöltésnek kell nekimennie. 
Hogy a mozdony kitérjen útjából, fatalpakat és 
földdel töltött zsákokat tettek útjába, hogy a lökés 
ereje gyengitte3sók. Minden ugy történt, mint ro­
mélték; a mozdony óriási gyorsasággal az útjába 
tett akadályokban megtörött, és igy minden szeren­
csétlenségnek eleje vétetett. 

— A Parnassuson. Dr. Schliemann az „Alig. 
Ztg."-ban a következőket irja Görögországból: A 
Parnassus megmászása a folytonos emelkedés miatt 
fokozatosan nehezebb, különösen azon ponttól 

kezdve, hol a fenyüerdő megszűnik és me­
redek sziklákon kell tovább hatolni. Havat 
nagy mennyiségben találtunk, azonban 
csakis a hegy nyilasokban és csak 6000 
lábnyi magasságban. Többszörös eltéve­
dés után este 9 órakor a legmagasabban 
fekvő pásztorkunyhók egyikéhez értünk, 
hol, főleg tisztasági szempontból a szabad 
ég alatt töltöttük az éjjelt. Delphiben 
reggel 32° R. melegünk volt, mig este 
hőmérőnk csak 4 fokot mutatott. Daczára 
a nem épen kedvező hömérsóki foknak, 
takaróinkba csomagolva kitűnően aludt­
unk a hideg földön. Éjjeli 2 órakor az 
öszvérek már vártak reánk ós mi tovább 
folytattuk az utat; azonban csak 3'/a 
óráig lovagolhattunk és az öszvéreket 
Lykeri alján (ez a legmagasabb csúcs) 
kellett hagynunk ós kózzel-lábbal kapasz­
kodni föl e hegyre. Pont öt órakór értünk 
a hegy csúcsára ós mintegy üdvözlésünkre 
ép akkor kelt föl a nap teljes pompájában. 
A gyönyörű látvány, mely szemeink elé 
tárult, bőven kárpótolta a kiállott iszonyú 
szenvedéseket. Keletről Böotia zöld rétjei 
és mezői, a Kopais-tó, az Euboea sziget és 
az aegei tenger szigeteivel tűnt elő ; észak­
ról az Othrys és Oeta hegylánczolatai, az 
Olympus, Ossa, Pelion és Athos; délről 
a fönsik, a pleistos-i hegyhasadék, mely 
elrejti Delphi-t, Krissa szép síksága, a 
cirrha-i ós antichirrha-i tengeröblök ós a 
Helikon gyönyörű hegylánczolata, a ko-
rinthusi és akrokorinthusi tengeröblök, a 
meredeken a tengerbe nyúló achaja-i he­
gyek, az ezeken tul magasló arkádiai he­
gyek, s a háttórben az óriási Taygetos 
tárultak szemeink elé. Nyugatról Lókris, 
Aetólia ós Akarnania hegycsúcsai,, mö­
göttük az adriai tenger bilincselók le a sze­
met. — A Parnassus ezen csúcsán csak egy­

féle növényt találtam, rövid, vastag levelekkel; de 
már a Lykeri alján 6 különféle fajta tenyósz, s ez 
okból a juhtenyésztés a hegységen igen jutalmazó, 
ugy hogy vannak pásztorok, kiknek 2000 juh, tehát 
majd 30,000 drachma, vagyis 5700 tallér van 
birtokukban. A levegő itt igen egészséges, vala­
mennyi pásztor piros pozsgás arczu, mit keleten 
különben nem lehet találni. A nők rendesen igen 
kezdetleges szerkezetű rokkát visznek magukkal és 
üljenek, álljanak vagy menjenek bár, de folytono-
nosan gyapotot fonnak". 

./• Nevezetes fölfedezés. Egy Fitzky nevű 
orosz tudós közelebbről a wilnai orvosi társulat 
egyik ülésén érdekes felolvasást tartott, melyben 
azt állítja, hogy a kigyómóreg a leghathatósabb 
ellenszere a veszettségnek. Hat veszett kutyát oltott 
be ő maga kigyómóreggel s a gyógyulás teljes volt. 
Utolsó kísérletét egy nőn vitte végbe, kit előbb 
mérges kigyó, később egy veszett kutya harapott 
meg, de a világon semmi egyéb baja nem lett, mint­
hogy csupán a marási sebekből eredő fájdalmat kel­
lett szenvednie. Fitzky ebből azt következteti, hogy a 
kigyómóreg és veszett kutyák mérge közt épen oly 
ellenhatás létezik, mint a himlöméreg és himlőoltó­
anyag közt. 

OKTÓBER 4. 1874. 

A sarkvidéki utazások haszna. 
Mikor ama roppant fáradalmakról, 

szenvedésekről és veszélyekről olvasunk, 
melyekkel a sarkvidéki fölfedező vállalatok 
elszánt derék tagjainak meg kellett küzde-
niök, gondolataink közül akaratunk elle­
nére is előtérbe lép az a kérdés, hogy tu­
lajdonképen mindez miért történik ? Van-e, 
.avagy legalább is lesz-e ez életkoczkáztató 
kísérleteknek valami gyakorlati haszna? 
Es ha igen, a közéletnek vagy tudomá­
nyosságnak melyik terén fogja értékesiteni 
az emberiség a netalán elérendő eredmé­
nyeket ? . . . 

Volt idő, mikor e kérdésekre oly fele­
letet adhattak, mely az emberiség jó nagy 
részét, az üzletvilágot, kielégíthette. Azt 
mondták, hogy az északsarkvidéki utazók 
az úgynevezett j>Eszak-nyugoti átjárót« 
(Northwest-Passage) keresik, melynekföl­
találása mind Európát, mind Amerikát 
közelebb hozná a gazdag Indiához. Ezt az 
átjárót 1850-ben M'Clure csakugyan föl is 
fedezte, csakhogy biz' az nem igen felelt 
meg a hozzá kötött várakozásnak. Bár 
Észak-Amerika északi partján tul három 
ilyen átjáró létezéséről is van biztos tudo­
másunk, azok magas fekvésök és rideg 
égalj ok miatt, mint megbizható kereske­
delmi utak, teljesen használhatatlanok, 
mert nemcsak hogy az év legnagyobb ré­
szén, hanem néha éveken, sőt évtizedeken 
a t is folytonosan be vannak fagyva, s mi­
kor a jég nagy ritkán kissé fölenged, akkor 
meg az úszó jéghegyek teszik az ottani 
utazást nemcsak bátorságtalanná, hanem 
teljesen lehetetlenné is. E szép álom tehát, 
mely annyi évszázadon át szolgált ösztö­
nül az északi sark vidékére indított merész 
vállalatoknak, szétfoszlott anélkül, hogy a 
hozzá kötött várakozást kielégíthette volna. 

Később, az átalános tudományosság és 
műveltség emelkedésével, háttérbe szorít­
ván a csupán anyagi czélok hajhászatát, 
az északsarki expedicziók lassanként egé­
szen a tudományok előbbre vitelének szol­
gálatába szegődtek és nagyszerű föladatu­
kat ez idő óta nemes buzgósággal igye­
keztek minél kielégítőbben megoldani. 
Hogy mily szép, mily magasztos ez a 
föladat és annak sikeres megoldása mily 
megbecsülhetetlen haszonnal fog járni a 
tudomány majd minden ágára nézve, az 
alább következő — bár rövidre vont — 
vázlatból is eléggé ki fog tűnni. 

A sarkvidéki s különösen az északi 
.sarkvidéki expedicziók által már elért s 
még ezután elérhető s bizonyára el is 
•érendő eredmények haszna átalános tudo­
mányos szempontból épen oly számos és 
sokféle, mint a mily terjedelmes az a terület, 
a mely még fölfedeztetésre és átkutatásra 
vár. Könnyen be lehet bizonyítani, hogy 
egy akkora ismeretlen földdarab átvizs­
gálása és megismerése még eddigelé a föld 
kerekségének bármelyik részén is számos 
gyakorlati s még számosabb tudományos 
értékű fölfedezéssel jutalmazá a reá fordi-
tott fáradságot, s minthogy mathematikai-
lag be van bizonyitva, hogy az északi 
sark körül még nagy terjedelmű ismeretlen 
földdarab létezik, bátran állíthatjuk, hogy 
annak fölfedeztetése és megismertetése 
nagy összeggel fog járulni az emberi tudo­
mányok tőkéjéhez. Továbbá nem szabad 
felednünk, hogy az ismeretlen sarkvidék, 
igen sok és fontos tekintetben, a többi 
bájakétól teljesen különböző sajátlagos jel-
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legekkel bir, és így másutt alig föltalálható 
alkalmat nyújt a földfelület nem ismert 
állapotának és az ott egészen különös és 
rendkívüli körülmények közt látható ter­
mészeti tüneményeknek tanulmányozására. 
Teljesen bizonyosnak tekinthetjük, hogy 
azon a vidéken a tudományok minden 
ágában olyan fölfedezéseket lehetne tenni, 
a melyekről most még fogalmunk is alig 
lehet. 

A fö ld ra jz terén rendkivüli fontos­
ságú és érdekességü talány fejtetnék meg 
azáltal, ha Grönland teljes körülhajózását 
végre lehetne hajtani, és igy e titokszerü 
földdarab északi partjainak terjedelme és 
természete iránt végre tisztába jöhetnénk; 
átvizsgálnék annak nyugot felé ma még 
nem is sejthető távolságra terjedő részét s 
fölfedeznők a szárazföld és tenp-er viszo-
nyait e nagy félsziget (vagy sziget ?) amaz 
ismeretlen részében, s talán még az északi 
sarkig is eljuthatnánk. 

Egy oly északsarki expediczió, mely 
figyelmét a tudományok minden ágára 
kiterjeszti, a világtengerek v i z r aj zi(hyd-
rographiai) viszonyainak ismeretét is nagy­
ban elősegítheti. Mert az ismeretlen teng-e-
rek vizrajzának ismerete nélkül a külön­
böző tengeráramlatokkal sem lehetünk 
teljesen tisztában, pedig az roppant fon­
tosságú a hajózásra nézve. A tengeráram­
latok átalános rendszeréről meglevő isme­
reteink tökéletleneknek maradnak mindad­
dig, a mig az ismeretlen tengerrészek 
áramlatait, azoknak különböző mélységek­
ben tapasztalható hőmérsékét s természeti 
alkatát nem ismerjük. 

A lehető legmagasabb szélességi fokok 
alatt véghez viendő inga-észleletek lénye­
ges szolgálatokat tennének s fö ldmérés­
né l (geodaesia), mert mind azok az adatok, 
melyekből most meglevő mathematikai 
elméletünket a föld physikai alkatáról 
fölállítottuk, mind pedig azok az eszközök, 
melyek ez elmélet helyességének bebizo­
nyítására szolgálnának, tökéletlenek lesz­
nek mindaddig, a mig a nehézkedési erő 
belterjességét és irányát biztos tapasztala­
tok segélyével meg nem határozzuk; már 
pedig az ilyszerü észlelődések megtételére 
különösen az északi sark és közvetlen kör­
nyéke lenne a legalkalmasabb hely. 

A hőmérséklet, légköri nyomás és az 
uralkodó szelek megfigyelése, tekintettel a 
légáramlatokra, eme nagyon magas széles­
ségi fokok alatt, a l é g t ü n e m é n y t a n t 
(meteorológia) gazdagítaná igen fontos 
fölfedezésekkel. A légtüneménytan jelen 
állása a föld légkörében létező mozgások­
nak sokkal behatóbb tanulmányozását 
igényli, mint a hogy az eddig történhetett. 
Európa égalja nem csekély mérvben a 
sarki terület légköri állapotától függ, a hol 
a szerfölött alacsony hőmérsékek kifejlő­
dése szükségképen a légnyomásban is meg­
felelő változásokat idéz elő, s más oly 
légköri zavarokat, melyeknek hatása messze 
a mérsékelt földövön is megérezhető. E 
tünemények kielégítő megismerhetése czél-
jából múlhatatlanul szükséges az északi 
sarkvidéknek s az ottani légköri változá­
soknak kimerítő, szabatos ismerete, a mely 
aztán saját földrészünk s átalán véve az 
egész föld légtüneményeit és időjárását 
érthetőbbé s talán előre is megjósolhatóvá 
tenné. 

A d e l e j e s s é g s főleg a légköri v i 1-
l a n y o s s á g tüneményeinek minél ter­
jedelmesebb -észlelése és megismerése a 
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sarkok közelében hasonlóképen kiválóan 
érdekes és fontos lenne a tudomány emez 
ágaira nézve, s átalán véve a természettu­
dományok bármely szakában legtöbb ha­
szonnal járó vizsgálódásokat épen a sarkok 
környékén lehetne tenni, hol a legtöbb 
természeti erő a maga teljes erősségében 
működik. 

A s a r k i f ényeke t ,bo lygónk evaló­
ban legnagyobbszerü természeti tünemé­
nyeit, alacsonyabb szélességi fokok alatt 
ugy szólva teljes lehetetlenség tanulmá­
nyozni, pedig a színképelemzés (spectral-
analysis) mostani fejlettsége kitűnő módo­
kat és eszközöket njTujt az e tüneménynél 
tevékeny vegyi elemek fölismerhetésére. 
Talán mondanunk is fölösleges, hogy e 
szép tüneményt szintén csak a sarkok köze­
lében vehetnők tüzetes vizsgálás alá. Sőt 
még a nap természeti alkatát is sokkal 
könnyebben fölismerhetnők a sarki tájakon. 

A sarkvidékek f ö l d t a n i (geológiai) 
viszonyainak bővebb tanulmányozása szin­
tén jelentékeny tudományos és anyagi 
haszonnal járna. Az igazi ős világi szénkép-
ződés létezésével már ugy ahogy tisztában 
volnánk, de annak földgömbünkön való 
kiterjedését s főleg ama növényi és állati 
alkatrészeket, a melyekből az előállott, 
még korántsem ismerjük eléggé. A föld­
tani vizsgálódások az ismeretlen sarkvidé­
kek roppant területén bizonyára fényt 
derítenének a miocén korszakbeli növény­
tenyészet földrajzi elterjedésére, ugy szin­
tén annak a korábbi és későbbi virányhoz 
való viszonyára is; továbbá megismerhet-
nők a földnek a rég letűnt földtani korsza­
kokban átélt fokozatos fejlődését. Tudva 
van, hogy Grönlandot a miocén korszak­
ban mily nagyszerű, buja növényzet borí­
totta; e szép növénytenyészet nyomait 
bizonyára más sarki tájakon is föltalálhat­
nék, s még számtalan sok, eddigelé isme­
retlen ásatag (fossil) növényfajt lehetne ott 
fölfedezni. Sok haszonnal járna még az 
ottani jéghegyek (jégnek, glatscherek) ma­
gasságának és irányának, ugy szintén ama 
sokszerü hatásnak tüzetes tanulmányozása 
is, melyet a szerfölött nagy hideg a szik­
lákra gyakorolni szokott, főleg miután 
tudjuk, hogy mily nagy szerepet játszott 
a hideg az utolsó földtani korszakokban, 
kivált az úgynevezett jégkorszakban, föl­
dünkjelenlegi arczulatáuak létrehozásánál. 
A grönlandi kontinens ásványtani viszo­
nyai is megérdemelnék a tanulmányozás 
fáradságát. 

A sarkvidékek n ö v é n y z e t e , dr. Hoo-
ker véleménye szerint, nagy fényt derítene 
a növényeknek a föld felületén való föld­
rajzi elterjedésére. Grönland viránya, bár 
a lehető legszegényebb, annyi különösséget 
mutathat föl, hogy a növénytan kedvelői 
roppant sok érdekest várnak közelebbi meg­
vizsgálásából. Mint emiitettük, igen érde­
kes volna tudni azt is, hogy Grönland, a 
Spitzbergák és a mai északi tájak egykor 
gyönyörű és magas szervezetű növényzete 
meddig terjedett a sarkok felé, miből egy­
szersmind tudomást szerezhetnénk arról is, 
hogy vájjon földünk helyzete saját tenge­
lyéhez és pályájához, valamint a naphoz 
is ama rég letűnt földtani korszakokban nem 
volt-e más, mint jelenleg, vagy e régibb 
korszakok magasabb hőmérsékét csak­
ugyan földünknek a mostaninál csekélvebb 
mérvű kihűlése okozta-e? 

Az á l l a t t a n terén szintén hatalmas 
eredményeket várhatunk a sarkvidékek 
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kimerítő átkutatásából. Tudjuk, hogy a 
sarki tengerek c§ak ugy hemzsegnek a 
legcsodásabb szervezetű állati élettől s külö-
lönösen a legalsóbb szervezetnek: puhány ok, 
ázalagok, szivacsok és burányok (korallok) 
vannak ott gazdagon képviselve. A nagyob­
bakról és legnagyobbakról: özetekről, 
czápákról, tengeri hornyukról, tengeriku­
tyákról, jeges medvékről, rókákról s ezek­
nek sokféle fajairól, mint átalánosan 
ismertekről nem is szólunk, de a tenger-
mélyi állattenyészet bizonyára eddig még 
nem is sejtett csodákat rejt magában. Az 
állatok s különösen a madarak vándorlá­
sának e vidéken való tanulmányozása is 
meglepő fölfedezésekre vezetne. Erre csak 
egy példát akarunk fölhozni. Már Newton 
tanárnak föltűnt, hogy egy északimadárfaj, 
a Finga Canutus, nyáron át oly messzire 
hatol föl a sark felé, hova ember ínég soha 
sem jutott és kotlásának helye teljesen 
ismeretlen. E tényből, valamint más ma­
dárfajok példájából is azt következtethet­
jük, hogy valahol a magas északon, a 
s a r k k ö z e l é b e n s o k k a l s z e l í d e b b 
é g a l j n a k kell l e n n i , mint a milyet e 
madarak délen találhatnak (már t. i. a sark­
vidékek déli részében) s már csak e körül­
mény is megérdemli, hogy a sark közvet­
len környékének éghajlati viszonyait meg­
ismerni törekedjünk. 

Végre a sarki tájakról eddig szerzett 
ismereteink ama következtetésre jogosit-
nak bennünket, hogy Grönland ismeretlen 
részérdek fölfedezése a n é p r a j z terén is 
gazdag vívmányokat eredményezne. Való­
színűleg fény derülne amaz északi törzsek 
titokszerü vándorlására, melyeknek nyo­
mai a zordon Parry-csoport majd minden 
öblében és előfoka körül föl találhatók, va­
lamint a Smith-öbölben is, a meddig ember 
föl tudott hatolni. Ez elszigetelt néptör­
zsek természeti állapotának ismerete nagy­
ban elősegítené az ember tanulmányozását, 

íme, ezek azok a tudományágak, me­
lyeket gazdagítani, tovább növelni s talán 
teljessé is tenni a sarkvidéki expedicziók 
hivatva volnának. Hogy a most hazatért 
osztrák-magyar expediczió nemes fölada­
tát e tekintetben miként oldotta meg, telje­
sen akkor tudjuk meg, mikor fölfedezése­
ikről, észlelődéseikről és gyűjteményeikről 
a kimerítő leírás előttünk fekszik. 

Sámi Lajos. 

Budapesti nyomorultak. 
— Tollrajz. — 

I. 
(A kiket itthon is megtalálunk. — Nehéz osztályozás. — A 
szegények és nyomorultak lakhelye. — Fővárosi lakviszo­
nyok. — A közös lakájok átka. — Egy hírhedt ház. — A nyo­
mor humorja. — Egy uj ,,fekete barlang". — Metsző ellentétek.) 

Olvasó közönségünk az a része, mely mohó 
vágygyal kapkod a franczia és angol regény-
irodalomnak'büneseteket és társadalmi korrup-
cziót tá rgyaló termékei u t á n , maholnap oly jól 
fogja ismerni P a r i s és London — e két nagy 
világváros — társadalmának árnyoldalait , 
mintha legalább is a helyszínen te t t volna egy 
időn át szorgalmas tanulmányokat . A minutio-
sus részletesség, melylyel ama regények irói a 
nyomort, az erkölcstelenséget, a bűnt , s a nagy­
városi csőcselék minden viszonyát ecsetelik, 
tájékozottabbá teszi a magyar olvasót az em­
l í t e t t külföldi városok, mint Budapest „rejtel­
m e i " i ránt . Mintegy szokássá vált már nálunk 
a borzadály nemével szólni ama világvárosok 
„nyomorultjairól ' ' , a társadalom ezen számki­
vete t t je i ről — holott a borzadálynak első 
sorban a m i n y o m o r u l t a i n k k a l szemben 
volna helye, kik közelebbről érdeklik a magyar 
t á r sada lmat , mint az angol és franczia sensa-
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t ion-regények alakjai. A T r o l o p p e által 
megörökitett londoni „Cheapside" , vagy a 
G á b o r i a u által oly előszeretettel i smertete t t 
párisi tolvajnegyedek nyomorultjait körülmé­
nyesen ismerni véljük, és borzadunk fölöttük 
— pedig legtöbb esetben csak a regényíró csa­
pongó és termékeny képzelmének alakjaival 
van dolgunk. A magunk nyomorultjait ellen­
ben, a kik nem csekély töredékét képezik a 
magyar főváros lakosságának, csak a legkeve­
sebben ismerik közülünk, s e kevesen sem 
regényolvasók, hanem — rendőrök, birok, csap­
széktulajdonosok, zálogházi hivatalnokok, kór­
házi orvosok és ápolók, vagy pedig egészen 
jelentéktelen emberek , a kik tapasztalatukat 
nem értékesíthetik. E körökből aligha fog elő­
kerülni regényíró, ki tollának varázsa és meg­
figyeléseinek közvetlensége által odairányozza 
a magyar olvasóközönség figyelmét a budapesti 
„nyomorul takra." 

Mily elégtelen és hiányos e szó mindannak 
kifejezésére, mit általa ér te tni akarunk! Mikor 
oly rendkívül t ág e fogalom „nyomorultak", 
és oly különböző a fölfogás, mely osztályai a 
szerencsétleneknek soroztassanak a nyomorul­
tak közé. Vájjon csupán a társadalom törvé­
nyeivel és erkölcsi rendjével harczban állók-e, 
kik a bűn karjai közé dobták magukat, vagy 
az önhibájukon kivül nyomor és Ínséggel küz-
ködők is? Vájjon csupán a büntető igazság 
sújtó keze által utolért fegyházi h a b i t u e - k , 
vagy pedig azok a társadalomban forgó veszé­
lyes egyének is, kik oly ügyesen tudják kike­
rüln i az összeütközést a büntető törvényekkel, 
habár gyakran vétkesebbek amazoknál? De 
hagyjuk ezen osztályozást másokra, kiknek tán 
kedvük lesz majdan komoly tanulmányokat 
irni budapesti nyomorultainkról. Mi csak ala­
kokat és viszonyokat jel lemzünk, melyeket a 
főváros oly ellentétes elemekből álló társadal­
mának nyüzsgő élete dob elénk. Az élet — ez 
az utolérhetet len regényiró — gondoskodott 
arról, hogy ez alakok és viszonyok minél vá l ­
tozatosabbak és megdöbbentőbbek l egyenek . . . 

A nyomor s a vele oly gyakran szövetke­
zett bűn nem keresett föl nálunk maga számára 
elkülönzött városnegyedet, mint a nyugot nagy 
fővárosaiban, hanem a különböző városrészek­
ben szerte ü tö t te föl tanyáját. Nincs kizáróla­
gos „tolvajnegyedünk", mint London, Pa r i s 
vagy New-Yorknak, hol a társadalom alja köz­
pontot alkotott maga számára oly városrészek­
ben, melyeket a tisztességes szegénység is 
megvetéssel kerü l , — sőt az inség és nyomor­
nak sincs nálunk külön negyede. Egy-ké t 
kerület — a budai vár s a pesti belváros — 
kivételével mindenüt t találkozhatol oly házso­
rokkal, melyek majdnem kizárólagosan a fővá­
ros nyomorultjainak nyújtanak egészségölő szál­
lást, oly elijesztő kamrákban és pincze-üregek-
ben, melyeknek borzalmait alig képes elkép­
zelni emberi elme. A Gellér t-hegy lejtőjén elte­
rülő sikátorok, a külső Lipót-város néhány, ház­
nak csúfolt, félig földalatti lebuja, a Teréz-város 
egy nem jelentéktelen része, s a József- és F e -
rencz-város akárhány utczája vetekednek két ­
ségbeejtő lakviszonyaikra nézve az e tekinte t ­
ben vi lághirhedtségü londoni és new-yorki régi 
városnegyedekkel, a „mob" s a modern prole­
tar iá tus iszonyt keltő lakhelyeivel. 

Tévedés volna azonban azt hinni, hogy 
ama szerencsétlenek, kiket mostoha sorsuk és 
nyomoruk e vészes miazmákkal fertőzött laká­
sokba száműz, a dologkerülők, a henyélők, vagy 
épen a törvényekkel ellenséges lábon állók so­
rába tartoznak. Hisz ép az a végtelen szomorú 
nálunk, hogy a lakbérek magassága s a munkás­
osztály számára építet t házak hiánya miatt , a 
tisztességes munkás és napszámos sem kerül­
heti el a többed-magával való lakást oly szál­
lásokon, hol gyakran a társadalom söpredéké­
vel, a rendőrség s a fenyitő-törvényszék bör­
töneinek gyakoribb vendégeivel hozza őt össze 
a keserű s eltávolithatlan kényszerűség. H o l 
rejlik vájjon az évről-évre rohamosan szapo­
rodó rendőri kihágások és bűntények egyik 
legkézzelfoghatóbb oka, ha nem azon körül­
ményben, hogy szegényebb néposztályunk még 
romlatlan része is át van szolgáltatva az er­
kölcsi megmételyezésnek az által, hogy a min-

| den tekintetben annyira kárhozatos „közös 
lakásokon" érintkezésbe j u t a társadalom aljá­
val — a bün jelöltjei és fölavatottjaival? És 
mit használ a legjobb iskola nemesítő hatása is, 
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ha a szegény munkás gyermeke egy — tiz — t i ­
zenöt — húsz, különböző korú és nemű egyén­
től lakott — pinczeszobában nő föl, hol u tó­
végre mindig akadnak feslett erkölcsű, gonosz 
példákat nyú j tó egyének? 

Mikor a legutóbbi népszámlálás a lka l ­
mával te t t statisztikai megfigyelések alapján 
kiderül t a megdöbbentő tény, hogy magában a 
főváros pesti részében több, mint a lakosság 
negyede lakik jobbadára fölötte egészségtelen, 
nedves, bűzös és homályos pinczeszállásokban 
— az olvasóközönség nagyobb része tán al ig 
sejtet te, minő végtelen nyomort tükröz vissza 
e száraz statisztikai adat. Az ilyen kimutatás 
fölött oly könnyeden átsiklik a legtöbb hir lap-
olvasó, pedig komoly, hosszas gondolkozásba 
kellene ejtenie mindenki t , kinek a társadalom 
jólléte szivén fekszik. Ah , ha legalább is ugy 
ismernők budapesti „nyomorult jainkat", min t 
a párisi vagy londoniakat, kiken sajnálkozunk 
és borzadunk! Vagy ha tudnók,hogy e szeren­
csétlenek leghirhedtebb földfölötti és föld­
alatt i t anyá i — a Tabánban ,a terézvárosi dob-
és kétszerecsen-utczában, az ül lői-ut környékén 
és Kőbányán — megrázkódtatják borzalmas-
ságuknál fogva még a rendőrök és kerület i 
orvosok ily lá tványok iránt már elég edzet t 
idegeit is! . . . 

H a rávi t t már valaha a kiváncsiság, s t án 
egy kissé komolyabb czél is, a szegénység és 
nyomor fővárosi lakhelyeinek fölkeresésére, 
nem mulasztottad el bizonyára meglátogatni 
azt a három dob-utczai hí rhedt házat, melyet 
már a hatóság is kiüri tendőnek i tél t — nehogy 
tűzhelyét képezze betegségek és ragályoknak. 
Mily ház, mily lakók ! Ha véletlenül elfelednéd 
is számát, a kapujából az utcza járdájára k ipá-
rolgó bűz szagolhatón tudatja veled, hogy elér­
tél czélodhoz. Ráismerhetnél e házra egyéb­
i ránt elhagyatott külsejéről is, mert ü tö t t ebb-
kopottabb nincs kivüle ama hosszú utczában. 
Minek is ta tarozta t ta volna az érdemes háziúr? 
Azoknak a szegény ördögöknek, a kik ott kény­
telenek szállást fogadni, igy is jól van az — 
gondolta hihetőleg magában. Derék Shylock, a 
ki sertésól gyanán t sem igen használható helyi ­
ségeket lakásokul tud bérbeadni. 

Valami ü rügye t talál tál magadnak, hogy 
keresztül-kasul já rhasd e labyrinth-szerü épü­
let minden zegét-zugát , és zsebkendőbe temetve 
orrodat, megkezded barangolásodat. A hosszú, 
keskeny udvar kövezetlen földjében a tartós 
száraz idő daczára egész tócsák képződtek a 
konyhai öbledékből, melyet i t t , mint látszik, 
mindenki a szomszédja ajtaja elé önt, s azon 
csodálkozol, hogy i t t nem állandó lakó a cholera, 
a híigymáz, a váltóláz. 

A kaput tele aggatva lát tad eredeti h i rde t ­
mények és ajánlkozásokkal, melyek közül 
akárhány azt bizonyítja, hogy a nyomornak — 
humorja is van. Pé ldául az a szegény ördög, a 
ki egy ily hangzatos föliratú czégtáblát füg­
gesztett k i : „Első magyar központi fo 111 i s z t i t ó 
intézet", tán nem is gyanítja mily élvezetes 
komikum rejlik a föliratnak épen nem megfe­
lelő valóságban. Kiváncsian keresed az udva r ­
ban a központi intézetet , s meg is leled e g y 
rőthaju foltozó-szabó személyében, a ki egy­
maga képezi az egész'intézetet, melynek üz le t ­
forgalma nem lehet valami bril l iánt. Az 
„intézet" helyisége egyetlenegy, konyhának és 
műhelynek használt, piszkos szobából áll, s egy 
elviselt 8 a napra száradni ki te t t nadrágon 
kivül nem árulja el semmi egyéb jelvény által 
sem „intézet i" minőségét. Sőt ezáltal sem árulja 
el azt valami föltűnően, mert i t t mindenki az 
udvaron szárítja többé vagy kevésbbé hiányos 
fehérneműjét, s ugyancsak kell ügyelned, hooy 
kalapodat le ne verjék a keresztül-kasul vont 
kötelek és madzagok. 

A hány ajtó jobbra és balra, annyi külön 
lakás és háztar tás . I r igyel t fényűzést fejt az 
ki e házban, a ki egy szobán kivül még egy 
konyhának gúnyolt sötét zugot is t u d o t t 
bérelni. A legtöbb család egyetlenegy kicsiny, 
ny i rkos falu, roszul padolt szobával kénytelen 
beelégedni, melynek nyár idején kiállhatlan 
hőséget kölcsönöz a főzésre szánt tűzhely. 
Ablakon és ajtón egyébiránt szabadon bejár a 
szél s az udvar bűze. Amazok táblái jobbadára 
ki törvék s ugyahogy papirossal helyet tesi t -
v é k , mig emezek helylyel-közzel tenyérnyi 
repedésein egész kötegekben tódul be a nap­
sugár. Egy újonnan r iki tó zöldre mázolt ajtón 
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valami névjegyfélét vélsz megpillantani. Köze­
lebb lépsz, s elolvasod a lakonikus j e l en tés t : 
„ I t t mindennemű kutyák nyiratnak." 

A négylábúak e gondozójának lakása mel­
le t t egy más fölirat vonja magára figyelmedet, 
melynek rémséges németségéből csak nagy 
nehezen birod kivenni, hogy ott „urak elfogad­
ta tnak alvásra", húsz krajczár „éjjeli d i j " elő­
leges lefizetése mellett. Sokat mulasztanál, 
ha nem vennéd szemügyre a saját szálassal 
nem birok ez alvóhelyét , s kitéve magadat a 
gyanúnak, hogy tán te is azok sorába tartozol, 
elszántan koczkáztatod meg a balépést a haj­
léktalanok ez éjjeli nyughelyére. Egy fonnyadt, 
roskatag zsidó matróna nagy bámészan me­
reszti rád egyetlen szemét, a mint benyitsz 
lakszoba gyanánt használt konyhájába, melyből 
jobbraés balra egy-egy évtizedek óta nem meszelt 
szoba nyilik. Az egyikben, mely egy szánalmas 
ál lapotban levő függöay ál tal két részrj oszta-
t ik, hat nyomorult ágyon kivül csak egyetlen 
rozzant szék képviseli az összes bútorzatot — a 
mi egyébiránt a szoba parányiságához képest a 
soknál is több. Nem is férne i t t el ennyi bútor­
zat sem, ha az ágyak nem egymás tetejébe len­
nének rakva, ugy hogy kettőn nyugszik a többi 
négy. A legfelsőbb régiókban háló szegény 
ördögöknek ugyancsak kell ügyelni , hogy fejűk 
valami kellemetlen érintkezésbe ne jusson a 
padlat ta l , melynek porleple és pókhálói bizo­
nyára évek óta nem lát tak már seprűt. Az ágy­
neműre jobb rá sem nézned. I t t a viz, lug és 
szappan együt tes alkalmazását ismerni sem 
látszanak. A másik szobába — mely eredetileg 
kamra lehetet t s egy tenyérni ablakon kapja 
világosságát — csak szalmazsákok jutot tak, 
ágyak — nélkül. Vagy öt darab terül el egy­
más mellett, s képzelhetni a borzasztó, tüdő­
sorvasztó levegőt, mely e lyukban éjjelenként 
kifejlődik, ha teljes számmal vannak a „há­
lók". Kezd fogalmad lenni a Kalkut ta melletti 
h i rhedt „fekete bar langról" — egy kicsiny, 
rósz levegőjű sziklaoduról — hová a föllázadt 
kelet-indiai benszülöttek egykor másfél száz 
angol foglyot zártak, kik az élenytől megfosz­
tot t légben rövid napok alatt kinos halállal 
vesztek oda. De vájjon számba veszi-e nálunk 
valaki azon szerencsétleneket, kik ily egész-
ségelő alvóhelyeken tüdő- és egyéb bajokhoz 
ju tva , gyakran éltük virágában múlnak ki? . . . 

E g y második udvar is nyilik még az el­
sőből , s tán még emennél is nyomorultabb 
épülete hemzseg a lakóktól. Megrázkódtató j e ­
lenetnek kell szemtan uja lenned , a mint elha­
ladsz egy tár t ajtó előtt. E g y szegény asszonynak 
régóta betegeskedő férje az imént halt c sak 
meg, s ott fekszik kiterí tve az ágyon. Az ud­
varból belátni a szobába — a holt ember fájda-
lomdult , merev sárga arczára. Felesége j a j ­
veszékelve fut föl-alá a nyomoré sötét lakában, 
mint ki t a rémület és keserv öntudatlanná tesz 
egy időre. Ké t apró, rongyokba bujtatott, hal ­
vány gyermek ot t guggol nagy félve a küszö­
bön, nem tudva elképzelni, miért olyan mozdu­
latlan és sárga apjuk arcza s oly hangos anyjuk 
sirása. S az egész nagy szomszédság közül 
senki , egyetlen könyörületes lélek sem megy 
vigasztalni, támogatni a lesújtott özvegyet! A 
halál i t t nagyon gyakori vendég lehet, hogy 
megjelenését oly közönbösen veszik e szegény, 
nyomorult emberek. Mintha csak nem tudnák 
a többi lakáson, hogy a szomszédban egy holt 
ember fölött kesereg tehetetlen özvegye. Az 
átellenes szobában — mily ellentét — egy 
utczai hárfás hangolja rozzant hangszerét, s 
szörpent koronként nagyokat egy szeszbűzű 
üvegből . Azontúl két szurtos, kaftános lengyel 
zsidó czivódik egymással az udvaron, mig az 
utolsó lakás ajtajában egy szemérmetlen tekin­
te tű némber vizsgálgatja arczát egy tükör­
darabban, tán azért, hogy meggyőződjék, elég 
volt-e már a piros festékből, melylyel csak az 
imént látszott bemázolni magát . . . Ah, eleget 
tapasztal tál egy rövid negyedóra alatt e helyen, s 
ideje, hogy elhagyjad a szegények és szerencsét­
lenek ez elszomorító tanyáját. Levegőt, éleny-
dús , üde, éltető levegőt e ház kloakái és szoba-
miasmáinak bűze u tán! Borostyám Nándor. 

A hétről. 
0 Ez az év talán nem fog a nélkül tűnni 

le, hogy jótékony nyomokat ne hagyjon maga 
u tán . Az ország jóformán csak most kezd még 

a komoly tevékenység terére lépni, arra a térre, 
a hol igazán meg kell feszíteni az erőt. H a 
elébb ju t eszünkbe, — annak bizonyára több 
haszna lesz vala. De későn is jobb , mint soha. 

A kormány a teendőknek egész özönével 
készül elárasztani az e hó végén összeülendő 
országgyűlést. Ghyczy pénzügyi tervein kivül , 
melyek az egyensúlynak az ál lamháztartásában 
helyreállitását czélozzák, a melyekkel a roppant 
deficzitet három év alat t elenyésztetni véli, — 
egyéb messzeható intézkedések is történnek 
valamennyi miniszteri szakmában. Egész kó ­
dexeket lesz hivatva a jövő országgyűlés m3g-
vitatni , illetőleg megalkotni, milyenek a keres­
kedelmi-, váltó-, csőd-, bánya- és büntetőtör­
vénykönyv. Megalkottat ik az uj választási és 
összeférhetlenségi törvény s megindul a törvény­
hatóságok kikerekitésének roppant munkája. 
Uj megyék alkottatnak, mások elenyésznek, 
vagy szabályoztatnak, határaikban. A szabad 
királyi városok száma 82-től 25-re száll í t tat ik 
alá. Azonfelül sok nevezetes reformra vár­
hatunk a honvédelmi, kereskedelmi és közle­
kedési téren, mely utóbbinál a jövő évi budget-
ben közel tiz millióra menő megtakarí tás van 
kilátásba helyezve. 

Csak győzzük érővel. 
Másfelé is eleven életpezsgést jegyezhe­

tünk föl. 
Anépszinházkőmives munkája ehéten fejez­

te te t t besamunkások megünnepelték az „egyen­
leg" ünnepet, fölékesítvén az épület imposans 
falait lobogókkal, az ország, a társországok és 
a főváros czimereivel. Jövő év őszén megkez­
dődhetnek benne az előadások. — A nemzeti 
szinház bérháza gyorsan emelkedik s rövid 
időn a fővárosnak egyik legszebb, legnagyobb 
épülete lesz s elég jövedelmező arra, hogy a 
dráma fennállhatásának biztosítékot nyújthas­
son. — A Strampfer-féle német szinház, mely 
nem tudjuk, mi jogon, „városi" színháznak 
nevezte magát, megbukott , bérlője csődbeju­
tot t s az nap, midőn a német, osztrák és magyar 
vasutak i t t ülésező képviselőit disz előadásra 
hivta meg, néhány órával később bejelenté, 
hogy nem lesz előadás. A „német czivilizáczió 
keleti bástyája", a hogy a külföldi németek 
nevezték, leomlott, s ha a kormány most bele 
találja költöztetni az operát, s ezzel egy oly 
tervet siet valósítani, melyet a nemzeti szin-
házban ápolt mind a két műfajnak: a drámának 
u g y , mint az operának az érdeke évek óta 
sürget, — azt a czélt is elérheti vele egyút ta l , 
hogy a germanizáczió a fővárosban nehezen fog 
uj archimedesi pontot találni, honnan a magya­
rosodás proces3usát kiemelje a kerékvágásból, 
— sok idő lefoly a Dunán, mig a német múzsának 
Budapesten újra temploma lesz, s ha lesz is , 
akkor lesz, mikor már nem tar that juk többé 
veszedelmesnek. 

Ha már a szinügynél vagyunk, fölemlít­
het jük, hogy a nemzeti szinház népszínműi 
pályázata ez idén nem remélt szép eredményt 
mutatot t . A nyertes mű „ A falu roszsza", mint 
megbízható forrásból értesülünk, abszolút becs­
csel bir, a mi annál örvendetesebb, mert szer­
zője, Tó th E d e vidéki szinész, eddig a sziniro-
dalom terén nem igen volt ismerve, s benne 
egy uj tehetséget üdvözölhetünk. Hallomás 
szerint szerződtetni fogják a nemzeti színház­
hoz, hol inkább élhet költői hivatásának, mint 
azt vidéken tehetné. 

Az iskolai idény is megkezdődött . Az 
egyetem megnyi tását valóságos ünneppé tet te 
az uj rektor, Kovács József megnyitó beszéde. 
A fiatalság tódul az iskolákba s az utczákon uj 
életpezsgés tapasztalható a fiatal nemzedéktől, 
— kivált éjjel, a mit szívesen elengednénk. 

Nevezetes mozzanat volt a történelmi t á r 
sulatnak e héten tar tot t gyűlése i s , me lyben 
Balassa Bálintnak számos eddig nem ismert 
becses költeménye lett bemutatva. 

Irodalom és művészet. 
— Naptárak. A F rank l in -Tá r su l a t k iadá­

sában a minap említetteken kivül még három 
naptár je lent m e g : 

1. „ E g y e t e m i h a l l g a t ó k n a p t á r a 
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 5-dik t a n é v r e . " Szerkeszti Le i tne r F e -
rencz. Az ügyesen összeállított naptár az 
egyetemi hal lgatók igényeihez képest közli a 
budapesti és kolozsvári egyetem, meg az egyes 
jogakadémiák kivonatos történetét , az uj vizs 
gálati rendszer t , az alap- és államvizsgálati 
bizottságok névsorát; tájékozást ad a jogtudori 
szigorlatok, az egyetemi magántanári képesítés, 
a külföldi tud. oklevelek honositása elrendezé­
séről; a kötetet a budapesti egyetem juta lomté­
teleinek összeállítása s a budapesti egyetem 
tanrendje rekeszti be . Ára kötve 1 frt. 

2. „ H a t á r i d ő n a p t á r " , mely a jövő évre 
is az edd ig csinos zsebkönyv alakban, elől csak 
a legszükségesb naptári részszel, sorshuzási nap­
tárral s bé lyegi l le ték- táb láva l , azután az év 
minden napjára egy tiszta lappal van ellátva, 
csinos kemény kötésben,irónnal. A r a i frt20 kr . 

3. „ N a p t á r i j e g y z é k - k ö n y v e c s k e 
g a z d á k s z á m á r a . " Szerk. Ju renák Auré l . 
Az előbbihez hasonló csinos kiáll í tású ós czól-
szerün használható könyvecske. Ara 1 frt. 

— ,,A méter-mérték a magyar korona orszá­
gaiban, a hivatalos adatok nyomán összeál­
lítva." Ezenczim a l a t t a Frankl in-Társula t egy 
piczi, mellényzsebbe való piros könyvecskét 
adott ki , mely 36 lapon (egy-egy lap vagy egy 
négyszög hüvelknyi térfogattal) magában fog­
lalja a méter-mértékről való főbb tudnivaló­
kat; ára 10 kr. 

— Czélszerü s csinos magyar földrajzi atlasz 
je lent meg az Eggenberger-féle könyvkereske­
désben középtanodai használatra. Szerkesztette 
Ribáry Ferencz. Tar ta lma: 1. Ké t földgömb. 
2. Európa. 3. Ázsia. 4. Afrika. 5. Amerika. 6. 
Ausztrália. 7. Magyaroi-szág. 8. A Kárpá tv i ­
dék hegy- és vízrajzi térképe. 9. Ausztr ia . 10. 
Németország. 11 . Az alpesek. 12—19. A többi 
európai országok. 20. Palaestina. A természet­
tani viszonyokra nagy súly van fektetve, a 
politikai határok külön színekkel jelölvék. 
Legérdekesebb benne, hogy az eddigi atlaszok­
tól eltérőleg, ez minden részében magyar s ha­
bár Bécsben nyomták is, a rajz it t nálunk 
készült . Ára a bekötött műnek 1 ft 60 kr. 

— Uj könyvek. Aigner Lajosnál megjelen­
tek : 1. „ M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e 
képekben", népiskolák és polgári tanodák szá­
mára, irta Schwicker J . H . tanár. (Második 
kiadás.) Ára fűzve 60 kr. — 2. „Világtör téne­
lem", polgári iskolák és képezdék számára, 
irta Sebesztha Károly, képezdei tanár. I . 
kötet. Ára 1 frt 20 kr. — 3. „A v e g y t a n 
a l a p v o n a l a i " , felsőbb nép-, polgári- , gaz­
dasági- és ipartanodák számára, a tudomány 
ujabb elvei s a legújabb min. tanterv tekintet­
bevételével i r ta Molnár Is tván oki. gazda, mű­
szaki vegyész, a tapolczai gazdasági felsőbb 
népiskolának igazgatója és a vegytan tanára. I . 
Rész, szervetlen vegytan. Ára 40 kr. — T o ­
vábbá derék kis földrajzi tankönyv je lent meg 
közelebb Te t t ey Nándor és tára kiadásában 
„ E l s ő o k t a t á s a f ö l d i r a t b a n " czimmel. 
A népiskolák középosztályainak használatára 
irta Gáspár Ignácz. 18 fametszettel. Ára 36 kr . 

— Megjelentek továbbá a következő uj k iad­
ványok : „ M a g y a r a l k o t m á n y t a n és az 
abban foglalt polgári jogok és kötelességekről." 
Tanodák és tanitóképezdék használatára i r ta 
Mártonfy Márton tanár. Kassa, Maurer A. bizo-
mánya. Ára 50 kr. — D e b r e c z e n b e n a város 
könyvnyomdájában megjelent : E m l é k b e s z é ­
d e k , melyek Csontos Ferencz és Lász ló Lajos 
veterán nyomdászok 1874. jú l ius 18-án ta r to t t 
félszázados emlékünnepélyekor ta r ta t tak . — 
„ N i z z a természeti viszonyai", klimatológiai 
tanulmány, ir ta dr. Szontagh Miklós fürdőor­
vos Tá t ra -Füreden és N i z z á n . — L é g r á d y 
t e s t v é r e k k i a d á s á b a n Budapesten ^ D ö n t ­
v é n y e k g y ü j t e m e n y e " . A m . k. kúria sem-
mitőszéki és legfőbb itélőszéki osztályainak 
elvi jelentőségű határozatai . Szerkeszti dr. 

I Siegmund Vi lmos . Második évfolyam, I . kötet . 

* * 
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Á r a 1 frt 60 k r . — I g a z s á g ü g y i r e n d e l e ­
t e k t á r a . M á s o d i k é v f o l y a m 1. k ö t e t e . 1 8 7 3 . 
év i r e n d e l e t e k . A r a 50 k r . 

— ..A törvényszéki t e remből" cz im a l a t t h a z a i 
és k ü l f ö l d i b ű n e s e t e k és f e n y i t ő p ö r ö k g y ű j t e ­
m é n y é t i n d i t o t t a m e g H a n g F e r e n c z . A g y ű j ­
t e m é n y b ő l , m e l y P a u l e r T i v a d a r i g a z s á g ü g y ­
m i n i s z t e r n e k v a n a j á n l v a , e d d i g T e t t e y N á n ­
d o r n á l k é t k ö t e t j e l e n t m e g . A r a 2 fr t . E k é t 
k ö t e t m i n t e g y 20 b ü n p ö r i s m e r t e t é s é t t a r t a l ­
m a z z a ; t a l á l u n k k ö z t ü k t a n u l s á g o s t , d e t a l á l u n k 
e l é g i d e g r á z k ó d t a t ó t is , u g y h o g y g o n d o s a b b 
m e g v á l o g a t á s t ó h a j t a n á n k . 

— A „Társadalom" c z i m ü , H o r y B é l a á l t a l 
K o l o z s v á r t t s z e r k e s z t e t t s z é p i r o d a l m i h e t i l a p 
o k t ó b e r e l e j én m e g s z ű n t . 

— A képzőművészeti társulatnak j e l e n l e g S z e ­
g e d e n l evő m ű k i á l l i t á s á t , m e l y b e n h a z a i e l s ő ­
r e n d ű f e s t é sze ink azámo m ű v e l v a n n a k k é p v i ­
s e l v e , a l k a l m a s i n t T e m e s v á r r a v i sz ik á t , ho l 
b i z o t t s á g a l a k u l t , m e l y e k i á l l í t á s a n y a g i s i k e ­
r é t b i z tos í t j a . 

— Munkácsy Mihály j e l e n l e g ne j éve l T e m e s ­
v á r o n , O r m o s fő i spánná l időz , s t a n u l m á n y o k a t 
k é s z í t e g y n a g y o b b f e s t m é n y h e z , m e l y n e k „ A 
h ő s " lesz c z i m e . A v á z l a t e g y m a g y a r h o n i 
c s á r d á b a n azon j e l e n e t e t á b r á z o l j a , m i d ő n a 
t r i c ő t - b a ö l t ö z ö t t kü l fö ld i a k r o b a t a a j e l e n l e v ő ­
ke t e l b i z a k o d v a m e g b i r k ó z á s r a fö lh ív ja . A 
c s á r d a v e n d é g e i k ö z ü l e g y a l fö ld i m a g y a r 
l e g é n y e l f o g a d n i k é s z ü l az a k r o b a t a f ö l h i v á s á t 
M u n k á c s y a m a g y a r n é p j e l l e g é t t e r m é s z e t 
u t á n h í v e n ó h a j t a n á m ü v é b e n v i s s z a t ü k r ö z n i 

— Liszt Ferencz j e l e n l e g e g y uj o r a t ó r i u m 
m e g í r á s á n d o l g o z i k R ó m á b a n . A szen t K r i s t ó f 
l e g e n d á j á t h a s z n á l j a s z ö v e g ü l , m e l y i g e n a l k a l - I 
m a s a z ene - f e s t é s r e . J 

— Színházak. É j s z a k i K á r o l y n a k „ E g y ! 
l e n g y e l k ö v e t B u d á n " c z i m ü s z í n m ű v e 
a v a s t a g a b b r a j z ú b o h ó z a t o k közé t a r t o z i k , s I 
h a vo lna a fővárosban e g y m á s o d i k s z á m b a 
v e h e t ő s z í n h á z , v a l ó s z í n ű l e g n e m k e r ü l t v o l n a 
a n e m z e t i s z í n p a d r a . í g y m i n t v a s á r n a p i d a r a b 
fog la l h e l y e t . S z e r z ő k ü l ö n b e n r é g e b b e n i r t a 
m á r e m ű v e t s a b u d a i n é p s z í n h á z b a n is e l ő a d ­
t á k . T á r g y a a k ö r ü l forog, h o g y I . L a j o s k i ­
r á l y u n k h a l á l a u t á n a l e n g y e l e k a k i r á l y ö z v e - | 
g y é t ő l k i r á l y n ő t k é r t e k L e n g y e l o r s z á g t r ó n ­
j á r a , d e ö t k ö v e t s é g ü k m i n d e n e r e d m é n y n é l k ü l 
j á r t B u d á n . E k k o r m e g h a r a g u d t a k , s az o r s e á g 
l e g u t o l s ó n e m e s é t , e g y n y e r s e m b e r t k ü l d t e k 
k ö v e t s é g b e . E k ö v e t k i h a l l g a t á s á t a m a g y a r ! 
f ő u r a k m i n d e n k é p e n e l l e n e z t é k , s e c se l szövé - j 
n y é k k é p e z i k a d a r a b fő t á r g y á t . L e g h á l á s b 
s z e r e p b e n n e J a n o s a k ö v e t f e g y v e r h o r d o z ó j a , ' 
e g y á r v a m e g y e i t ó t l e g é n y , k i t V í z v á r i s z e r e n ­
csésen és á t a l á n o s d e r ü l t s é g köz t s z e m é l y e s í t e t t , j 
A d a r a b főh ibá ja , h o g y a b u r l e s z k e l e m e k e t j 
n a g y o n k i r i v ó l a g a l k a l m a z z a o t t i s , hol fino-
m a b b fes tés re l e n n e s z ü k s é g . M á s i k ba j a p e d i g , 
h o g y c s e l e k v é n y e n e m é r d e k e s . — A z o p e r á n a k 
H a u k M i n n i e k. a. n e m m i n d e n f ö l l é p t e k o r ] 
t u d n a g y k ö z ö n s é g e t b i z t o s í t a n i , m e r t uj s z e r e - j 
p e t n e m s o k a t é n e k e l . E h ó e l se jén a z o n b a n ; 
egész u j s z e r e p b e n l é p e t t fö l , W a g n e r „ L o -
h e n g r i n " - j é b e n m i n t E l z a , s b á r e d r á m a i s z e ­
r e p n e m t a r t o z i k s z a k m á j á b a , s e z ú t t a l é n e - | 
k e l t e e lőször , m é g i s t e t s z e t t , m e r t á b r á z o l á s á ­
b a n m e g v o l t az az e l ő k e l ő s é g , m e l y o k v e t l e n j 
s z ü k s é g e s i l y s z e r e p é r v é n y e s í t é s é h e z , s m e l y 
csak e l ő k e l ő b b m ű v é s z e k k i v á l t s á g a . — A z 
i s t v á n t é r i s z i n h á z b a n B o k o d y s z í n t á r s u l a t a 
o k t ó b e r e l se j é tő l r e n d e s e n t a r t m á r e l ő a d á s o k a t 
k ö z é p s z á m ú k ö z ö n s é g e l ő t t . N e m is c soda , m i ­
k o r R e n z fényes c z i r k u s z a h á r o m ö l n y i r e v a n 
t ő l e . — A z a r a d i s z i n h á z b a n o k t . 3 - á r a vo l t 
k i t ű z v e az e l ő a d á s o k m e g k e z d é s e . — C s i g a -
h á z y E t e l k a k i s a s s z o n y t , ki a sz in i k é p e z d e 
v i z s g á l a t a i n s z é p t e h e t s é g e á l t a l t ű n t fö l . 
F o l l i n u s z J á n o s s z í n i g a z g a t ó P é c s r e s z e r z ő d - i 
t e t t e . 

— A népszínműi pályázat e r e d m é n y é t a b í r á ­
lók h i r d e t t é k k i . A n e m z e t i s z í n h á z á l t a l k i t ű ­
z ö t t 100 d b . a r a n y r a 25 p á l y a m ű é r k e z e t t , a j 
k e t t ő k ö r ü l forgot t a m e g j u t a l m a z á s v i t á j a . S z ó ­
t ö b b s é g g e l a zonban „ A f a l u r o s z s z a " c z i m ü -
n e k í t é l t é k oda a száz a r a n y a t , a m a z e l ő n y é n é l 
fogva , h o g y i n k á b b v a n b e n n e b e n s ő d r á m a i é l e t 
8 i n k á b b is van a népé l e tbő l m e r í t v e . A m á s o d i k a t 
is a z o n b a n : „ P a n n a a s s z o n y l e á n y á " - t e g y ­
h a n g ú l a g e l ő a d á s r a m é l t ó n a k ' t a l á l t á k . S ő t s^ó- i 
t ö b b s é g g e l a „ C s e r e b o g á r " c z i m ű t is a j á n l ­

j á k , azza l a m e g j e g y z é s s e l , h o g y j e l e n t é k e n y 
v á l t o z t a t á s o k a t i g é n y e l . A p á l y a n y e r t e s s z í n m ű 
szerzője — minit a j e l i g é s l evé lbő l k i t ű n t — 
T ó t h E d e sz ínész , k i t ő l a v i d é k e n „ K e r e k e s 
A n d r á s " és „ S c h n e i d e r F a n n i " c z i m ü m ü v e k e t 
a d n a k . 

— A fó'városi német szinház, m e l y e t a r é s z ­
v é n y e s e k n a g y r e m é n y s é g e k k ö z t é p i t e t t e k , d e 
fo ly ton csak t e n g ő d ö t t , c s u k v a van . I g a z g a t ó j a , 
S t r a m p f e r k i m o n d t a a c sődö t , s m o s t n a g y o n 
k é t s é g e s , h o g y a r e m é n y t e l e n k ü z d e l m e k r e 
k a p n a k - e u j i g a z g a t ó t . 

Közintézetek, egyletek. 
— A Kisfaludy-társaság s z e p t e m b e r u t o l s ó 

n a p j á n t a r t o t t a első ü l é s é t a s z ü n i d ő k u t á n . 
P u l s z k y F e r e n c z o l v a s o t t föl é r t e k e z é s t „ K é t 
k ö z é p k o r i o lasz m ű v é s z M a g y a r o r s z á g b a n " cz im 
a l a t t , s ez é r t e k e z é s s e l f o l y t a t t a e g y k o r á b b i 
fe lo lvasásá t az O l a s z o r s z á g és M a g y a r o r s z á g 
k ö z t i m ű v é s z i ö s s z e k ö t t e t é s r ő l . M o s t M a r c o 
F e r u c c i r ó l szó l t , k i n e k s z o b o r m ű v e i P i s t o j á b a n 
m o s t is l á t h a t ó k . E m ű v é s z 1 5 1 7 - b e n e g y 
n a g y o b b s z e r ü s í r e m l é k e t k é s z í t e t t B a k á c s T a ­
más b i b o r n o k n a k , k i h á r o m év e l ő t t h u n y t e l ; 
t o v á b b á e g y d í s z e s v i z t a r t ó m e d e n c z é t a m a g y a r 
k i r á l y s z á m á r a . A m á s i k m ű v é s z F i o r o v a n t i , 
k i t V . L á s z l ó m a g y a r k i r á l y h i d a k é p í t é s é r e 
h í v o t t b e az o r s z á g b a . N é m e l y a d a t o k s z e r i n t e 
m ű v é s z M á t y á s k i r á l y a l a t t is vol t M a g y a r o r ­
s z á g b a n . — E z u t á n T o l d y F e r e n c z o l v a s t a föl 
C s a l o m j a i n a k f o r d í t á s á b a n H o r a t i u s n a k a m a 
kö l tő i e p i s z t o l á j á t , m e l y b e n M o e c e n á s m e g h í ­
v á s á r a felel . T ó t h K á l m á n e g y fiatal s z e r b ­
m a g y a r k ö l t ő t ő l P o p o v i t s D ö m é t ő l m u t a t o t t be 
s z e r b n é p d a l o k a t , f o r d í t á s b a n , és k é t e r e d e t i 
m a g y a r k ö l t e m é n y é t , a m a z o k a t ü g y e s f o r d í t á s ­
b a n , e m e z e k e t e l e v e n e n folyó n y e l v b e n . K ö v e t ­
k e z e t t D a l m a d y G y ő z ő , k i „A. h a r a n g o k z ú g ­
n a k " , „ A z i f júkor i d a l " és „ A r a b o k m i s é j e " 
c z i m ü k ö l t e m é n y e k e t o l v a s o t t föl é l é n k h a t á s 
köz t . E z u t á n folyó ü g y e k k ö v e t k e z t e k . E z e k 
k ö z ü l m e g e m l í t j ü k , h o g y V i k t o r i n J ó z s e f v i s e ­
g r á d i e l h u n y t p l é b á n o s száz fo r in to t h a g y o t t a 
t á r s u l a t n a k . 

— A történelmi társula t o k t ó b e r 1-én t a r ­
t o t t h a v i ü l é s é n i s m é t t ö b b t a g o t j e l e n t e t t e k 
b e , s a z t á n a v á l a s z m á n y t e g é s z í t e t t é k k i , 
m e l y b ő l a t a g o k h a r m a d r é s z e az a l a p s z a b á l y o k 
é r t e l m é b e n k i l é p e t t . A folyó ü g y e k e l i n t ézé se 
u t á n T h a l y K á l m á n n a g y é r d e k k e l h a l l g a t o t t 
h o s s z a b b i s m e r t e t é s t o l v a s o t t föl B a l a s s a B á ­
l i n t a z o n k ö l t e m é n y e i r ő l , m e l y e k e t D e á k F a r ­
k a s a zó lyomi R a d v á n s z k y - f é l e k ö n y v t á r b in 
t a l á l t , és m e l y e k B a l a s s á t egész m á s k é p e n t ü n ­
t e t i k föl, m i n t e d d i g i s m e r v e vo l t , u g y h o g y 
T h a l y e g y e n e s m a g y a r „ D o n J u a n " - n e k n e v e z t e . 
A k ö l t e m é n y e k m é g j ö v ő t a v a s z r a ki f o g n ak 
a d a t n i . A z i d ő e k ö z b e n i g e n e lőre h a l a d t , u g y 
h o g y a n y á r i k i r á n d u l á s g a z d a g e r e d m é n y e i r ő l 
szó ló t ö b b i j e l e n t é s e k e z ú t t a l e l m a r a d t a k és 
csak D e á k F a r k a s t e h e t e t t m é g r ö v i d j e l e n t é s t 
az á l t a l a f ö l t a l á l t 4 5 r é g i k ö n y v r ő l . 

— A német vasúti egyletek igazgatóságának 
kongresszusa g y ű l é s e z e t t e h é t e n f ő v á r o s u n k ­
b a n , a r e d o u t b a n . E z e g y l e t b e t a r t o z n a k az 
o s z t r á k - m a g y a r v a s u t a k i s . A g y ű l é s t g r . Z i c h y 
J ó z s e f k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r ü d v ö z l ő beszéde 
n y i t o t t a m e g . T á r g y a l á s a i n e m t a r t o z n a k l a p u n k 
h a t á s k ö r é b e , c s u p a üz l e t i s z a k s z e r ű s é g e k v o l t a k 
e z e k , a v a s u t a k k e z e l é s é r ő l , á r s z a b á s o k r ó l , s t b . 
A k o n g r e s s z u s t ag ja i u g y a n j ó e lő re k i k ö t ö t ­
t é k , h o g y ü n n e p é l y e s s é g e k b e n n e m v e s z n e k 
r é s z t , m i n d s z á l t a l B u d a p e s t h a t ó s á g a n e m 
a k a r t a , h o g y a h í r e s m a g y a r v e n d é g s z e r e t e t t e l 
m e g ne i s m e r k e d j e n e k . M i n d j á r t e l ső n a p 
e s t é l y t r e n d e z e t t s z á m u k r a a r e d o u t t e r m é b e n , 
ho l a főváros i k ö r ö k is n a g y s z á m m a l j e l e n t e k 
m e g , s o t t v o l t a k Z i c h y és S z a p á r y m i n i s z ­
t e r e k i s ; a z t á n v o l t a k m i n d e n f é l e k i r á n d u l á s o k , 
k e d d e n p e d i g a n e m z e t i s z i n h á z b a n s z i n t é n a 
k o n g r e s s z u s t i s z t e l e t é r e E r k e l n e k „ B r a n k o v i c s " 
o p e r á j á t a d t á k e lő . 

— A bécsi földrajzi társulat s zep t . 2 9 - é n t a r ­
t o t t ü l é s é n t e t t e k j e l e n t é s t az é szak i e x p e d i -
cz ió felől W e y p r e c h t é s P a y e r . M e g j e l e n t R u d o l f 
t r ó n ö r ö k ö s i s , t o v á b b á R a j n e r és V i l m o s főhe r -
c z e g e k , t ö b b m i n i s z t e r és n a g y k ö z ö n s é g . H o c h -
s t i i t t e r e l n ö k zajos he lyes lés köz t ü d v ö z ö l t e a z 
e x p e d i c z i ó t a g j a i t , és fö lo lvasá R a w l i n s o n , a 
L o n d o n b a n ' széke lő a n g o l fö ld ra jz i t á r s a s á g 
e l n ö k é n e k e g y l eve l é t , m e l y b e n W e y p r e c h t és 
P a y e r a s a r k v i d é k i u t a z ó k l e g k i t ű n ő b b j e i n e k 
n e v e z t e t n e k . — E z u t á n W e y p r e c h t és P a y e r 

e l ő a d á s o k a t t a r t o t t a k , m e l y e k e g y e s r é s z l e t e i 
m á r i s m e r e t e s e k a k ö z ö n s é g e lő t t . A t r ó n ö r ö ­
kös az e l ő a d á s v é g é n k e z e t s z o r í t o t t az e l ő a d ó k ­
ka l s t ö b b k é r d é s t i n t é z e t t hozzá jok . 

Egyház és iskola. 
— A budapesti m. kir. tudomány - egyetem 

m e g n y i t ó k ö z g y ű l é s e e h ó ehő n a p j á n a k d é l ­
e l ő t t j é n v o l t az a k a d é m i a k i s t e r m é b e n , h o l a 
t a n á r i k a r c s a k n e m te l j e s s z á m m a l j e l e n t m e g , 
a d e k a n i n a g y b o t o k k a l s ó - k o r i e g y e n r u h á s 
p e d e l l u s o k k a l ; a t e r e m t ö b b i r é s z é t p e d i g a 
t a n u l ó i f jú ság f o g l a l t a el . L e g e l ő s z ö r K a u t z 
G y u l a , a le fo ly t t a n é v r e k t o r a szól t s az e g y e ­
t e m e g y évi t ö r t é n e t é b ő l so ro l t e lő a d a t o k a t . 
Össze sen 145 t a n á r és t a n í t ó m ű k ö d ö t t s az 
e lső f é l évben 3 5 2 5 , a m á s o d i k b á n p e d i g 2 3 1 4 
h a l l g a t ó j a vo l t . E s z e r i n t a pes t i e g y e t e m a 
t a n u l ó k s z á m á r a n é z v e a b e r l i n i v e l és l i p c s e i ­
ve l á l l e g y e n l ő fokon. Ö s z t ö n d í j a s t a n u l ó v o l t : 
a j o g i k a r n á l 39 , k ik 1500 í r t b a n r é s z e s i t t e t t e k , 
5 8 o r v o s n ö v e n d é k 9 5 0 0 f r t t a l és 40 bö l c sé sz 
9 5 0 0 f r t t a l . A z e l e n g e d e t t t a n d i j a k ö s s z e g e 
10 ,000 f r to t t e sz . A z e g y e t e m i s e g é l y e g y l e t e k 
ü d v ö s t e v é k e n y s é g e t f e j t enek k i és a n y a g i l a g 
s z é p e n g y a r a p o d n a k . A z e g y e t e m i k a r o k v i s z o ­
n y a i t , a t a n á r o k s z a p o r o d á s á t , a t ö r t é n t h a l a ­
d á s o k a t s t b . r é s z l e t e s e n e m l i t é föl a s z ó n o k , 
k i t m e g é l j e n e z t e k . E beszéd u t á n á t n y ú j t o t t a 
az e g y e t e m i k o r m á n y b o t o t és r e k t o r i l á n c z o t 
u t ó d j á n a k , d r . K o v á c s J ó z s e f n e k , k i n e k 
m o s t k ö v e t k e z e t t b e s z é d e é l é n k v i t á t k e l t e t t 
a zó t a a h í r l a p o k b a n i s . A z u j r e k t o r e figye­
l e m r e m é l t ó b e s z é d é b e n a h o m o e o p a t h i á n a k , 
m i n t t u d o m á n y n a k j o g o s u l t s á g á t az e g y e t e m i 
t a n s z é k e n f e j t e g e t t e . K á r h o z t a t j a a t ö r v é n y ­
h o z á s t , h o g y az orvos i t a n á r i k a r m e g k é r d e z é s e 
n é l k ü l és a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r h a t á r o ­
zo t t e l l e n z é s e d a c z á r a , a h o m o e o p a t h i á n a k t a n ­
s z é k e t á l l i t o t t a z e g y e t e m e n . A n g l i á b a n , m i d ő n 
az o l t á s i k é n y s z e r b e h o z a t a l á r ó l vo l t szó — 
ú g y m o n d szó ló — az a n g o l k o r m á n y k i k é r t e 
az a n g o l e g y e t e m e k v é l e m é n y é t , és m i d ő n az t 
n e m t a r t á k i e l é g í t ő n e k , k é r t e m a j d m i n d e n 
e u r ó p a i o rvos i k a r s n a g y o b b k ó r i n t é z e t e k 
v é l e m é n y é t , s ezek a l a p j á n h a t á r o z o t t . N á l u n k , 
ho l r i t k a a b e h a t ó t u d á s , e l l e n b e n sok a k e l l ő 
k é s z ü l t s é g n é l k ü l , m i n d e n h e z h o z z á s z ó l á s r a 
va ló h a j l a m , n á l u n k — ú g y m o n d — a t ö r v é n y ­
h o z á s , m e l y t u d o m á n y o s g y ü l e k e z e t n e k n e m 
n e v e z h e t ő , s z a k é r t ő k v é l e m é n y é n e k m e g ­
k é r d e z é s e n é l k ü l k é t uj t a n s z é k e t á l l í t o t t föl 
és ez á l t a l az e g y e t e m o rvos i k a r á n a k t e k i n ­
t é l y é t és r e p u t á c z i ó j á t az összes t u d o m á n y o s ­
v i l á g e l ő t t k o m p r o m i t t á l t a . A h o m o e o p a t h i á t 
m i n t t u d o m á n y t e g y á t a l á n n e m t a r t j a j o g o s u l t ­
n a k . A t a n i t á s i s z a b a d s á g é r t e l m é b e n m i n d e n 
t a n á r e l ő a d á s a i b a n sa já t r e n d s z e r é t k ö v e t h e t i , 
d e m é g e g y i k s em j u t o t t azon m e g g y ő z ő d é s r e , 
h o g y a h o m o e o p a t h i a m i n t t u d o m á n y j o g o s u l t ­
s á g g a l b i r n a . B i z t o n r e m é l i t e h á t az e g y e t e m 
d o l g a i n a k i n t é z é s é r e h i v a t o t t a k t ó l , h o g y a b a j o n 
s e g í t e n i fognak , a e czé l r a s z ü k s é g e s n e k t a r t j a , 
m i s z e r i n t t ö r v é n y b e n m o n d a s s é k k i , h o g y e g y e s 
t u d o m á n y s z a k s z á m á r a t a n s z é k e t á l l í t a n i c sak 
a t a n á r i k a r k e z d e m é n y e z é s e f o l y t á n és b e l e ­
e g y e z é s é v e l l ehessen . V é g ü l az i f j ú ságo t s z o r ­
g a l o m r a és a l apos t a n u l m á n y o k r a b u z d i t á , A 
j e l e s beszéd é l é n k h e l y e s l é s t k e l t e t t , s m i n ­
d e n e s e t r e f ö l t ű n ő j e l e n s é g , a m e l y l y e l m é g 
soká f o g n a k fog la lkozn i . — A z ü n n e p é l y e n 
j e l e n v o l t a k T r e f o r t és P a u l e r m i n i s z t e r i s . 

- Gr. Batthyány József fő i spán a n e z s i d e r i 
á r v a l e á n y - és n ő n ö v e l d é r e 100 fo r in to t a d o m á ­
n y o z o t t . 

— Sporzon Pál t a n á r t a k e s z t h e l y i g a z d a ­
s á g i i n t é z e t t ő l a m a g y a r - ó v á r i a k a d é m i á h o z 
t e t t é k á t r e n d e s t a n á r n a k ; a k e s z t h e l y i i n t é z e t 
i g a z g a t ó j a p e d i g B a l á z s Á r p á d t a n á r l e t t . 

— Fehér Ipoly, az i r o d a l o m t e r é n is e l ő n y ö ­
sen i s m e r t b e n e d e k r e n d i t a n á r , az e s z t e r g a m i 
f ő g y m n á z i u m i g a z g a t ó j a l e t t . 

— A lipótvárosi bazilika építési terveit a 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r l é n y e g e s e n m e g v á l ­
t o z t a t t a , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n a t e m p l o m é p í ­
t é s i k ö l t s é g e i , a t e r v e z e t t 2 m i l l i ó r ó l 1 m i l ­
l i ó ra r e d u k á l t a t t a k . A z e l r e n d e l t v á l t o z t a t á s o k 
s z e r i n t a k a t a k o m b á k a t n e m fog ják k i é p í t e n i , 
8 a t e r v e z e t t g r á n i t o s z l o p o k h e l y e t t s ó s k ú t i 
k ő b ő l c s i n á l t o s z l o p o k a t f ognak f ö l á l l í t a n i , 
m i á l t a l t e t e m e s m e g t a k a r í t á s c z é l o z t a t i k . I l y 
k ö r ü l m é n y e k k ö z t r e m é l h e t ő , h o g y a t e m p l o m 
a l e g k ö z e l e b b i t í z é v a l a t t b e fog v é g e z t e t n i . 

OKTÓBKR 4. 1874. V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

— A zágrábi egyetem ü n n e p é l y e s m e g n y i t á s a 
o k t ó b e r 1 9 - é n lesz . E l ő t t e v a l ó n a p fogad ják az 
ü n n e p é l y r e m e g h í v o t t v e n d é g e k e t , s es te d í s z ­
e l ő a d á s lesz a s z í n h á z b a n , a l k a l m i p r o l ó g g a l . 
O k t ó b e r 1 9 - é n k o r a r e g g e l r i a d ó , z e n e k a r o k k a l 
és m o z s á r d u r r o g á s s a l ; a z t á n i s t en i t i s z t e l e t , 
m e l y n e k v é g e z t é v e l az e g y e t e m i a u l á b a n g y ű l ­
n e k össze , ho l a m e g n y i t á s ü n n e p é l y e s s é g e foly 
l e . D é l b e n l a k o m a ; e s t e k i v i l á g í t á s és f á k l y á s -
m e n e t v é g ü l e s t é l y . O k t ó b e r 2 0 - á n az e g y e t e m i 
z á s z l ó f ö l a v a t á s a ; d é l b e n h a n g v e r s e n y , es te 
t á n c z v i g a l o m . O k t ó b e r 2 1 - é n az e l u t a z ó vendé ­
g e k t ő l v e s z n e k b u c s u t . 

— A dévényi r . k a t h . e g y h á z k ö z s é g n e k 
i s k o l a é p í t é s r e a k i r á l y 5 0 0 f r to t a d o m á n y o z o t t . 

Mi ujság í 
— Október 6-ikát, m i n t az a r a d i v é r t a n u k 

k i v é g e z t e t é s é n e k 25 - ik é v f o r d u l á j á t , o r s z á g ­
s z e r t e k é s z ü l n e k m e g ü l n i , l e g a l á b b csöndes 
g y á s z i s t e n i t i s z t e l e t t e l . A z a r a d i g y á s z ü n n e ­
p é l y r e s a h o n v é d e g y l e t e k k ö z g y ű l é s é r e u t a z ó 
k ü l d ö t t e k e t p e d i g a v a s u t a k l e szá l l í t o t t á r o n 
v i s z ik . A v é r t a n u k k i v é g e z t e t é s e he lyén a m o s t 
o t t l e v ő k i s kő je l ző h e l y e t t g u l a - a l a k u g r á n i t ­
e m l é k e t f o g n a k á l l í t a n i . A g y á s z ü n n e p é y e n 

j e l e n lesz D a m j a n i c h J á n o s ö z v e g y e is , k i ez 
a l k a l o m r a egy f eke t e l o b o g ó t k é s z í t e t t , 13 
ha l á l f e j j e l . 

— Milán szerb fejedelem szep t . 29-én r e g g e l 
é r k e z e t t B u d a p e s t r e k ü l f ö l d i ú t j ábó l s a 
„ H u n g a r i á " - b a n s z á l l t m e g . M á r d é l u t á n 5 
ó r a k o r a fö l l obogózo t t „ D r a u " gőzösön t o v a 
u t a z o t t B e l g r á d felé . 

— A király a h a d g y a k o r l a t o k u t á n G ö d ö l ­
l ő r e v o n u l t , s o t t t ö l t e az u t ó b b i n a p o k a t . 
E l u t a z á s a s z o m b a t e s t é r e v a n k i t ű z v e . O fe lsége 
B é c s b ő l P o s s e n h o f e n i g m e g y a k i r á l y n é e lé , k i 
e h ó e l ső n a p j á n i n d u l t el A n g l i á b ó l . 

— Deák Ferencz e g é s z s é g i á l l a p o t á r ó l az 
u t ó b b i n a p o k b a n n y u g t a l a n í t ó h í r e k t e r j e d t e k 
e l . L e g ú j a b b a n a z o n b a n j e l e n t i k a l apok , h o g y 
m o s t m á r j o b b a n v a n , s a k e l l e m e s i d ő j á r á s 
r e m é l h e t ő l e g s i e t t e t i a j a v u l á s t . 

— Az északi sarkexpediczió tagjai, k i k s z e p t . 
2 5 - i k é n é r k e z t e k B é c s b e , fo ly tonos ü n n e p l é s e k 
k ö z t é l t é k á t e d d i g i n a p j a i k a t . P a y e r e g y a d a ­
t o t is h e l y r e i g a z í t o t t . A z t j e l e n t e g y V a r -
d ő b ő l i r t t á v i r a t b a n , h o g y e d d i g e l é az o s z t r á k 
e x p e d i c z i ó j á r t l e g é s z a k i b b t á j a k o n . M o s t P a y e r 
k i j e l e n t i , h o g y m i k o r ez t á l l i t o t t a , m é g n e m 
v o l t t u d o m á s a azon a m e r i k a i é s z a k s a r k i e x p e -
d i c z i ó r ó l , m e l y H a l l v e z é r l e t e a l a t t az o s z t r á k 
e x p e d i c z i ó n á l is e l ő b b . é r t e el a 8 3 fokot , s a z é r t 
a t u d ó s i t á s á b a n m o n d o t t a k a t u g y k í v á n j a k i j a ­
v í t t a t n i , h o g y e t e k i n t e t b e n az e l s ő s i g az a m e ­
r i k a i e x p e d i c z i ó é . 

— A király h e l y b e n h a g y t a , h o g y az é s z a k i 
s a r k o n fö l f edeze t t t e r ü l e t e k „ F e r e n c z J ó z s e f " -
f ö l d és „ R u d o l f - f ö l d n e k n e v e z t e s s e n e k . 

— Adományok. A k i r á l y a z j m p l é n m e g y e i 
k a r c s a i h e l v . h i t . e g y h á z n a k t ü z á l t a l m e g r o n ­
g á l t t ö r t é n e l m i e m l é k ű f a t e m p l o m a h e l y r e á l l í ­
t á s á r a 2 0 0 f r t o t ; a „ S z e n t - T e s t v é r s é g " c z i m ü 
d u n a - s z e r d a h e l y i ízi -, b e t e g á p o l ó e g y l e t n e k 200 
f r t o t , és a k i s - m á r t o n i t ű z o l t ó e g y l e t n e k 100 
f o r i n t o t a j á n d é k o z o t t . 

— Kegyeletes ünnepélyt t a r t a n a k o k t ó b e r 
1 1 - é n S e p s i - S z . - G y ö r g y ö n . A s z a b a d s á g h a r c z 
a l a t t H á r o m s z é k r ő l v a l ó e l e s e t t h o n v é d n e k 
á l l í t o t t e m l é k e t l ep l ez ik le n a g y ü n n e p é l y l y e l , 
s t ö b b f é l e v a l l á s f e l e k e z e t l e l ké szének h o z z á j á ­
r u l á s á v a l . A z e m l é k a v á r o s p i a c z á n á l l 8 k ö z ­
a d a k o z á s u t j á n l ó t e s i t ék . A le lep lezés i s z e r t a r ­
t á s t l a k o m a k ö v e t i , e s te p e d i g t á n c z v i g a l o m 
lesz a s z o b o r k ö l t s é g e i n e k f edezésé re . 

— A felvidéki árva gyermekek, k i k a j á r v á n y 
a l a t t v e s z t e t t é k el s z ü l ő i k e t , s k i k n e k f ö l n e v e ­
l é s é r e a l f ö l d i k ö z s é g e k e t s z ó l í t o t t a k föl, B u d a ­
p e s t r e é r k e z t e k , s z á m s z e r i n t 4 0 4 , k i k n e k ö r ö k ­
b e f o g a d á s á t b i z t o s í t o t t a m á r a j ó t é k o n y s á g . A 
d o l o g h á z b a n , m e l y b ő l a f e g y e n c z e k m á r k i k ö l ­
t ö z t e k , h e l y e z i k el ő k e t , s a z t á n az i l l e tő k ö z ­
s é g e k b e szál l í t ják: . 

— Az ál-Wesselényi b ü n p ö r é t s z e p t . 2 8 - k á n 
k e z d t e m e g f o l y t a t ó l a g o s a n t á r g y a l n i a n . - v á -
r a d i t ö r v é n y s z é k , s a t á r g y a l á s a k ö r ü l fo rgo t t , 
h o g y azon o k m á n y o k , m e l y e k k e l v á d l o t t , m i n t 
b . W e s s e l é n y i M i k l ó s fia á l l o t t e lő , m e n n y i b e n 
h i t e l e s e k , v a g y h a m i s í t o t t a k . V á d l o t t , k i a 
m ú l t évi t á r g y a l á s o k ó t a n a g y o n ö s s z e e s e t t , 
makaceu l v é d t e m a g a 8 t a g a d o t t m i n d e n t , d e a 
j e l e k e l l e n e s z ó l n a k . E h ó 1-én v é g e t é r t a b i ­
z o n y í t á s i e l j á r á s , 8 a k ö z v á d l ó 15 év i b ö r t ö n t 

k é r t e l l ene . A z í t é l e t k i h i r d e t é s é t s z o m b a t r a 
t ű z t é k k i . 

— Nagy mennyiségű szó'ló't s z á l l í t a n a k m i n ­
den évben V á c z k ö r n y é k é r ő l k ü l f ö l d r e . N a g y -
M a r o s r ó l majd m i n d e n n a p t ö b b v a g o n n a l v i sz ­
nek L e m b e r g b e , V a r s ó b a , S z e n t p é t e r v á r r a , s 
á t a l á b a n az é szak i v á r o s o k b a . 

Halálozások. 
P á k h L a j o s , a „Vasá rnap i Ú j ság" nagy­

érdemű néhai szerkesztőjének derék testvóröcscse 
haláláról értesít Iglóról a következő gyászjelentés: 
„ P á k h Károly maga és testvérei : Vi lma Schwartz 
Gusztávné, J o h a n n a özv. Kellner Káro lyné , P á l , 
Miklós, Már ia Erecz Sándorné, Gizella és Ber ta 
nevében mélyen szomorodott szívvel jelenti szeretett 
testvórök P á k h L a j o s n a k a felső-magyaror­
szági bányapolgárság levél tárnokának és aljegyző­
jének, valamint a X I I I . szép. városi ág. hi tv. ev. 
esperesség világi jegyzőjének f. évi szept. 29-én 
éjjeli 12 órakor, életének 48-ik évében, tüdőhüdés 
következtében tör tént gyászos k imul tá t . " 

B o g d á n y L a j o s , a főváros egyik legki­
válóbb ügyvéde, e lhunyt 52 éves korában. A negy­
venes évek ifjúsági mozgalmaiban élénk részt vet t , 
s később sokáig tartózkodott Olaszországban, aztán 
Par i sban , hol „La Hongr ie" czimü lapot is adott 
ki. A kormány 1848-ban őt küldte az olaszországi 
magyar katonák hazaédesgetésére, a miért el is 
fogták, s nyolez hónapig ült fogva Milanóban. 
Aztán haza jö t t harczolni. Világos u tán Par i sba 
menekült . Visszatérvén, az ügyvédségnek él t , s 
1869-ben Horvá th Boldizsár őt küldé ki Belgi­
umba és Francziaországba a közjegyzőség intézvé-
nyét tanulmányozni . 

D i e s c h e r J ó z s e f , építész ós városi k é p ­
viselő, elhunyt 63 éves korában. Az ő felügyelete 
a la t t épült az akadémia palotája, a rakpar t , a köz­
vágóhíd, az országház és sok nyilvános ós magán 
épület . 

B u l i t z k y V i l m o s , Pes t város nyugal­
mazott levél tárnoka, meghalt 47 éves korában, az 
országos tébolydában. 1861-ben, midőn a városi 
tisztviselők lemondásáról szóló jegyzökönyvet gr. 
Pálffy Mór megsemmisítette, ö előre sejtve ezt, 
lemásolta, s j obb időkben előállt vele, hogy be-
igtassák. 

S z e n ó n e r J ó % s e f , rá l tó törvényszékib í ró , 
elhunyt 49 éves korában. 

E lhunytak még : B á t h o r y G á b o r, ügyvéd 
s a közügyek egyik derék pártfogója Ipolyságon ; 
özv. D e á k L á s z l ó n é . szül. Fir t l ing Ju l i anna 
asszony, igen jótékony úrnő, Kecskeméten 46 éves 
k o r á b a n ; H a l m i (Schuszter) Gusztáv ügyvéd és a 
pesti kir. törvényszék aljegyzője 27 éves korában 
Jo lsván ; M a g y a r J á n o s, a régi színészek egyik 
veteránja, ki azért ment most Debreczenbe, hogy 
az ot tani á l landó szinházat megláthassa, de halálos 
betegen érkezett meg, 80 éves k o r á b a n ; F r i n k e 
R u d o l f né , szül. Schvartz Eóza, német énekesnő,, 
a szini képezde volt növendéke, ki a nemzeti szín­
padon is szerepelt, 28 éves k o r á b a n ; L u k á c s 
Salézi Ferencz, az a radi minori ta társház á ldó-
zárja, 32 éves korában ; K o v á c s G y ú l a, jogot 
végzett, ki tűnő tehetségű 26 éves ifjú, a nem 
rég elhunyt természettudós Kovács Gyula fia. 
E tudományosan képzett ifjú még hanyat ló élete 
utolsó tavaszát is fáradhatat lan munkássággal 
töl te . Ugyanis ő áll i totta össze többek között ama 
növény-, pille- és rovar-gyűj teményt is, melyet Lip-
tay Béla a zsombolyai polgári iskolának a jándéko­
zott, s melyről akkor a lapok ki tüntetve szóltak. 

A külföld halottjai közül megemlítjük E l i e 
d e B e a u r a o n t hires geológust , Francziaország 
egyik nevezetes tudósá t , k i 67 éves korában 
halt meg. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Ó-Gyalla. I . L. A küldöt t küldemények nem 

épen üres szivre s némi költői képzeletre is muta tnak. 
De alakítás tekintetében oly kezdetlegesek, a mi 
indul is bennök, oly kevéssé és oly gyöngén van 
k iv ivé , hogy közlésükről szó sem lehet. 

— Tokaj. „Ta lá ld k i . " A n n a k a fiatal ember­
nek magunk sem válaszoltunk ; az ön felszólalását 
is fólreteszszük. Nem tar t juk érdemesnek ilyesmi­
vel tüzetesebben foglalkozni. 

— Fentebb alázott . E derék a lá í rás a levél 
utóiratául tett vers a la t t van . Szép. De még szebb 
a versben az a bóke-pir, mely az anyasziv karján 
megfogja a magzatot. N e m kérünk ebből a sutéi­
ból több lepényt s g ra tu lá lunk azoknak a „ több 
lapok"-nak, melyeknek ön munka tá r sa ! 

— Dr. T. L. Köszönet a szíves tudósí tásér t a 
kedélyes levélben. A dolgot maiját is várjuk. 
Addig is üdvöz le tünke t ! 

SAKKJÁTÉK. 
774, számú feladv. Az angol feladványtornából. 

(111. dijat nyert feladvány.) 
Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

769-dik számú feladvány megfejtése. 
ITilkovszk) Fridolintól Egerben.) 

Vi l . Söt. 
1. 15.18-d4: He2—d4: 
2. Hb5—c3: tetszés szerint. 
3. Ha5 mattot adott. 
Helyesen fejtették meg: Veszprémben : Fülöp József. 

— (íelsén: Glesinger Zsigmond. — Debreezenben: Zagyva 
Imre. — Sziget-Csépen: Mayer Károly. — tHisknlczOD: Hart-
mann testvérek. — Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — 
Csengeren: Itj Kaufmaim Noo. — Két-kuináromban: Klein 
János. — A pesti sakk-kör. 

Rövid értesítések: fliskolcz: P. D. A szépen ki­
gondolt négyesnek egy mellék'fejtése van: 1. Fe8—h5, 
Kb5—c(»::,— 2. »—c4, Bb8—á6; — 8. el—e5 stb. 

Szabadka: K. A. A hármas mellékfejtéses 1. b4— 
b5, I i 5 - h 4 ; - 2. Bb2-M stb. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
sokkal régibb ismerősei az olvasóközönségnek, sem­
hogy minden előfizetés idejekor hosszas bemutatásra 
vagy önajánlgatásra volna szükségök 

Czélban, szellemben, a régiek, a mik két évtized 
óta voltak. Czéljok: a fölvilágoso.lás és józan haladás 
terjesztése ugy az ismeretekben é > az Ízlésben, mint 
politikában ts közéletben. S/.ellemb'k: s*abadelvü. 
független, nemzeties 

Terjedelemben és alakban azonban nagy változá­
son mentek át. Évről évre fejlődve, emelkedve e rész­
ben, különösen a jelén év kezdete ota oly terjedelmet 
s oly kiildiszt ny^ rtek, mely e társ-hetilapot, u. m.: a 
Vasárnapi Újság két-, a Pol i t ika i Újdonságokat más­
fél-, és igy együtt hetenként negyedfél ivén, a legbő­
vebb tartalmi, heti közlönynyé teszi, melylyel a hazai 
hasonnemü vállalatok közül egy sem versenyezhet 

S átalában a Vasárnapi Újság szépirodalmi és 
egyéb közleményei, valamint képei, becsben és érdekes­
ségben folyvást emelkedve; tárczarovatai az eddigihez 
képest majdnem kétszeres terjedelemben, —a Pol i t ika i 
Újdonságok a bel- és kül lői t politikai eseményeinek 
teljes és hú het krónikájával, - a „Magyar G a z d a " 
czimü mellékletünk a gatdaközönséget érdeklő köz­
hasznú közleményekben. — reméljük, minden jogos 
igényt ki fognak elégíteni. 

Előfizetési föltételek: 
p o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z 

h o r d v a 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együt t : 
Évnegyedre 3 ft-

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre 2 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre 1 ft. SO kr . 

& V A „Vasárnapi Újság" ápril — szeptemberi 
félévi folyamából, melyben az „Utazás a tenger alat t" 

j czimü képekkel illusztrált regény megjelent, még né­
hány teljes s/.ámu példány kapható A félévi folyami 
ára 4 frt. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivata'a (Budapest, eg; etem-u'C2a 4 sz. a ) 
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Különféle. 
— Szerdahelyi n e v ű po rosz fe l sőház i t a g r ó l 

t e t t ü n k e m l i t é s t a m ú l t k o r , k i e n a p o k b a n 
h u n y t e l . A h é t éves h á b o r ú b a n , m i d ő n a fog ­
l y o k a t k i c s e r é l t é k , N a g y F r i g y e s k i r á l y azon 
v o l t , h o g y a fogoly h u s z á r o k b ó l m e g t a r t h a s s o n 
n é h á n y a t . „ H a d d t a n í t s á k m e g — u g y m o n d — 
az é n h u s z á r a i m a t , u g y f o r g a t n i a k a r d o t , a h o g y 
ők t u d j á k . " E z e k k ö z t m a r a d t o t t e g y S z e r d a ­
h e l y i n e v ű k a p i t á n y , a k i v a g y o n o s e m b e r l e t t 
s e n n e k az u n o k á j a az a S z e r d a h e l y i , k i m i n t 
n y u g a l m a z o t t p o r o s z ő r n a g y s az u r a k h á z á n a k 
t a g j a h a l t m e g . P e r s z e m á r csak a n e v e vo l t 
m a g y a r . 

— Ásatások a mohi-i pusztán. M y s k o v s z k y 
V i c t o r k a s s a i t a n á r r i g é s z e t i t s a t á s o k a t t e t t a z 
Ó n o d m e l l e t t i M o h i - p u s z t á n , s a „puszi i t e m p ­
l o m " n e v ű d o m b o n c s a k u g y a n e g y f é l k ö r ű 
a p s i s s a l b i r ó X l l - d i k s zázadbe l i r o m á n k o r i 
t e m p l o m a l a p f a l a z a t a i r a b u k k a n t ; e m b e r i c s o n t ­
m a r a d v á n y a i n s k ü l ö n ö s a l a k ú r é g i t é g l á k o n 
k i v ü l e g y é b r é g i s é g n e m t a l á l t a t o t t . N a g y o b b 
e r e d m é n y ű vo l t a z o n b a n e g y m á s h e l y e n t ö r ­
t é n t á s a t á s . M i n t e g y h á r o m l á b n v i r a a fö ld 
s z i n e a l a t t b a r b á r k o r i v a s t a g c s e r é p e d é n y e g y e s 
p r i m i t í v c z i f r á z a t o k k a l é k i t e t t d a r a b j a i , s z e n e -
s e d e t t c s o n d m a r a d v á n y o k is t a l á l t a t t a k , va l a ­
m i n t e g y h á r o m é l ü v a s t ő r h e g y e is . A m o h i - i 
p u s z t á n t u l t u d v a l e v ő l e g I V . B í l a a l a t t az o ly 
s z e r e n c s é t l e n k i m e n e t e l ű t a t á r c sa t a t ö r t é n t , — 
s z á n t á s a l k a l m á v a l m o s t is n a g y s z á m ú r é g i 
c s e r é p e d é n y e k , R ó b a r t K á r o l y k o r a b a l i e z ü s t ­
p é n z e k , v a l a m i n t r e g i k ü l ö n ö s a l a k ú f e g y v e r á k 
i g e n g y a k r a n t a l á l t a t n a k . A z u t ó b b i á s a t á s 
a l k a l m á v a l t a l á l t n a g y s z á m ú r é g i s é g e k E r d ő d y 
J ú l i a g ró fnő b i r t o k á b a n v a n n a k Ó n o d o n . 

— Lövészlinnep v o l t B u k u r e s t b e n a k ö z e ­
l e b b i n a p o k b a n , s r é s z t v e t t e k azon t ö b b e n az 
e r d é l y i r é s z e k b ő l i s , n e v e z e t e s e n k o l o z s v á r i 
lövészek , k i k e t a r o m á n o k b a r á t s á g o s e l ő z é ­
k e n y s é g g e l f o g a d t a k . A szep t . 2 6 - i k i d i s z m e -
ne t u t á n a l ö v ö l d é n é l a ko lozsvá r i l ö v é s z e k e t 
A l e s s a n d e r F l o r e s k o ü d v ö z ö l t e , u t á n a d r . 
F i a l l a t a r t o t t s zép b e s z é d e t . E s t e l a k o m a v o l t , 
s i t t F l o r e s k u G . e m e l t p o h a r a t a k o l o z s v á r i ­
a k r a ; ez t a r o m á n o k ó h a j t á s á r a a R á k ó c z i -
i n d u l ó e l j á t s z á s a k ö v e t t e á t a l á n o s l e l k e s e d é s 
köz t . L ö v é s z e i n k k ö z ü l d r H a l l e r , M o l n á r 
S á n d o r 100 c z e n t r u m m a l d i j a k a t n y e r t e k . 

— Nagyszerű hagyaték. C io s iu s F r i g y e s , k i 
e h ó 2 3 - á n é l t e 6 7 - d i k é v é b e n h a l t e l , összes 
v a g y o n á t , m e l y m i l l i ó k r a r u g , B r a s s ó v á r o s a 
k ö z ö n s é g é n e k h a g y o m á n y z t a . U n o k a ö c s c s é n e k 
h a g y o t t 6 0 0 0 f r to t . M i n d e n t , m i t az e l h a l t b i r t , 
p é n z z é ke l l t e n n i , a t a k a r é k p é n z t á r b a h e l y e z n i , 
a fo ly tonosan t ő k é s i t t e t n i , u g y h o g y 100 é v 
m ú l v a , m i d ő n a v é g r e n d e l e t s z e r i n t a h a g y a t é k 
a k i je lö l t c z é l o k r a f o r d í t h a t ó , a v a g y o n h á r o m 
mi l l i ón f e lü l l e sz . E k k o r e g y á r v a h á z , e g y 
l e l e n c z h á z , e g y - e g y n a g y h í r ű á g o s t a i h i t v . g y m -
n á z i u m , e g y d o l o g h á z s m á s é p ü l e t e k fo g n ak 
e m e l t e t n i . 

— Érdemjeles lovag á l l t s zep t . 2 8 - á n a p e s t i 
b ü n f e n y i t ő t ö r v é n y s z é k e lő t t . E z F r e i s t a d t l e r 
A n t a l , k i n e k m e l l é t F e r e n c z - J ó z s e f - é» v a s k o -
r o n a - r e n d e k d í s z í t i k . A z ese t e z : 1 8 6 1 - b e n 
F r e i s t a d t l e r k i b é r l é az E s z t e r h á z y - f é l e k a p o s ­
v á r i u r a d a l m a t 29 é v r e Schu lho f f j ó s z á g i g a z ­
g a t ó i u l , k i m a g á n a k é v e n k é n t eze r f o r i n t n y i 
k ü l ö n ö s s z e g e t k ö t ö t t k i a b í r l ő t ü l . M i k o r az 
ö r e g P á l h e r c z e g m e g h a l t , f i a : M i k l ó s p o r t 
k e z d e t t S c h u l h o f f e l l e n , h o g y a c s a l á d o t i l y 
k ü l ö n ö s s z e g e k k i k ö t é s é v e l m e g k á r o s i t á . F r e i ­

s t a d t l e r k i v é t e l é v e l m i n d e n i k bé r lő b e v a l l á , 
h o g y c s a k u g y a n k e l l e t t f ize tn iük év i ö s s z e g e k e t 
a j ó s z á g o k i g a z g a t ó j á n a k . A bécs i l e g f ő b b t ö r ­
v é n y s z é k a v á d b a n n e m t a l á l t b ü n t e t é s r e m é l t ó 
t é n y t , m i v e l S c h u l h o f f a h e r c z e g i c s a l á d t ó l n e m 
k a p o t t fizetést, s i g y csak ü g y n ö k n e k v o l t 
t e k i n t h e t ő , k i n e k j o g a vo l t a m a g a p r o v í z i ó j á ­
ró l g o n d o s k o d n i . F r e i s t a d t l e r m e g m a r a d t a 
t a g a d á s n á l , h o g y t . i . ő n e m i g é r t S c h u l h o f f n a k 
s e m m i t s e r r e m e g is e s k ü d ö t t . Schu lho f f p e d i g 
k ö v e t e l t e t ő l e a 2 9 , 0 0 0 f r to t s b e v á d o l t a ő t 
h a m i s e s k ü m i a t t . A f e n y i t ő ü g y t á r g y a l á s a ö t 
ó r á i g t a r t o t t és e r e d m é n y e az l e t t , h o g y F r e i -
s t a d t l e r t a c sa l á s v á d j a a ló l — a t é n y á l l a d é k 
k i n e m d e r i t h e t é s e m i a t t — f ö l m e n t e t t é k . 

— Egy román tudós : B o l l i á c C a e s a r i d ő z ö t t 
e h é t e n a f ő v á r o s b a n . 0 t e v é k e n y r é s z t v e t t 
s z a b a d s á g h a r c z u n k b a n , s B e m m e g h i t t e b b e m ­
b e r e i k ö z é t a r t o z o t t , k i t m e g is é n e k e l t n é h á n y 
k ö l t e m é n y é b e n . J e l e n l e g B u k u r e s t b e n l a k i k , 
ho l a k a m r a t a g j a és a r o m á n r é g é s z e t i t á r s u l a t 
e l n ö k e . A z ö r e g t u d ó s m i n d e n t m e g n é z e t t a 
f ő v á r o s b a n , m e l y i g e n m e g v á l t o z o t t , m i ó t a n e m 
l á t t a . P e t ő f i k ö l t e m é n y e i t is m e g v á s á r o l t a , s 
m e g í g é r t e , h o g y l a p j á b a n a „ T r o m p e t a C a r p a -
t i l o r " - b a n i s m e r t e t n i fo°n'a. P e t ő f i t 1 8 4 8 - b a n 

fi • • ° 
s z e m é l y e s e n is i s m e r t e . 

— A Tompa sir jára á l l í t a n d ó e m l é k e t o k t ó b e r 
e le jén a k a r t á k fö l eme ln i a h a n v a i t e m e t ő b e n , 
d e k é s ő b b r e h a l a s z t á k . A b e g y ü l t k ö l t s é g 
u g y a n a n n y i r a e l é g s é g e s vo l t , h o g y a b b ó l 8 4 0 
f r to t k ü l d ö t t a b i z o t t s á g az í ró i s e g é l y e g y l e t ­
n e k . K é s ő b b a z o n b a n k i d e r ü l t , h o g y az e l ő l e g e s 
k ö l t s é g v e t é s t h i b á s a n á l l a p í t o t t á k m e g , m e r t 
m é g 1 8 3 f r t r a v a n s z ü k s é g . E n n e k ö s s z e g y ű j ­
t é s é h e z k e z d t e k t e h á t , s e d d i g e l é 1 1 3 fr t b e is 
g y ű l t 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
hetinap 

Vasiirn. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csőt. 
Péntek 

lOiSzomb 

kutholikus és protestáns 
naptár 

október 
l» 19 Olvasó ünn. 
Placidus vért. 
Hrunó, Emil 
Just ina 
Brigitta 
Dénes, Földes 
Borg. Feren.cz 

(íörög-orosz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d 
hossza kél nyűg. hossza kél 

D 18 Aranka 
Peregrina 
Emil 
Juszti 
Pelagia 
Földes 
Credo 

szeptember (ó) 
22 F 18 Phokás 
23 János fogs. 
-2i Thekla 
25 Euphrosina 
26 J á n o s 
27 Kaliszt 
28 Kariton 

Tisri 5635 
23 Tört. ün. 
24 
25 Abzalon 
26 
27 

128 Abiás 
29 S. Xot. 

í. 
191 
1!)2 
193 1 
194 0 
195 0 
195 59 
196 5b 

p.io. p 
8 6 6 
2 6 7 

G 9 
6 11 
6 12 
9 1 3 

ó. p . T. p. 
5 32 123 59 
5 30136 44 
5. 28 148 51 
5 26 161 1 
5 23183 4 
5 21 184 59 

tí 1515 20 196 50 
Hold Változásai. U Első negyed 18. 2 óra után nálunk látható napfogyatkozás. 

e. p . 
regg. 

nyűg. 

T a r t a l o m . . 
Kovács József (arczkép). — A rabok miséje. 

— Régibb magyar írók csarnoka, II . (folyt.) — 
— Az aradi vérmező (képpel). — Az északi sark­
vidéken (két képpel). — Finn népmese. — Az er­
délyi székely szombatosok (vége). — Utazás a 
tenger alatt (folyt., képpel). — Egyveleg. — Mel­
lékle t : A sarkvidéki utazások haszna. — Buda­
pesti nyomorultak, I. — A hétről. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek.— Mi ujság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Különféle. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: í í agy Miklós. 
(L. czukor-utcza 11. sz.) 

H » JE T .K » K 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer S 

{ váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik a keser ti Chinint máskép bevenn 9 

nem képesek a • 

Chin in-csokoládéi 
és a 

Chinin-czukor 
R o z s n v a y M., g y ó g y s z e r é s z t ó i A r a d o n (ezelőtt Zombán), 

mely eket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirti 

gyógyszertár ában. 
^F~ A hamisításoktól óvakodni kell! ^ B 

Mindenki csak a R o z s n y a y M.-féle p á l y a k o s z o r n -
zo tMsészHmény t kérje és fogadja el. 135 (44—0) 

> « — — a — — — — — • • » • 

A c s i l l a g j ó s l a t á s 
a lottó-nyeremény koczkáztatás meg-
számitására már nem nyújt tám­
pontot. Szükség esetén mindenki 
forduljon C9akis OrÜQe R., lottó-
mennyiség tanárhoz Berlinben, Wü-
helmstrasse 125. 359 (1) • 

Tudományosság 
nem ttinteti ki azon kontárokat 
melyek mer észlik Orl ice R.,meny-
nyiségtani tanár urnák Berlinben, 
Wilhelmstrasse 125, lotto-mennyi-
ségtani tevékenységét csökkenteni. 

Egy ajándék 
nem oly örömest izgat fel, mint egy 
nyeremény. Ezen tapasztalást min­
denki Orlice R. tanár u r , játékmó-
dositásának segélyével Berlinben, 
Wilhelmstrasse 125, megkísértheti. 

Ószi idényre! 
J* sz. Plaid-szövet csikós és sima minden szinben . 40 kr. 
» » Balermo minden szinben 40 » 
» » Mohairé és Lustre minden szinben . . . 40—60 » 

Popeline, Ripps és Velours a legdivatosabb szinben 60—90 » 
Irisch selyem Popeline divatos szinben -. . . 1 ft. 10 » 
Igen finom Plaid-, Manteau-szövetek V t széles . . . 2 frt. 
Y r a P Parisiénne, a legújabb . . . . 1 frt 10—1 frt 50 kr . 
Angol patentbársony, fekete . . . 70 kr—1 frt 50 kr. 
belyembársooy */3 széles 2 frt—4 frt. 
q . * M t *f* » 5 - 1 0 frt. 
hzines és fekete Poult de soie 1 - 2 frt. 

» ^ Gros-Faille 1.50—2.50 kr . 
rók A> t , * 8 ! r a ' K t á r azines selyemszövetekben, kendők, ágy taka-
m e „ „ , K " r e n n , e m ü h ö l g y " ^ s z ö v e t e k b e n meglepő legolcsóbb 
megszabott gyan áron. S 3 1 2 ( 1 6 - 2 0 ) 

»Sal±t5B©r é s S o h ö n f e i a 
Budapest, bálvány-utcza 1. szám. 

M u s t r a * k í v á n a t r a j e g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

Dr. Pattison-féle 
köszvény-gyapot 
azonnal enyhít és gyorsan gyógyit 

mindennemű 

köszvényt és csúzt 
mint: arcz-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térdköszvényt, 
tagszaggatást, hát és derék fáj­
dalmat. 

Egész csomagban 70 kr. és 
félcsomagban 40 krért kapható: 

Törők József gyógysz Pes t , 
király-utcza 7. sz. Bokán A. Arad , 
szerb-utcza 1. sz. Heinrici F . 
P o z s o n y , Pecher J E. gyógysz. 
T e m e s v á r . 418 (1 — 9) 

A „VASÁRNAPI ÚJSÁG" kiadó-hivatalában (Budapest, egye-
tem-utcza 4 szám alatt) lehet megrendelni: 

Legterjedelmesebb képes hetilap, mindkétnemü ifjúság 
számára. 

A Kis Vasárnapi Újság 
czimü 

ifjúsági képes hetilap. 
Szerkeszti: Kiadja: 

K. Beniczky Irma. a Franklin-Társulat. 
A „Kis Vasárnapi Újság" jelszava: „A m u l a t t a t ó t hasz­

nosan , a hasznos t mu la t t a tva" , — s ezt mindig szem előtt 
tartja, hogy a lap ke t tő s c z é l j á n a k tökéletesen megfeleljen s a 
serdülő ifjnságnak ép ugy, mint a kisebb gyermekeknek egy­
aránt m u l a t t a t ó és t anu l ságos lé lek- és sz lvnemes i tö s é r t e -
lemfej lesztó olvasmányul szolgáljon. Ha tehát a t. szülők, neve­
lők stb. gyermekeiket, illetőleg növendékeiket czélszerü, hasznos, 
8 nemcsak pillanatnyi örömet okozó, de t a r t ó s és nemes é l v e ­
zete t nyújtó ajándokkal óhajtják meglepni, ezt tökéletesen elérik, 
ba számukra a „Kis Vasárnapi Ujság"-ot megrendelik. 

Legyen szabad remélnünk, hogy a t. szülök, tanitók és 
az ifjúság barátjai, méltányolva nagy horderejű törekvésünket, 
ennek minél sikeresebb megvalósítására segédkezet fognak nyúj­
tani becses pártolásuk által. 

A „ K i s V a s á r n a p i Ú j s á g " megjelenik egész éven á t , 
tehát a z iskola i szün idő a l a t t Is, he tenk in t e g y s z e r , 16 
o l d a l b ó l á l l ó n a g y ivén, s zámos k é p p e l , s z é p fehér e rő s 
p a p i r o n , d íszes k iá l l í t ássa l . A megjelenést illetőleg ugy intéz­
kedtünk, hogy a „ K i s V a s á r n a p i Ujság"-ot már v a s á r n a p 
regge l v a l a m e n n y i , még v idék i előfizetőink is megkaphassák 

Előfizetési ár: 
N e g y e d é v r e 1 f t . 5 0 k r . 

vsssm &^S^SSR« • • • • • • • 
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VIDATS ISTVÁN gépgyára 
Budapest, kétnyul-utcza 8-ik szám, 

a j án l j a az őszi i d é n y r e a b e l - s k ü l f ö l d ö n l eg jobban i s m e r t s u j o l a g j a v i t o t t V i d a t s -
e k é i t a c z é l - s z á n t ó v a s s a l , s z é t á l l i t h a t ó e k e t a l i g á k k a l , s z ó r v a - és s o r b a v e t ő - g é p e i t , 
e z e c s k a v á g ó s k u k o r i o z a - m o r z s o l ó i t , V i d a t s - r o s t á i t , z ú z ó - s ő r l ő m a l m a i t ; v a l a m i n t 
D O r s a j t ó i t a l e g j o b b a n y a g b ó l s l e g j u t á n y o s b á r a k o n . 412 (5—$) 

Ü T Képes árjegyzéket, kivánatra bérmentve küldetnek meg. \ 

„A rósz nedvek kiirtása „A« élet legtöbb java 
a gyógyszer czélja!" a jó egészség!" 

S American-Pills by Böldt 

)Böldt egészségi labdacsaid 
5 v é r t i s i t i t á s i l a b d a c s o k . 
k E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma-
J gasztalást vivtak ki. 

Ajánlhatók e labdacsok a vér t i sz t í t á sá ra megelőző . 
^betegségek után; a t'ölöslegss és rész nedvek e l távol í tására f 
f (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett) ; továbbá ^ 
koly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfögésben, á 
J étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- fc 
T nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gutaü tés re J 
\ haj lamot mu ta tó egyéneknél . 

Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) ^ 
Kb'zponti r a k t á r a : Droguer ie medic iná ié : 

B ő l d t A . E L G e n f b e n ( H e l v e t i a ) . 
Valódian kapható: 

P e s t e n : Török József gyógyszerész és fekttldeménye- ^ 
íí zonel Magyarország számára, király-utcza 7. szám, és For- w 
újímagyi Ferenez gyógytárában, Széchenyi-tér 26. sz. B u d á n : % 
k Wlasek E . , Szegeden: Kiss, Sz . -Fehérváro t t : Dieballa Gy., f 
2Egerben: Köllner , Temesváro t t : Peeher , Brassón : FaMk, C 

Kolozsvárot t : Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen 
„Mark' 12. gyógyszerész uraknál. 217 (40—0) 

A „ F r a n k l i n - T á r s u l a t " magyar irodalmi intézet kiadásában 
a megjelent (Budapest, egyetem-utcza 4 sz.) és minden könyvke­

reskedésben kapható: i B U D A P E S T 
• főváros törvényhatóságának szervezete, j 

i r a fűzve 1 forint 50 krajczár. 
' Német fordí tásban is ugyanazon áron kapható. 

! § « • — • • • • • • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • 

Farkas H. és társa 
Budapest, yáczi-utcza 16. szám 

ajánlja dúsan fölszerelt nöi r u h á k és fe lo l tönyök , továbbá 
diszf t l tönyAk, n t a z ó - és séta-öltf lny r ak fá rá t a legolcsóbb 
árak mellett. 

Mérték szerinti megrendelések legrövidebb időben 
teljesíttetnek és kívánatra minták ingyen és bérmentve meg­
küldetnek. 863 ( 4 - 1 2 ) 

V<etsna.ti tanfolyam 
v a s ú t i h i v a t a l n o k o k k i k é p z é s é r e , k e z d a 

pesti társasági-kereskedelmi iskolán, király-utcza 6-ik szám. 
( e z e l ő t t E r z s é b e t - t é r 1 3 ) o k t ó b e r 1-én. B e i r á s o k n a p o n k é n t a t a n t e r e m b e n . 

Az igazgatóság. 402 (3 - 8) 

A „Vasárnapi Újság" 
k i a d ó - h i v a t a l á b a n ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 - d i k 

s z á m a l a t t ) l e h e t e lő f ize tn i . 

Politikai és képes hetilap, 
legolcsóbb ujság a magyar nép számára, melyet mindenki meg­

szerezhet, még azok is, kik eddig ujságot nem tar tot tak, 

A KÉPES NÉPLAP 
és 

POLITIKAI HÍRADÓ 
mely megjelen 

minden héten vasárnapon, mula t t a tó és tanulságos t a r t a lom­
mal , s a hazai és kiilföldi pol i t iká t t á rgya ló rendes rova t t a l . 

Szerkeszti: Kiadja: 

Xagy Miklós. a Franklin-Társulat. 
A minden héten egy ivén megjelenő és a ssövegbe nyomott 

képekkel é rdekesbi te t t ujság ára 

postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 
félévre csak 1 forint. 

firAt. cz. vidéki honfitársakat, 
kik a magyar nép szellemi előhaladását mint nemzeti létünk biz­
tosításának legfőbb föltételét, előmozdítani óhajtják, hazafiúi 
tisztelettel kérjük fol, hogy a nép művelődésének érdekében ezen 
közhasznú vállalatot terjeszteni és tömeges előfizetések gyűjtése 
által elősegíteni szíveskedjenek. 

Kilenczedik évfolyam. 

JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖNY 
kapcsolatban a 

DÖNTVÉNYTÁE-ral 
és a törvénykezésre vonatkozó összes 

Szabályrendeletek s i gyüjteme'nyével. 
Törve'nyjavaslatok j w l 

Szaktudósok közreműködésével. 

Szerkeszti: 
Dr. Dárdai Sándor. 

Kiadja: 
a Franklin-Társulat. 

Előfizetési föltétel: 
N e g y e d é v r e 3 forint . 

A lap kiadó-hivatala részéről legyen szabad arra figyel­
meztetni, hogy a „Jogtudományi Közlöny" nemcsak a legterje­
delmesebb, hanem a legolcsóbb szaklap, mert a elsorolt mellék­
letek külön beszerzésénél a „rendeletek tára" évenkint 3 frtba, 
a „Döntvénytár" évenkint 4 frtba és a „törvényjavaslatok" 
évenkint legalább 2 forintba, tehát összesen 9 ftba kerülnek, 
és igy a „Jogtudományi Közlöny" ezen mellékletek szolgálta­
tásával a legolcsóbb szaklap. 

F O G L D. és T Á R S A | 
| vászon,shifon és fehérnemű gyári raktára,: 

Budapesten, váczi-utcza és kishid-utcza sarkán 5-ik sz. a. J 

a „yastuskóhoz". 5 
Utánvét mellett bámulandó olcsó áron küldözzük szét minden » 
irányban s mindenféle választékban saját gyártmányainkat,u.m. ^ 
r u m b u r g i , i rhonl , e zé rnavászon , shi lon. kanevas és csín- • 
va tbó l készült fehérruhákat urak, urnók és gyermekek számára, • 

különféle árakon, szorosan ragaszkodva a megrendeléshez. 
Vászon u r i ingek, sima kereszt Sima himzet t vagy flflcziczo- J 

és himzett mellel 2 - 6 ftig. mázott felöltök 1 . 5 0 - 3 , 4, • 
Shifon u r i ingek, sima, kereszt 5, 6 ftig- „ _ , • 

és himzett mellel 1 .60-5 ftig. KSvid láb tyu és t é r d h a r i s - $ 
Szines ingek, 1 60 2.50 krig. nyák , t .czatja 3 . 5 0 - 1 2 ftig. • 
Oxford- ingek(u jminta}2-3f t . Valódi vászon zsebkendők, » 
Mag va r és német szabású ga- •/« tuczat 1 - 4 ftig. J 

tyák , 1.80—8, 2.S0 krig. Pa tyo la t , vászon vagy szines * 
Sima vagy h imze t t vászon és zsebkendők, '/, tuczat 1.20— «. 

shiíon hölgy-ingek 1.20—7ft. 4 - 5 ftig • 
P a r k é t , p iquet vagy zsinérolt Xyakga l l é rok ,kéze lők ,nyak - j 

alsészoknyák vagy féluszá- kötök, bámulandó olcsó gyári » 
lyok hímezve 2 l / i , 4 ,6 ,6 ,7 ft.| áron. Megrendeléseknél tea- • 

Hölgy-gatyák minden válasz-! ték a nyak terjelmét jelezni, » 
tékban 1.20—3 ftig. | vagy mintát beküldeni. 

9 V Azonkívül tisztítás végett mindenféle ruhanemüek » 
elfogadtatnak és a nemtetszó áruk becseréltetnek. 

404 Fogl D. és társa. 
# • # • • • • • # • • • • • • • • • ? • • • • • • • • • « • • • • * • • • • • • • • • • • • • 
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KÁLÜSZ" n 
>haméleg-, bányamivelő éssógyártó társaság 

Bécsben, Canova-utcza 5. sz. 
1 ajánlja a vetöidószak alkalmából különösen k a p á s (répa, burgo-
! nva, s tb ) k e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k , t a k a r m á n y - f U v e k részére; 
1 feltört és ingoványos földek múvelé-iére. szinte mint biztos és 
| olcsó trágya és jav í tó -eszközt , s a v a n y a füvekné l és e l m o h o s o -
i d o t t r é t e k r e az általa g y á r t o t t : 

; Haméleg-trágya és magnesia készítményeket, valamint ham-
éleg-trágya salétromot, 

1 a tartalom biz tos í tása és a gazdasági kísérleti á l lomísok ellen-
i őrzése mel let t . — Árjeg\ zék és bármely vasúti állomás fuvarté­

telével , k é s z s é g g e l és ingyen >-zo gál. 

Raktár és ügynökség Budapesten, 
Lobniayer J. F.-nél, IV. ország-ut 6. sz. 

LORINGZ ISTVÁN, 
L Á B B E L I GYÁRNOK 

Budapesten, országút 19-ik szám, 
a j á n l j a 

férfi-, női- és gyermek-lábbeli gyártmányait, 
melyekkel az 1872. évi kecskeméti országos kiáll itáson bronz- , 
az 1873. évi bécsi vi lágkiál l í táson pedig érdem-érmet nyert. 

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 
a l e g n a g y o b b pontossággal eszközöl tetnek. Vidékieknek rendes 
mérték né lkül is, csupán centiméter, sót v i se l t lábbeli után a 
l egkénye lmesebb lábbeliek u'ánvétel le l küldetnek. 

Netalán készletben nem található mértékű lábbel i t gyára 
kitűnő berendezése mel lett , a legrövidebb időben szinte jó tá l ­
lással e lkész i t . 3 4 4 ( 1 0 - 1 2 ) 

C T " K ü l ö n ö s e n a bekövetkező ' ősz i é s t é l i i d é n y a l k a l ­
m á r a i g e n k i t ű n ő és jó" v í z h a t l a n b a g a r i a - c s i z m á k i s k é ­
s z í t t e t n e k . 

Rendkívüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k ] 

g y ö n y ö r ű 

s e l y e m 
és 

r u h á k e l m e k 8 
es 

női d i v a t á r a ü z l e t é b e n 

Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. 

Minták kívánatra ingyen % 
és bérmentve küldetnek. • 
Megrendelések gyorsan X 
és pontosan eszközöl- 3 
tétnek. 352 (7 - 2 ö ) ! 

A „Franklin-Társulat" magyar iro- (jjj 
Hal.ni intézet kiadásában Budapest, ?• 
(IV. egyetem-uteza 4, sz.) jelent meg 
és minden könyvárusnál kapható: 

FÉNYŰZÉS1 
(Luxus) 

a társadalmi életben és a nemzetgazdaságban. 
Irta 

Dr. Gerlőczy Gyula, 
műegyemi tanár. 

Ára fűzve 80 krajczár. 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

MAGYAR HÖLGYEK.I 
\ Történelmi élet-és jellemrajzok. 

D (Nyolczadrét , 223 1 ) — F ű z v e 

k 1 forint 

A „Vasárnapi Újság" kiadó-hivatalába lehet megrendelni: 

• ^ Ellenzéki politikai hetilap. 

Hetedik évfolyam. 

A 1VÉPZÁSZLÓJA 
megjelen minden szombaton egy nagy negyedrétii ivén. 

Főszerkesztő : Fe le lős s zerkesz tő : 

Helfy Ignácz. Erdei Bódog. 
E lap, melynek polit ikai programmja,' hogy Magyarország 

függet len állam legyen, mely minden külbeavatkozástól menten 
intézze saját ügyeit , az e czélra egyesült függet lenségi part 
e lveinek terjesztését tűz te ki politikai feladatául. Az ez iránybai 
tájékoztató cz ikkeken k ivü l tartalmát képezik cz ikkek és levelek 
a be l - é s k ü l p o l i t i k a terén fölmerülő fontosabb eseményekről , 
nemkülönben t u d o m á n y o s , g a z d á s z a t i , i r o d a l m i s általán a 
közélet minden ágára kiterjedő közlemények, melyek v i lágos , 
k ö n n y e n m e g é r t h e t ő i r m o d o r b a n vannak tartva és koronkint 
k é p e k által i l lustrálva, ugy hogy az o lvasóközönség minden osz­
tálya lelhet benne egyaránt é lvezeteset és tanulságost . 

Előfizetést föltételek postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 
Évnegyedre 1 ft. 50 kr. 

Bizonyítvány. 
A l ó l i r o t t , m i n t a laczház i reform, egyház le lkésze , ezen­

nel b i z o n y i i o m , h o g y Ste inreich Lipót (Pest Terézváros, Gáb-
ler-utcza 8. sz.) orgona-művész ur. a laczházi egyházban levő 18 
vál tozatos orgonát, — miután az évek óta soha t iszt í tva nem 
volt 8 az öszhangzat teljesen elromlott , — a legjobb ál lapotba 
hozta s szakértÖK véleménye szerint az orgona csak olyan jóvá 
vált, mint uj korában lehetett , minélfogva emi i te t t orgona­
művész urat, mint a ki igen j >1 s e m e l ! é még jutányosán dol­
g o z i k , az i l letők figyelmébe melegen s j ó lé lekkel ajánlhatom. 

Kel t K.-Kun-Laozházán, az 1 8 ' 4 . évi augusztus hava 
29-dk napján Könyves Tóth Kálmán, 

371 ( 3 - 3 ) ref. le lkész. 

JES V 
AGYAGAKÜK. 

F ischer J.. bécsi-utcza 1. »z. a., agyag-
kályhák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

ÁSVÁNYVIZEK 
Edesltuty L., m. kir. udvari-szállító. 

Erzsébet-tér 1. sz., bel- ÁS külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. , . 

FODRÁSZOK. 
Wrlmdehrrg Béla, hölgy és férfi fodrá-
^szati terein borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj­
munkalatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és iziésteIjesen elkészítve jutányos 
árakon.— Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri utcza G-dik szám. A Mexikóihoz, 

KÖNYVKERESKEDÉSEK. 
1/ ilián Frigyen, magyar kir. egyetemi 
••könyvárus, váczi-uteza, Calderoni és 
Társa mellett; bel- és külföldi irodalom. 

BADOGOS-ARUK. 
K utsrliprn fi., aranykéz-uteza 6. sz. a., 

closettek és szobaürszékek, kerti- 8 
tüzifecskendök, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

FÜSZERKERESKEDÉSEK. 
Vághy Lajos. Pest, nádor-uteza 1. sz. 
»Fiis/.er-, csemege- s borkereskedés, 

egyesítve csinosan berendezett bor-és cse­
mege helyiséggel. 

.BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK 
Általános forgalmi bank intézet. Ilin/. 
\Vehli é s Scbarl, Józseftér 12. sz. a. 
Értékpapírok bevásárlása és eladás*. 
Előlegek. 

< i |atz. Ilolzwarth é s Schubert. Pest, 
• V. Diana-fúrdö; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan te jesittetuek. 

BÚTOROK. 
ÍMugnvátz Ferenrz, kárpitos, rostély-

'utcza 6. sz. a., a Károly-kaszárnya epü­
letében. Nagy butorraktár. 

Fóliák Zsigmond, nádor-uteza 17 sz 
butor-csarnok mindennemű fa- éa szö-

nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 

CZIPÖÁRUK. 
Temesvár) Gusztáv, király-uteza 17. 

sz.; legnagyobb uri-, nöi- es gyermek -
czipöraktár olcsó árakon. 

GYÓGYSZERÉSZEK. 
'|Vir«ik József , király-uteza 7. sz. a.; vá-
• lógatott raktára mindennemű bel- 8 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
E lapok kiadó-lilvatHlábnii több 

100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. 

KÖNYVNYOMDÁK. 
Franklin-Társulat,magyar irodalmi in 

tézet a könyvnyomda, egyetem-uteza 
4. sz. a. 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 

D itlinár R„ fürdő- és nádor-uteza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

cvig 
Hir-inegjeleut hirlapok, ezek közt: Pest 

lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, Jog 
tudományi Közlöuy, Pester Zeitung s 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya­
mokban jutányos árért el fognak adatni H é t f ö . réKÍ . ,e ) tek> k e d d is szerda: képtár, 

csütörtök 

LÁTNIVALÓK. 
Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal 

Bemenet 20 kr. 

K udai várpalota, a várfelügyelöségköz­
benjárása mellett. 

Hszterházy-képtár, zárva 

országút Vemzeti múzeum, országút; az egyes 
L" termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 

ILLATSZERÁRUK 
l 'érfess i Sándor, m- kir. udvari illat-
* szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min­
dennemű angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkea. 

termesze rgyüjtemény. 
ikiszngl iáz, dándor-uteza. 

Deák Ferencz-utcza 

DIVAT- S NÖI PIPERE-ARUK. 
Boros A . ezelőtt Türsch F., váczi-uteza 

19. ez.; menyasszonyi készletek, vászon 
nemű, febéraemüek, csipkék , hímzések 
s ablakfúggönyök nagy raktára. 

DISZMU GYÁRI ARU 
RAKTÁRAK. 

Blárton Alajos, váczi-uteza, riemzeti 
^•szállodával -zemközt. Legnagyobb rak 
tár bronz-, bőr- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb mar a kará­
csonyraszánt uj kiállítás ia megtekinthető. 
H n t h a u s e r testvérek, király-uteza lsz . 
••Petrov'us-féle házban. Egyesült gyári 
áruk raktára,diszmü-, norinbergi-,rövid­
es szött-áruk, drágakő-és ékszer-imitatio. 
pakfong- és alpacca-árak. házi- és utazó­
eszközök, gyermekjátékszerek nagy ki­
választásba;). Eladás nagyban és kicsiny-

K Ü L F Ö L D I Ü G Y N Ö K S É G E K . 
(Consulátusok.) 

Melga: Hungária-szálloda. 

Ikáuorszag: király-uteza zO. sz. 
r , 

Észak - amerikai Egyes. - Állam, vas 
utcza. 

Orancziaország: akadémia-uteza. 

| J örögorszag : Deák-utcza 15. sz. 

Vagybritaitiiia : országút 39. sz. 

\ i metnlföld . kétsas-uteza 15. sz. 

Vémetbirodalom : országút. 

Alaazorszng : megyeháztér 9. sz. 

| | r o s z o r s z á g : Hungária-szálloda. 

S p a n y o l o r s z á g : nádor-uteza 25. az. 

W vájrz : Buda, hattyu-uteza 588. sz. 

I^SrSkország: ösz utcza. 

V árosi vignrda, 
Bemenet 20 kr. 

f^sászárfürdö, kád-
^gözfürdö. 

zuhany-, kö- s 

H i'ini feli-féle világhírű kád-, zuhany. 
kö- s trözfürdö. •kö- s gőzfürdő. 

MINISZTÉRIUMOK. 

M . kir. miniszterelnökség: Budavár. 
gróf Sándor-palota. 

M . kir. Iionvédelini minisztérium: 
Budavár, uri-utcza. 

| | . kir. belügyminisztérium : Buda-
"•vár, uri-utcza. 
I I . kir. vallás- s közoktatási minisz-
-"teriuin : Budavár, országház. 
I I . kir. pénzflgyi miniszteriuin: Bu-
-"•(lavár. S7.t -háromltto-tér 187. 8Z. 

i keresked. 
szterium : Pest, aldunasor 2. sz. 

ilavár, szt.-háromságtér 
11. kir. I'öldmiv... ipar 
-' 'mini 
I I . kir. közlekedési minisztérium 
; "Pest , tükör-uteza 1. sz. 
I I . kir. igazságügyi minisztérium : 
" • Pest, Deák-utcza 14. sz. 

MULATÓ-HELYEK. 
^emzet i színház, kerepe-i-ut. Opera: 

PAPIR-, RAJZ- ÉS FESTÖSZER-
KERESKEDÖK. 

Wcefchlner J. L., m. kir. udvari szállitn, 
*^kigyó-utcza 4. szám mindennemű író-, 
rajz és festöszerek. monogramm-pa pírok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb. 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

POSZTÓTÁR 
I iptay Pál és társa, bécsi-utcza 5. sz., 
"Vidéki megrendelések pontosan és gyor­
san teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bérmentve. 

RUHARAKTÁRAK 
Bajusz J ó z s e f szabómesternél a „hon­

védhez" Pesten, hatvani-utcza4-ik sz., 
-"kedden, csütörtökön, szombaton, ;a barátok épületében a régi posta átelle-
Dráma. népszínmű, vígjáték: vasárnap.jnében, mindenféle rnhák urak és fiuk szá-
hétfón, szerdán, pénteken. imára legjutányosabb áron készen kap-

Rcnz- lovarda az István-téren,naponkint hatók, 
nagy előadás. 

l* Operetta 
V e in <• t s z í 
t»< 

ii h á z a Hermina-téren 

kimutatások ingyen szolgáltatnak k 

ORVOSOK 
f l r . Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
" 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve 
szélyei- czimfi müve 1 frton, postával 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok1*-báni hirdetményt;. 
Ikr. Erusl L. a különféle külső és a raga 
" d ó s betegségek hasonszenvi gyógy. 
mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E 
betegségek gyakran a végből, hogy azon-
nrli siker éressék el a legkönnyelmübb 
módon nagy adag jód és kénesövei kezel­
tetnek. Az így gyógyultak azonban 

villanyos legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
a meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy 

miatt késő vénségükig szenved-
menedéket nyújt 

LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK 

Oh in C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfő 
gad légnyomású, valamint villanyo-

bázi- a szoba-távirda- berendezéseket, 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek! kezelés 
8 több évi jótállás mellett. Árjegyzékek snek. Ily veszélyek ellen 

LÓPOR 
1 legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
- •2 fontos szelenczékben mindenkor kész­
letben van Eder-féle 1-sö magyar kir 
löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

gyoteren. 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER 

álalderoní és társa, (miatyánk-uteza). 
'-'Szemléleti gyűjtemény a mérer-rendszer 
megismertetésére. —Lásd a hirdetési ro 
vatot. 
JWirfíg István, hatvaniuteza 16. szám, 

! "tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű-
jszerek nagy választéka íraktár. 

a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha­
tása oly jótékony, hogy utóhajoktól félni 
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy 
mindenkitől megtartható. Pesten, két sas-
utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idő 
délelőtt 10—12, délután 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 

Ür. Handler Mór, orvos és sebésztudor, 
szülész és szemész. Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. 
belváros, kigyó-uteza 2. a 
rosház-nteza sarkán (Rottenbillér-féle ház-lWilson és ifjabb 
ban) I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. .Yorkban. 

SZÁLLODÁK. 
Uiirópn szál loda, Ferencz Józseftér. 

Ilmigária nagy szálloda, aldunasor. 

M agyar király szálloda, Dorottya-
utcza. 

Vádor szálloda, váezi-utcza. 

Vemzet i szálloda, váczi-uteza. 

I'ndászkürt szálloda, kishid-nteza. 
• (Mind elaörendüek.) 

TAKARÓPAPIROS 
lapok kiadó-hivatalában, egyetem-

uteza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

THEA ÉS RHUM. 
Ikietrirli és Gottsehlig, főraktár váczi-
•'utcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
IJörög István, hatvani-uteza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

V A R R Ó G É P E K 
Lakik: Pestijrjsak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. 
kígyó- és vá-l^valódi amerikai szúrómérök Wahl Wehler és 

Howe Eliástól New-

P A P I R - K A R P I T O K . 

f i*isrher J. L. é s liai. váczi-ut**a 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szönyeg-

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4- ik szám). 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 
Uder A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a. 
•-^elad, vesz s becserél mindennemű zon­
gorát, pianino s harmoniumokat. 

• • • • • M H 

41-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 1 -' ft.. félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többs/ön igtai 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Itérshen : Haasenstein és VoglerWallfischgasse Nr. 10, M 

többs/ön igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
osse R. Seilersiatte Nr. 2 és Oppellk A.Wollzeile Nr. 22. 

REPES GYÜLA. 

izonyára az északsarki 
osztrák-magyar expedi-

í czió #gyike a legneveze­
tesebb mozzanatoknak* 
melyeket e század a tu­
dományos téren, kivált 
pedig a földgömbünkre 
vona^koióJsmeTetek ter­

jesztése körül ífc&ütatjiat. Az ex-
pediczió eredmóiSl'dvt %aíok hord-
erejét még meg s*m»becsülhetjük 
eléggé, mielőtt az arról«zóló jelen­
tés minden részleteivel* ki lenne 
bocsátva; de már is kétségtelen, 
hogy az eredmény *igen becses, s 
hogy az azok kivivásában életük 
koczkáztatásával résztvett tagok 
joggal sorolhatók a földirati föl­
fedezések első rangú bajnokai 
közé. 

Az expediczió dicsőségéből, 
melyben azt az egész világ része-

sité, a mi hazánknak is kijut a maga része, 
mert a bátor sarkvidéki utazók tiszti kará­
ban előkelő helyet foglalt el egy hazánk­
fia, ki mint az expediczió orvosa nem ke­
vés mértékben járult közreműködésével 
hozzá, hogy a vállalat oly sikeres ered­
ményekre vezessen, aránylag oly megle­
pően csekély áldozat mellett. 

Dr. K é p e s Gyula hazánkfia még 
fiatal ember s pályájának csak most áll 
kezdetén. Váriban született Beregmegyé-
ben; gymnáziális tanulmányai bevégez-" 
tével Bécsbe ment az orvosi tudományokat 
hallgatandó. 

De magyar természetét az idegen vá­
rosban sem tagadhatta meg, kivált eleinte. 
Ugy tett, mint a legtöbb magyar ifjú, a 
ki mihelyt szabad szárnyra kerül, ugyan-
csakjgénybe veszi a szabadságot. 

Őt is ép ugy ismerték eleinte a bál- és 
konczerttermek, — mint az egyetem. VI-
lágfinak tartották, a kire az ifjú világ azt 
mondja: »kedves fiu« — a szigorú idő­
sebbek pedig fejet csóválnak rá: »ebből 
se lesz szalonna.« 

A könnyelműnek, ledérnek tartott fia­
tal «ember egyszer aztán azzal lepte meg az 
ismerősöket, hogy a legszigorúbb vizsgá­

latokat, a legkeményebb szigorlatokat 
a legszebb sikerrel tette le. 

No ezt ugyan nem tette volna föl róla 
senki. Biztosra vették, hogy megbukik, s 
nagyot néztek, mikor az eredményről ér­
tesültek. 

Roszul ítélték meg, mikor a külszín 
után ítéltek. Az életvidor, könnyű vérű 
külső igazi férfit, komoly embert takart; 
a kiben vas akarat lakik, és férfias erély. 

Komolyan kezdte tekinteni az életet, 
#s egyszerre a legnagyobb szorgalommal 
feküdt neki tanulmányainak. Lakását her-

metice elzárta mindenki elől, még legjobb 
barátait sem bocsátámagához. Tanult éjjel 
nappal, ott virrasztott, ott görnyedt könyvei 
fölött s 1870. január 17-én letette az első 
orvosi szigorlatot oly eredménynyel, melyet 
tőle mindenki lehetetlenségnek tartott, ki­
véve őt magát, ki jól látszott ismerni erejét 
és képességeit. 

Tanulmányai azonban azután se von­
ták el őt az élettől.Megfordult, mint azelőtt 
mindenütt, ahol életképestársasmozgalom 
volt tapasztalható. így a bécsi magyar 
»tár.$a? körnek t éi a > ma gyár klubnak < 

K E P E S GYULA. 


